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DESCRIZIONE
DELL’APPARECCHIO

Spazzola Multi Deuxe*

Pedale di regolazione setole

Spazzola Multi*

Spazzola parquet*

Spazzola turbo*

Spazzola imbottiti*

Spazzola Parquet Deluxe*

Regolatore lunghezza tubo

Tubo telescopico in metallo

10. Impugnatura

11.  Tubo flessibile in plastica

12. Maniglia

13. Tasto di apertura/chiusura del
Trolley System

14. Tasto di apertura vano polvere

15. Coperchio vano polvere

16. Ingresso di aspirazione

17. Dispositivo di sbloccaggio

18. Indicatore sacchetto pieno/
indicatore contenitore polvere pieno

19. Tasto avvio/arresto

©COENOOAON =

INTRODUZIONE

Benvenuti nel Floor Care di Hotpoint-Ariston.
Vi ringraziamo per aver acquistato I’aspira-
polvere a traino Trolley Power e vi raccoman-
diamo di registrare questo prodotto su www.
hotpoint.eu per garantirvi i massimi benefici
dall’assistenza Hotpoint-Ariston.

Il Trolley Power & stato progettato combinando effi-
cienza ed ergonomia.

| nuovi motori ad alta efficienza garantiscono perfo-
mance ottimali con bassi consumi.

L'esclusivo Trolley System, con brevetto depositato,
abbinato all’'uso del Remote Power Control (ove pre-
sente) garantisce la massima ergonomia e manovra-
bilita attorno ai mobili.

Questo apparecchio & stato sviluppato esclusivamen-
te per uso domestico e non puo essere impiegato per
scopi industriali.

Prima di utilizzare I’apparecchio, & importan-

te leggere attentamente le presenti istruzioni
e conservarle con cura per successive consulta-
zioni.

20. Tasto avvolgicavo

21. Pulsanti +/- per regolazione elettronica
della potenza*

22. Pulsante Start&Pause*

23. Vano batterie®

24. Regolatore d’aria

25. Ricevitore segnale Remote Power Control*

26. Regolatore elettronico di potenza*

27. Bocchetta di precisione

28. Bocchetta per superfici delicate

29. Vano accessori

30. Stazionamento orizzontale

31. Pure Clean Hepa 13*

32. Air Fresh Hepa 13*

33. Griglia di aerazione

34. Cavo di alimentazione

35. Supporto sacchetto
36. Sacchetto Pure Clean
37. Filtro motore

38. Griglia filtro motore
39. Guarnizione

40. Vano polvere

* solo per alcuni modelli

ISTRUZIONI GENERALI PER
LA SICUREZZA

La sicurezza del vostro aspirapolvere &€ conforme alle
specifiche tecniche e alla normativa vigente.

Non utilizzate I'apparecchio per scopi diversi da quel-
lo per cui & stato prodotto. L'uso improprio pud provo-
care danni a persone e/o cose.

La tensione della vostra installazione deve

corrispondere a quella dell’aspirapolvere
(220-240 V). Qualsiasi errore di collegamento puo
causare danni irreversibili all’apparecchio ed an-
nullarne la garanzia.

. Nei casi in cui la spina, il cavo di alimentazione
o I'apparecchio stesso risultino danneggiati, o in
presenza di danni visibili, non mettete in funzio-
ne l'aspirapolvere. In tali casi dovra essere con-
trollato esclusivamente dal personale autorizza-
to Hotpoint-Ariston, al fine di evitare situazioni
pericolose.

. Verificate regolarmente le condizioni del cavo di
alimentazione.



Non é previsto che I'apparecchio venga utiliz-
zato da persone (bambini compresi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, da perso-
ne inesperte o che non abbiano familiarita con il
prodotto, a meno che non vengano sorvegliate
da una persona responsabile della loro sicurez-
za o non abbiano ricevuto istruzioni preliminari
sull'uso dell’apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati affinché non
giochino con I'apparecchio.

Quando la spina & inserita nella presa elettrica,
non lasciate mai I'apparecchio incustodito.

Non utilizzate il cavo di alimentazione per spo-
stare e trasportare I'apparecchio.

Dopo ogni utilizzo, scollegate la spina dalla pre-
sa afferrando la spina e riavvolgete il cavo di ali-
mentazione.

Non piegate il cavo di alimentazione né passa-
telo su bordi taglienti poiché potrebbe danneg-
giarsi.

Non lasciate e non utilizzate I'apparecchio sopra
o vicino fiamme, forni, materiali infiammabili o
altre fonti di calore.

Non usate I'aspirapolvere su persone o animali.
Tenete lontano i terminali di aspirazione dal cor-
po quando I'apparecchio & in funzione.

Prima di cambiare qualsiasi accessorio, duran-
te le operazioni di pulizia e manutenzione, e
comunque dopo ogni utilizzo dell’apparecchio,
scollegate la spina dalla presa elettrica.

Nei casi in cui si sospetta un guasto, scollegate
immediatamente la spina dalla presa elettrica.
Non immergete I'aspirapolvere in acqua o in un

qualsiasi altro liquido, né spruzzate sostanze li-
quide sull'apparecchio.

. L’apparecchio non va lasciato all’aperto ed espo-
sto alle intemperie.

. Per motivi di sicurezza vi consigliamo, per la pu-
lizia delle scale, di tenere I'aspirapolvere sempre
al di sotto della vostra posizione.

Non utilizzate I’apparecchio per I’aspirazio-
A ne di sostanze liquide o umide, in quanto
potrebbe essere compromesso il funzionamento
dell’apparecchio.

. Non aspirate materiali infiammabili né oggetti in-
candescenti (es. cenere, mozziconi di sigarette,
ecc.); parti dell’aspirapolvere potrebbero incen-
diarsi.

. Non aspirate oggetti acuminati o taglienti in
quanto potrebbero causare danni all’apparec-
chio.

. L’aspirazione di polveri particolarmenti sottili (es.
farina, ecc.) potrebbe provocare delle piccole
scariche elettrostatiche. Durante I'aspirazione
di tali materiali vi consigliamo di non utilizzare il
tubo telescopico in metallo, ma solamente il tubo
flessibile in plastica, impostando la potenza di
aspirazione al minimo.

. Per la vostra sicurezza, ogni eventuale ripara-
zione o intervento sull’apparecchio deve essere
eseguito esclusivamente dal personale autoriz-
zato Hotpoint-Ariston.

. Non viene assunta responsabilita alcuna in caso
di danni risultanti da un uso dell’'apparecchio non
appropriato.

. hotpoint.eu —



REGOLAMENTO DELEGATO (UE) N. 665/2013 DELLA COMMISSIONE

Marchio Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint-
Ariston Ariston Ariston Ariston Ariston
Modello SLB10 SL B10 SLB10 SL BO7 SL BO7
BDB BDW BPB BEB BEW
Classe di efficienza energetica C C (o} C A
Consumo energetico annuo in Kwh/anno, arro- 36 36 38.5 25 25.5
tondato ad una cifra decimale (1)
Prestazione di pulizia su tappeti D D E E E
Prestazione di pulizia su superfici dure C C
Classe di polvere re-immessa B B E
Rumorosita dB(A) 80 80 79 77 77
Potenza nominale in ingresso W 1000 1000 1000 700 700

(1) Consumo energetico annuo indicativo (kWh all'anno) basato su 50 cicli di pulizia. L'effettivo consumo ener-

getico dipendera dall’effetivo utilizzo del dispositivo.

PRIMA DELL'USO

Rimuovete ogni adesivo, plastica di protezione o cu-
stodia di cartone dall’apparecchio. Accertatevi che
tutte le parti adesive siano rimosse con un panno
morbido inumidito.

Assemblaggio

1. Agganciate il tubo flessibile in plastica (11) all’
ingresso di aspirazione (16) fino a sentire lo
scatto. Per sganciarlo, premete il dispositivo di
sbloccaggio (17) e sfilatelo.

2. Inserite il tubo telescopico in metallo (9) nell'im-
pugnatura (10) fino al bloccaggio. Per regolarne
I'altezza agite sul regolatore lunghezza tubo (8).

3. Infilate I'accessorio che vi occorre (fate riferi-
mento al capitolo “Accessori”), nell'estremita del
tubo telescopico in metallo fino al bloccaggio.

Nel caso il vostro apparecchio sia dotato di

Remote Power Control & necessario inseri-
re le batterie fornite in dotazione( fate riferimento
al capitolo “Caratteristiche”, paragrafo “Remote
Power Control”).

USO DELL’ ASPIRAPOLVERE (A)

L’apparecchio & dotato di un dispositivo di
sicurezza che non consente la chiusura del

coperchio vano polvere nel caso in cui il sacchet-
to non sia stato installato correttamente. Evitate
di forzare la chiusura del coperchio vano polvere
e assicuratevi che tutte le parti siano incastrate
nella posizione corretta, affinché la leva di sicu-
rezza permetta di chiudere il coperchio vano pol-
vere.

Non utilizzate I'aspirapolvere senza filtri,

sacchetto Pure Clean, supporto sacchetto, o
contenitore polvere, in quanto I’'apparecchio po-
trebbe danneggiarsi.

1. Srotolate il cavo di alimentazione (34) e inserite
la spina dell’'apparecchio in una presa elettrica
(220/240V).

Prima di collegare I"apparecchio alla presa

elettrica vi consigliamo di srotolare tutto il
cavo di alimentazione (indicatore giallo: 6,5 m; in-
dicatore rosso: 7m) per evitare il surriscaldamen-
to e il danneggiamento dello stesso.

2.  Premete il tasto di avvio/arresto (19) per avviare
I'apparecchio.

3. Premete il tasto di apertura/chiusura del Trolley
System (13) per estrarre la maniglia (12) fino al
suo bloccaggio, all'altezza desiderata, e affer-
rate la maniglia per trasportare I'aspirapolvere
durante le operazioni di pulizia.



4. Per selezionare l'intensita di aspirazione deside-
rata, a seconda del modello, agite sui pulsanti
+/- per la regolazione elettronica della potenza
(21) del Remote Power Control, oppure ruotate
manualmente il regolatore elettronico di potenza
(26).

Si consiglia di utilizzare una potenza di

aspirazione bassa su superfici delicate per
evitare di danneggiarle (es. tendaggi, tessuti, cu-
scini, ecc.) o almeno di aprire il regolatore d’aria
per ridurre “I’effetto ventosa”.

5. Per mettere I'aspirapolvere in pausa, ove pre-
sente, potete utilizzare, a seconda del modello,
il pulsante stand by (22) del Remote Power Con-
trol oppure lo Start & Stop, semplicemente in-
serendo la spazzola nell’apposito stazionamento
orizzontale (30).

6. Per spegnere I'apparecchio premete nuovamen-
te il tasto di avvio/arresto.

7. Staccate la spina dalla presa elettrica e premete
il tasto avvolgicavo (20), fino al totale avvolgi-
mento.

Assicuratevi che durante I’avvolgimento del
cavo, questo non si attorcigli.
8. Riponete l'apparecchio bloccando la scopa
nell’apposito stazionamento orizzontale o verti-
cale.

Non mettete in funzione I’aspirapolvere se il
tubo flessibile in plastica risulta attorciglia-
to, 'apparecchio potrebbe danneggiarsi.

CARATTERISTICHE

Regolazione elettronica della potenza(B)
Il regolatore elettronico della potenza (26) (ove pre-
sente) vi permette di regolare l'intensita di aspirazione
desiderata.

In alcuni modelli, vengono indicati i livelli di potenza
ideali in base alla superficie da pulire: tende, tappeti
e superfici dure.

La funzione Eco (ove presente) permette di risparmia-
re il 25% di energia, rispetto ai consumi relativi al livel-
lo di aspirazione massima, garantendovi allo stesso
tempo efficacia di aspirazione.

Remote Power Control (C)

Il Remote Power Control, ove presente, vi permette
di regolare la potenza di aspirazione direttamente
dall'impugnatura, senza alcuno sforzo e senza chi-
narvi. Durante I'utilizzo dell’aspirapolvere, potete an-
che mettere in stand by il prodotto, premendo il tasto

Start & Pause (22).
Per inserire o cambiare le batterie del vostro Remote
Power Control:

1. Aprite il vano batterie (23).
Posizionate le due batterie AAA, prestando at-
tenzione all'indicazione dei poli positivo e nega-
tivo,

3. Richiudete il vano batterie fino a sentire lo scatto.

Trolley System (D)

Il Trolley System vi permette di manovrare facilmente
il vostro aspirapolvere durante le operazioni di pulizia
e di trasportarlo, con il minimo sforzo, da una stanza
all'altra.

1. Premete il tasto di apertura/chiusura del Trolley
System (13) per estrarre la maniglia (12) fino al
suo bloccaggio, all'altezza desiderata.

2. Terminate le operazioni di pulizia, premete il
tasto di apertura/chiusura del Trolley System e
chiudete la maniglia fino al suo bloccaggio.

Per riporre I’aspirapolvere potete utilizzare
direttamente la maniglia del Trolley System,
assicurandovi di averla bloccata correttamente.

Start & Pause (E)

La funzione Start & Pause (ove presente) vi consente
di mettere in stand by I'aspirapolvere e di bloccare
la scopa in “posizione di parcheggio”, semplicemen-
te inserendo la spazzola nell’apposito stazionamento
orizzontale (30).

Air Fresh Hepa 13 (H)

Il filtro Air Fresh Hepa 13 (32) (ove presente), con trat-
tamento ai carboni attivi, garantisce la massima riten-
zione della polvere (>99,95%) e filtrazione degli odori.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di effettuare le operazioni di pulizia e

manutenzione assicuratevi di aver scollega-
to la spina dalla presa elettrica. Per la pulizia
dell’apparecchio, delle parti interne e degli acces-
sori, non utilizzate sostanze aggressive né mate-
riali abrasivi. Assicuratevi che I'apparecchio sia
completamente asciutto prima del successivo uti-
lizzo.

Assicuratevi che tutte le parti siano perfet-
tamente asciutte prima di rimontarle.

Vi consigliamo la pulizia del filtro almeno
ogni 4 mesi in modo da ripristinarne il pote-
re filtrante. Vi raccomandiamo comunque di sosti-
hotpoint.eu m—
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tuire il filtro almeno una volta I’anno per garantire
la massima prestazione.

Pulizia dell’apparecchio

Utilizzate un panno morbido asciutto o leggermente
inumidito per pulire le parti in plastica (scocca, vano
polvere, tubo flessibile ecc.) e il tubo telescopico in
metallo (9).

Pulizia vano polvere (F)
Per la pulizia ordinaria del vano polvere (40):

1. Aprite il coperchio vano polvere (15) premendo il
tasto di apertura vano polvere (14).

2.  Sfilate il sacchetto Pure Clean (36).

3. Procedete alla pulizia del vano polvere eliminan-
do i residui di sporco con un pennellino; even-
tualmente aiutatevi con un panno morbido inumi-
dito, assicurandovi di asciugare completamente
tutte le parti.

4. Riposizionate correttamente il sacchetto Pure
Clean o il contenitore polvere e chiudete il co-
perchio vano polvere fino a sentire lo scatto di
avvenuta chiusura.

Sostituzione sacchetto Pure
Clean (G)

Vi raccomandiamo di utilizzare sempre i sac-
chetti originali Pure Clean Hotpoint-Ariston
(solo su modelli selezionati) in quanto il par-
ticolare tessuto in cui sono realizzati vi per-
mette una filtrazione ottimale dell’aria, mas-
sima polvere trattenuta, prestazioni elevate e
una lunga vita del motore.

Il sacchetto Pure Clean (36) & realizzato in tessuto e
quindi, rispetto ad un tradizionale sacchetto in carta, €
piu resistente ed in grado di trattenere le particelle di
polvere piu sottili in modo piu efficace, assicurandovi
la massima igiene.

Vi raccomandiamo di sostituire il sacchetto

Pure Clean appena l'indicatore sacchetto
pieno si illumina di rosso e comunque di cambiar-
lo almeno una volta I’'anno per garantirvi sempre
la migliore igiene del vostro apparecchio. | pori
del sacchetto intasati dalle particelle di polvere
riducono infatti la potenza di aspirazione del mo-
tore e potrebbero danneggiarlo.

1. Verificate che I'apparecchio sia scollegato dalla
presa elettrica.

2. Aprite il coperchio vano polvere (15) premendo il
tasto di apertura vano polvere (14).
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3. Sganciate il supporto per sacchetto (35) e sfilate
il sacchetto Pure Clean (36).

Smaltite il sacchetto utilizzato, secondo le
norme locali sullo smaltimento rifiuti.

4. Inserite un nuovo sacchetto Pure Clean nel sup-
porto sacchetto fino in fondo; quindi riposiziona-
telo nell’apposito vano.

5.  Chiudete il coperchio vano polvere fino a sentire
lo scatto di avvenuta chiusura.

Se il coperchio vano polvere non dovesse

chiudersi agevolmente, significa che il sac-
chetto Pure Clean e/o il relativo supporto sacchet-
to non sono stati montati correttamente. Evitate di
forzare la chiusura del coperchio vano polvere e
assicuratevi che entrambi siano incastrati nella
posizione corretta, affinché la leva di sicurezza
permetta di chiudere il coperchio vano polvere.

Pulizia filtri (H)

Il filtro Pure Clean Hepa 13 assicura la massima pro-
tezione contro gli allergeni garantendovi una qualita
dell’aria restituita dall’apparecchio completamente li-
bera da residui di polvere (potere filtrante > 99,95 %).
Per la pulizia del filtro Pure Clean Hepa 13 (31):

1. Smontate la griglia di aerazione (33) agendo sul-
la linguetta di apertura.

2. Rimuovete il filtro Pure Clean Hepa 13 sbloccan-
do la linguetta di apertura.

3. Lavate il filtro direttamente sotto il rubinetto evi-
tando un getto dell’acqua troppo forte.

4. Tenetelo in posizione tale da far scorrere I'acqua
parallelamente alle pieghe.

5. Lasciatelo asciugare a temperatura ambiente
finché tutte le sue parti risultino completamente
asciutte.

6. Posizionate nuovamente il filiro Pure Clean
Hepa 13 prestando attenzione alla posizione
degli incastri.

7. Rimontate la griglia di aerazione nell’apposito
alloggiamento fino a sentire lo scatto.

Per la pulizia dei filtri del vano polvere (40):

8. Aprite il coperchio vano polvere (15) premendo il
tasto di apertura vano polvere (14).

9. Sfilate il sacchetto Pure Clean (36), la griglia fil-
tro motore (38) e il filtro motore (37) dalla griglia
filtro motore.

10. Procedete alla pulizia del filtro motore lavandolo
direttamente sotto il rubinetto, evitando un getto
dell’'acqua troppo forte e strizzatelo delicatamen-



te.

11. Effettuate la pulizia della griglia filtro motore, eli-
minando i residui di polvere con un pennellino;
eventualmente aiutatevi con un panno morbido
inumidito.

12. Incastrate nuovamente il filtro motore nella gri-
glia filtro motore facendo attenzione ad inserirlo
delicatamente negli appositi incastri.

13. Infilate nuovamente I'assemblato griglia filtro
motore nelle apposite guide nel vano polvere.

14. Inserite correttamente il sacchetto Pure Clean
con I'apposito supporto sacchetto.

15. Chiudete il coperchio vano polvere fino a sentire
lo scatto di avvenuta chiusura.

ACCESSORI

Gli accessori possono far parte della dotazione di se-
rie, a seconda del modello, o possono essere acqui-
stati presso i centri autorizzati Hotpoint-Ariston.

Spazzola Multi / Multi Deluxe (J/1)

La spazzola Multi (3) & adatta alla pulizia quotidiana di
pavimenti duri e tappeti.

La spazzola Multi Deluxe (1) & progettata per ottimiz-
zare il flusso di aria ed € particolarmente indicata per
la pulizia di pavimenti duri e lisci nonché di tappeti e
moquette.

Agite sul pedale di regolazione setole (2) per pulire:

el Pavimenti duri

anlen Tappeti e moquette

Spazzola Parquet (K)

La spazzola Parquet (4) € adatta per la pulizia di pa-
vimenti particolarmente delicati come i pavimenti in
legno. Le speciali setole naturali vi permettono di po-
terla utilizzare sulle superfici piu delicate in estrema
tranquillita.

Spazzola Turbo (L)

La spazzola Turbo (5), con setole rotanti, & particolar-
mente indicata per la pulizia in profondita di tappeti a
pelo corto e moquette, nonché per aspirare il pelo di
animali domestici. Lo speciale trattamento antibatte-
rico previene la proliferazione di batteri. Una freccia
sotto la spazzola turbo indica la possibile apertura per
rimuovere gli oggetti intrappolati.

Spazzola Deluxe Parquet (M)

La spazzola Deluxe Parquet (7) & particolarmente
adatta per la pulizia di pavimenti delicati e parquet.
La spazzola e dotata di delicatissime setole rotanti,
azionate dalla corrente aspirante dell’aspirapolvere, e
di morbide ruote che vi permettono di salvaguardare i
pavimenti delicati.

Per la pulizia delle parti in plastica della spazzola De-
luxe Parquet, sfilate la spazzola dal tubo telescopico
in metallo (9) e utilizzate un panno morbido asciutto
o leggermente inumidito. Per la pulizia delle setole
rotanti ruotate la chiusura di sicurezza in posizione
a ¢ sfilatela. Smontate quindi la spazzola rotante e
procedete alla pulizia aiutandovi eventualmente con
delle forbici nel caso di capelli o fili attorcigliati, facen-
do particolare attenzione a non danneggiare le setole.

Spazzola imbottiti (N)

La spazzola imbottiti (6) € indicata per la pulizia di
superfici particolari come divani, materassi, coperte,
cuscini, ecc. La spazzola € dotata di setole rotanti,
azionate dalla corrente aspirante dell’aspirapolvere
che vi permettono di pulire in profondita e di rimuo-
vere eventuali peli, capelli o acari dai tessuti. Inoltre,
grazie alla griglia protettiva, le setole non entrano in
contatto con la superficie da pulire, assicurandovi la
massima delicatezza sui tessuti.

Per la pulizia delle parti in plastica della spazzola
imbottiti, sfilate la spazzola dal tubo telescopico in
metallo (9) e utilizzate un panno morbido asciutto o
leggermente inumidito.

Bocchetta di precisione (O)

La bocchetta di precisione, posizionata nel vano ac-
cessori (29), vi aiuta a raggiungere angoli, fessure e
punti piu difficili.

Bocchetta per superfici delicate (P)

La bocchetta per superfici delicate (28), posizionata
nel vano accessori (29), € indicata per essere utilizza-
ta su superfici che richiedono particolare attenzione,
quali radiatori, mobili, ecc. Le speciali setole naturali
vi permettono di poterla utilizzare sulle superfici piu
delicate in estrema tranquillita.

Bocchetta per imbottiti (Q)

La bocchetta imbottiti & indicata per la pulizia di pre-
cisione di superfici particolari come divani, materassi,
coperte, cuscini, ecc.

. hotpoint.eu —
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

L’aspirapolvere non si
accende.

L’'indicatore sacchetto pieno
o I'indicatore contenitore
polvere pieno si accende an-
che se non & ancora pieno.

La potenza di aspirazione &
bassa.

I Remote Power Control non
funziona.

Si avvertono piccole scari-
che elettrostatiche durante
I'aspirazione.

L’aspirapolvere emette un si-
bilo o vibra durante I'utilizzo.

12

Possibili cause / Soluzioni

La spina potrebbe essere non inserita oppure potrebbe non riuscire
a fare contatto.

Cambiate il sacchetto. Nei casi in cui vengono aspirate grandi quan-
tita di polveri molto sottili (es. farina, ecc.) pud accadere che l'indica-
tore sacchetto pieno si illumini di rosso, anche se il sacchetto non e
ancora pieno. Cio accade in quanto il sacchetto Pure Clean ¢ in grado
di trattenere anche le particelle di polveri piu sottili, garantendovi la
massima igiene.

Effettuate la pulizia del contenitore polvere per i modelli senza sac-
chetto.

Effettuate la pulizia dei filtri e in caso sostituiteli.

Assicuratevi che il tubo telescopico, il tubo flessibile e la spazzola non
presentino ostruzioni.

Effettuate la pulizia dei filtri e in caso sostituiteli.

Assicuratevi che il tubo telescopico, il tubo flessibile e la spazzola non
presentino ostruzioni.

Cambiate il sacchetto. Nei casi in cui vengono aspirate grandi quan-
tita di polveri molto sottili (es. farina, ecc.) potrebbe accadere che il
sacchetto Pure Clean si intasi.

Effettuate la pulizia del contenitore polvere e dei suoi filtri.

Le batterie inserite non sono sufficientemente cariche.

Le batterie non sono state posizionate correttamente all’interno del
vano batterie. Posizionate le due batterie AAA, prestando attenzione
allindicazione dei poli positivo e negativo.

Rimuovete le batterie, quindi riposizionatele nuovamente, prestando
attenzione all'indicazione dei poli positivo e negativo.

Potrebbero esserci apparecchi elettronici e/o ostacoli che disturbano
e/o schermano il segnale ad infrarossi del Remote Power Control.

L’aspirazione di polveri particolarmenti sottili (es. farina, ecc.) potreb-
be provocare delle piccole scariche elettrostatiche. Durante 'aspira-
zione di tali materiali vi consigliamo di non utilizzare il tubo telescopico
in metallo, ma solamente il tubo flessibile in plastica, impostando la
potenza di aspirazione al minimo.

Uno o piu accessori non sono stati montati correttamente. Verificate
che i filtri e le spazzole siano stati assemblati secondo le presenti
istruzioni. Nel modello con sacchetto assicuratevi inoltre che la guar-
nizione sia incastrata correttamente.

Il sacchetto/contenitore polvere € pieno. Sostituite il sacchetto o effet-
tuate la pulizia del contenitore polvere.

Effettuate la pulizia dei filtri e in caso sostituiteli.

Il regolatore d’aria & aperto. Assicuratevi che sia chiuso correttamen-
te.



Il coperchio vano polvere o
non si chiude.

Il sacchetto Pure Clean o il contenitore polvere non sono stati mon-
tati correttamente. Assicuratevi che siano incastrati nella posizione

corretta, affinché la leva di sicurezza permetta di chiudere il coper-
chio vano polvere.

La spazzola si sposta con .
difficolta.

Il cavo non si riavvolge age-
volmente.

Diminuite la potenza di aspirazione, soprattutto su tappeti e tessuti
in generale. Aprite il regolatore d’aria per ridurre “I'effetto ventosa”.

. Assicuratevi che durante I'avvolgimento del cavo, questo non si at-
torcigli. In caso di bloccaggio, srotolate nuovamente tutto il cavo d’a-

limentazione e ripetete le operazioni di avvolgimento.

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se I'anomalia pud essere risolta au-
tonomamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)

. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
H Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO

modello (Mod.)

numero di serie (S/N)

$/N 123456789
1600w
2202400 ~ /60 He
TVPE XXX

MADE IN
caenato 8

w2

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza
Attiva
7 giornisu 7

ASSISTENZA

$°199.199.199

NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione ba-
sta chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*
per essere messi subito in contatto con il Centro As-
sistenza Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell'operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), prevede che gli elettrodomestici
non debbano essere smaltiti nel normale
flusso dei rifiuti solidi urbani.
Gli apparecchi dismessi devono essere rac-
colti separatamente per ottimizzare il tasso
di recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono ed impedire potenziali danni
per la salute e I'ambiente. Il simbolo del ce-
c € stino barrato € riportato su tutti i prodotti per
ricordare gli obblighi di raccolta separata.
Per ulteriori informazioni, sulla corretta dismissione
degli elettrodomestici, i detentori potranno rivolgersi
al servizio pubblico preposto o ai rivenditori.

hotpoint.eu m—
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DESCRIPTION OF THE
VACUUM CLEANER

Deluxe Multi brush*
Bristle-adjustment pedal

Multi brush*

Parquet brush*

Turbo brush*

Sofa brush *

Deluxe Parquet brush*

Pipe length regulator

Metal extension pipe

10. Hand grip

11. Plastic hose

12. Carrying handle

13. Trolley System opening/closing button
14. Dust compartment opening button
15. Dust compartment lid

16. Suction inlet

17. Release

18. Full dust bag/container indicator
19. Start/Stop button

20. Cord-rewind button

©COENOOAON =

INTRODUCTION

Thank you for purchasing our Trolley Power
vacuum cleaner. In doing so you have opted
for an effective, high performance appliance.
We advise you to register this product on
www.hotpoint.co.uk to make sure you are
entitled to all the benefits made available by
Hotpoint Customer Service.

Trolley Power is designed combining efficiency and
ergonomy. They new high efficiency motors ensure
optimal performances with low consumption.

The exclusive Trolley Sysyem, with patent pending,
combined with the usage of the Remote Power
control (if available) ensures the maximal ergonomy
and maneuverability around furniture.

This appliance was developed for household use only
and should not be put to industrial use.

Before you begin using the appliance, it is
important that you carefully read these
instructions and keep them for further reference.

14

21. Buttons +/- for electronic power adjustment®
22. Start&Pause button*

23. Battery compartment®

24. Air regulator

25. Remote Power Control signal receiver*
26. Electronic power regulator®

27. Precision nozzle

28. Nozzle for delicate surfaces

29. Attachment compartment

30. Horizontal housing

31. Pure Clean Hepa 13 filter*

32. Air Fresh Hepa 13*

33. Airgrill

34. Power cord

35. Dust bag support
36. Pure Clean dust bag
37. Motor filter

38. Motor filter grill

39. Gasket

40. Dust compartment

* on some models only

GENERAL SAFETY RULES

The safety features of your vacuum cleaner comply
with the technical specifications and regulations in
force.

Do not use the appliance for any use other than its
intended use. Any improper use could cause damage
to persons and/or property.

The voltage of your system must match the

voltage of the vacuum cleaner (220-240 V).
Any connection error could cause irreversible
damage to the appliance and void its warranty.

. If the plug, power cord or appliance appear to
be damaged or if any visible damage is found,
do not operate the vacuum cleaner. In such
cases have it checked exclusively by Hotpoint
authorised staff in order to avoid any hazardous
situation.

. Regularly check the condition of the power cord.

. This appliance was not designed to be used
by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities . Nor, in



addition, persons lacking experience or familiarity
with the product, unless they are supervised
or instructed on the use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Supervise children to prevent them from playing
with the appliance.

Never leave the appliance unattended when it is
plugged into an electrical outlet.

Never use the power cord to move or carry the
appliance around.

After use, disconnect the plug from the electrical
outlet and rewind the power cord.

Do not bend the power cord and keep it away
from sharp edges to avoid any damage.

Never leave or use the appliance over or close
to flames, ovens, flammable materials or other
sources of heat.

Do not use the vacuum cleaner on persons or
animals. Keep the suction ends away from your
body while it is in operation.

Before changing an attachment, when cleaning
or maintaining the appliance, and in any case
after every use, unplug it from the electrical
outlet.

Should you suspect a failure, immediately unplug
it from the electrical outlet.

Never immerse the vacuum cleaner in water
or any other liquid. Never spray any liquid

substances onto the appliance.

Do not leave the appliance in the open air and
exposed to inclement weather conditions.

For safety, we advise you to keep the vacuum
cleaner always lower than your own position
when cleaning the stairs.

Never suck up any liquid or damp substances
as this could affect the operation of the

appliance.

.

Never suck up any flammable materials or
incandescent objects such as ash, cigarette
ends etc. Some parts of the vacuum cleaner
could catch fire.

Never suck up any sharp or cutting objects as
this could damage the appliance.

If very fine dust or powders are sucked up such
as flour, etc. small electrostatic discharges could
occur. When sucking up materials previously
mentioned, we advise not to use the metal
extension pipe, but only the plastic flexible hose
and to set a low suction power level.

For your safety, every repair or maintenance
action should be carried out on the appliance
only by Hotpoint authorised staff.

No responsibility shall be accepted in case of
damage resulting from any improper use of the
appliance.

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) NO 665/2013

Brand Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint-
Ariston Ariston Ariston Ariston Ariston

Model SLB10 SL B10 SLB10 SL BO7 SL BO7
BDB BDW BPB BEB BEW

Energy Efficiency class C C C C A

Annual energy consumption in kWh/year, 36 36 38.5 25 25.5

rounded to one decimal place (1)

Carpet cleaning performance class E E E

Hard floor cleaning performance class B B

Dust re-emission class B E B B E

Sound power level in db(A) 80 80 79 77 77

Rated input power in W 1000 1000 1000 700 700

(1) Indicative annual energy consumption (kWh per year), based on 50 cleaning tasks. Actual annual energy
consumption will depend on how the appliance is used.

. hotpoint.eu —
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BEFORE FIRST USE

Remove all adhesives, protective plastic materials
and cardboard packaging. Make sure all adhesive
parts are removed with a soft damp cloth.

Assembling

1. Fasten the plastic flexible hose (11) to the suction
inlet (16) until it clicks into place. To remove it,
press the release (17) and pull it out.

2. Fit the metal extension pipe (9) into the hand
grip (10) until it locks into place. Use the length
regulator (8) to adjust the length of the pipe.

3. Fit the attachment you need (see chapter
“Attachments”) into the end of the metal
extension pipe until it locks into place.

If your appliance is equipped with a Remote

Power Control, you will need to insert the
batteries supplied (see paragraph “Remote Power
Control” under chapter “Features”).

USING THE
VACUUM CLEANER (A)

The appliance is equipped with a safety

device that prevents the dust-compartment
lid from closing unless the dust bag has been
correctly installed. Do not force the dust bag lid to
close and make sure all the parts are in the correct
position to allow you to close the lid.

Do not use the vacuum cleaner without

filters, Pure Clean dust bag, dust bag support
or dust container, as the appliance could get
damaged.

1. Unwind the power cord (34) and plug the
appliance into an electrical outlet (220/240V).

We advise you to unwind the entire power
cord (yellow marker: 6,5m; red marker: 7m)
to avoid any overheating and damage.

2. Press the start/stop button (19) to start the
appliance.

3. Press the Trolley System opening/closing
button (13) to extend the carrying handle (12)
to the desired length until it locks into place.
Then manoeuvre the vacuum cleaner using the
carrying handle when cleaning the house.

4. To select the desired suction intensity
(based on the model) use the +/- button
and electronically adjust the power (21) of

16

the Remote Power Control; or manually
rotate the electronic power regulator (26).

We advise you to use a low suction power

on delicate surfaces such as curtains,
fabrics, cushions etc to avoid any damage; or at
least open the air regulator to reduce the suction
effect.

5. To pause the vacuum cleaner, if this feature is
available, you can use the standby button (22)
on the Remote Power Control or the Start & Stop
function (based on the model). Just insert the
brush into its horizontal housing (30).

6. To switch off the appliance press the start/stop
button again.

7. Disconnect
outlet and
button (20)

the electrical
cord-rewind
complete.

the plug from
press the
until  rewinding is

Make sure the cord does not get entangled
during rewinding.

8.  Secure the floor head into its horizontal / vertical
housing and store the appliance.

Do not start the vacuum cleaner if the plastic
flexible hose is entangled, as this could
damage the appliance.

FEATURES

Electronic power regulator (B)

The electronic power regulator (26) (if available) al-
lows to set the suction power required.

On some models, the ideal power levels are indica-
ted, according to the surface to be cleaned: awnings,
carpets and hard floors.

The Eco function (if available) allows to save 25%
energy, compared with the consumption relative to
max suction power, ensuring at the same time clea-
ning efficacy.

Remote Power Control (C)

The Remote power control (if available) enables you
to adjust the suction power directly and effortlessly
from the hand grip, with no need to bend. When using
the vacuum cleaner, you can keep it on standby by
pressing the Start & Pause button (22).

To insert or change the batteries of your Remote
Power Control:

1. Open the battery compartment (23).
2. Insert two AAA batteries, making sure of the



positive and negative poles.
3. Close the battery compartment until it clicks into
place.

Trolley System (D)

The Trolley System allows you to move your vacuum
cleaner easily when cleaning and carry it from room
to room effortlessly.

1. Press the opening/closing button on the Trolley
System (13) to pull out the carry handle (12) until
it locks into place at the desired length.

2. Having completed your cleaning, press the
opening/closing button on the Trolley System
and close the carrying handle until it locks into
place.

Use the Trolley System's carrying handle to
store the appliance, making sure you have
correctly locked it into place.

Start & Pause (E)

The Start & Pause function (if available) allows you
to keep the vacuum cleaner on stand-by and lock
the cleaning head in the park position: just insert the
brush into its horizontal housing (30).

Air Fresh Hepa 13 (H)

The Air Fresh Hepa 13 filter (32) (if available), with
active carbons treatment, ensures the maximal dust
retention (>99,95%) and the filtration of odours.

CLEANING AND
MAINTENANCE

Before cleaning or maintaining the vacuum
cleaner, make sure it has been unplugged
from the electrical outlet. Do not use aggressive
substances or abrasive materials to clean the
appliance, its internal parts and attachments.
Make sure it is thoroughly dry before using again.

Make sure all its parts are thoroughly dry
before replacing them.

We advise you to clean the filter at least
every 4 months to restore its filtering power.
In any case we recommend replacing the filter at
least every year to ensure maximum performance.

Cleaning the appliance

Use a dry or slightly damp soft cloth to clean the
plastic parts (body, dust compartment, flexible hose
etc) and the metal extension pipe (9).

Cleaning the dust compartment (F)
For the routine cleaning of the dust compartment (40):

1. Press the dust-compartment opening button (14)
to open the dust compartment lid (15).

2. Remove the Pure Clean dust bag (36).

3. Clean the dust compartment by removing any
residual dirt with a small brush. If needed, use a
damp soft cloth, taking care to wipe all its parts
entirely dry.

4. Re-place the Pure Clean dust bag or dust
container correctly and close the dust
compartment lid until it clicks into place.

Replacing the Pure Clean dust bag (G)

We recommend always using Hotpoint
original Pure Clean dust bags (on selected
models only), because their special fabric
allows optimum air filtration, maximum dust/
powder retention, high performances and a
long motor life.

As the Pure Clean dust bags (36) are made of fabric,
they are more resistant than conventional paper bags
and can retain very fine dust/powder particles more
effectively, thus ensuring maximum hygiene.

We recommend replacing the Pure Clean

bag as soon as the full-bag indicator
illuminates. Change at least once a year to be
always sure of the hygienic condition of your
vacuum cleaner. The pores of a bag clogged with
dust/powder particles reduce the motor's suction
power and can cause damage.

1. Make sure the appliance is disconnected from
the electrical outlet.

2. Press the dust-compartment opening button (14)
to open the dust compartment lid (15).

3. Release the bag support (35) and remove the
Pure Clean dust bag (36).

Dispose of the dust bag in compliance with
all local regulations on waste disposal.

4. Slide a new Pure Clean dust bag into the dust
bag support completely; then place it back into
the special compartment.

5. Close the dust compartment lid until it clicks into
place.

If you are finding it difficult to close the dust
compartment lid, it is likely that the Pure
Clean dust bag and/or its dust bag support have
not been assembled correctly. Do not force the
dust bag lid to close, make sure both parts are in

hotpoint.eu m—
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the correct position to allow lid closure.

Cleaning the filters (H)

The Pure Clean Hepa 13 filter ensures
maximum  protection against allergens and
maintains high air quality, as the air given back
by the appliance is entirely free from dust/
powder residues (filtering power > 99.95 %).
To clean the Pure Clean Hepa 13 filter (31):

1. Disassemble the air grill (33) using the opening
tab.

2. Remove the Pure Clean Hepa 13 filter by
releasing the opening tab.

3. Wash the filter under running water, taking care
that the jet of water is not too strong.

4. Hold it so that the water flows parallel to its folds.

5. Let it dry at room temperature until all its parts
are thoroughly dry.

6. Replace the Pure Clean Hepa 13 filter, paying
attention to the position of the notches.

7. Fit the air grill into its housing until it clicks into
place.

To clean the dust compartment filters (40):

8. Press the dust-compartment opening button (14)
to open the dust compartment lid (15).

9. Remove the Pure Clean dust bag (36), motor
filter grill (38) and motor filter (37) from the motor
filter grill.

10. Clean the motor filter by washing it under running
water, taking care that the jet of water is not too
strong. Then gently shake water loose.

11. When cleaning the motor filter grill, remove
any dust/powder residues with a small brush. If
needed, use a damp soft cloth.

12. Fit the motor filter into the motor filter grill again,
taking care to position it gently into the special
notches.

13. Slide the motor filter grill assembly into the
special guides in the dust compartment.

14. Fit the Pure Clean dust bag using the special dust

bag support.

15. Close the dust compartment lid until it clicks into
place.

ATTACHMENTS

The attachments can either be supplied as standard
features (based on the model) or be purchased
separately from Hotpoint authorised centres.
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Multi brush/Multi Deluxe brush (J/1)

The Multi brush (3) is suitable for vacuuming hard
floor and carpets on a daily basis.

The Multi Deluxe brush (1) is designed optimizing the
air flow and is especially suitable for vacuuming hard
and smooth floors as well as carpets.

Use the bristle-adjustment pedal (2) to clean:

aulmm Hard floors
sulmm Carpets

Parquet brush (K)

The Parquet brush (4) is suitable for vacuuming
delicate areas such as wooden floors. The special
natural bristles enable you to use on very delicate
surfaces without harm.

Turbo brush (L)

The Turbo brush (5), with rotating bristles, is
especially suitable for the in-depth vacuuming of
short-pile carpets and removing pet hair. The special
antibacterial treatment prevents the proliferation of
bacteria. An arrow under the brush indicates where it
can be opened for dislodging trapped objects.

Deluxe Parquet brush (M)

The Deluxe Parquet brush (7) is suitable for
vacuuming delicate and parquet floors. The brush is
equipped with very delicate rotating bristles, which
are operated by the vacuum cleaner's suction power,
and soft wheels protecting delicate floors. To clean
the plastic parts of the Deluxe Parquet brush, remove
the brush from the metal extension pipe (9) and wipe
with a dry or slightly damp soft cloth. To clean the
rotating bristles, turn the safety lock into position and

remove, then disassemble the rotating brush and
start cleaning. Remove any hairs or threads that got
entangled using scissors, taking care not to damage
the bristles.

Upholstery brush (N)

The Upholstery brush (6) is suitable for vacuuming
surfaces such as sofas, mattresses, blankets,
cushions etc. It is equipped with rotating bristles
operated by the vacuum cleaner’s suction power that
enable you to clean in depth and remove any fur, hairs
or mites from fabrics. The protection grill prevents the
bristles from touching the surfaces to be cleaned, thus
ensuring maximum on fabrics.



Precision nozzle (O)

The precision nozzle in the attachment compartment
(29) helps you vacuum corners, crevices and other
difficult-to-reach areas.

Nozzle for delicate surfaces (P)

The nozzle for delicate surfaces (28) in the attachment
compartment (29) is suitable for vacuuming surfaces
requiring special care such as radiators, furniture etc.
Its special natural bristles enable you to use it on very
delicate surfaces without any harm.

Upholstery nozzle (Q)

The upholstery nozzle is suitable for the precise
vacuuming of particular surfaces such as sofas,
mattresses, blankets, cuscions, etc.

DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL
APPLIANCES

The European Directive 2002/96/

EC on Waste Electrical and Elec-

tronic Equipment (WEEE), requi-
|

res that old household electrical
appliances must not be disposed

of in the normal unsorted municipal waste stream.
Old appliances must be collected separately
€ in order to optimise the recovery and recycling
of the materials they contain and reduce the
impact on human health and the environment. The
crossed out “wheeled bin” symbol on the product re-
minds you of your obligation, that when you dispose
of the appliance it must be separately collected. Con-
sumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their

old appliance.

. hotpoint.eu —
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TROUBLESHOOTING

Problem

The vacuum cleaner cannot
be switched on.

The full dust bag/container

indicator lights up although
it is not full yet.

Low suction power.

Remote Power not working.

Small electrostatic
discharges occur while
sucking up.

The vacuum cleaner whistles
or vibrates when in use.

The brush moves with
difficulty.

The dust compartment lid
cannot be closed.
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Possible causes / Solutions

The plug was not inserted or is not making contact.

Change the dust bag. If large quantities of very fine dust/powder are
sucked up (e.g. flour, etc), the full dust bag indicator may light up
although the bag is not full yet. The reason is that the Pure Clean
dust bag is able to retain very fine dust/powder particles, thus
ensuring maximum hygiene.

Clean the dust container in models without dust bag.

Clean the filters and, if needed, replace them.

Make sure the expansion pipe, flexible hose and brush are not
blocked.

Clean the filters and, if needed, replace them.

Make sure the expansion pipe, flexible hose and brush are not
blocked.

Change the dust bag. If large quantities of very fine dust/powder are
sucked up (e.g. flour, etc), the Pure Clean dust bag may become
clogged.

Clean the dust container and its filters.

Battery not charged.

The batteries were positioned incorrectly inside the battery
compartment. Position the two AAA batteries making sure of the
positive and negative poles.

Remove batteries; then position them again, making sure of the
positive and negative poles.

Electronic appliances or obstacles may be interfering or shielding
with the infrared signal.

If very fine dust or powders are sucked up such as flour, etc. small
electrostatic discharges could occur. When sucking up materials
previously mentioned, we advise not to use the metal extension pipe,
but only the plastic flexible hose and to set a low suction power level.

One or more attachments were assembled incorrectly. Make sure the
filters and brushes were assembled according to these instructions.
In the model with dust bag make sure that the gasket is correctly in
place too.

The dust bag/container is full. Replace the dust bag or clean the dust
container.

Clean the filters and, if needed, replace them.

The air regulator is open. Make sure it was closed correctly.

Reduce suction power, especially on carpets and fabrics in general.
Open the air regulator to reduce the “suction effect”.

The Pure Clean dust bag or dust container was assembled incorrectly.
Make sure it is correctly in place so that the safety lever will let you
close the dust compartment lid.



DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Brosse Multi deluxe*
Pédale de réglage des poils de la brosse
Brosse multi*
Brosse Parquet*®
Brosse Turbo*
Brosse pour meubles*®
Brosse Deluxe Parquet®
Réglage de la longueur du tube
Tube télescopique en métal
10. Poignée
11. Tube flexible en plastique
12. Poignée du corps
13. Bouton d'ouverture/fermeture du Trolley System
14. Bouton d'ouverture du compartiment a poussiére
15. Couvercle du compartiment a poussiére
16. Bouche d'aspiration
17. Dispositif de déverrouillage
18. Indicateur de sac plein/indicateur du récipient
poussiére plein
19. Bouton marche/arrét
20. Bouton de I'enrouleur du cordon

©COENOOA®ON =

INTRODUCTION

Bienvenue dans le Floor Care de Hotpoint-
Ariston. Nous vous remercions d'avoir acheté
I'aspirateur traineau Trolley Power et nous
vous recommandons d'enregistrer ce produit
sur www.hotpoint.eu afin d’obtenir tous les
avantages de I'assistance Hotpoint-Ariston.

L’alimentation du chariot a été congue en combinant
efficacité et ergonomie.

Les nouveaux moteurs a haut rendement assurent
une performance optimale et permettent une
réduction de la consommation.

Le systeme exclusif du chariot, dont la patente est
en instance, combiné a l'usage de la télécommande
(le cas échéant), assure une maniabilité et une
manceuvrabilité maximales autour du meuble.

Cet appareil a été congcu exclusivement pour un
usage domestique et ne peut pas étre utilisé a des
fins industrielles.

Avant d'utiliser I'appareil, il est important de

lire attentivement ces instructions et de les
conserver avec soin pour toute référence
ultérieure.

21. Boutons +/- pour le réglage électronique de la
puissance*

22. Bouton Start&Pause*

23. Logement des piles*

24. Reégulateur d'air

25. Récepteur du signal Remote Power Control*

26. Reégulateur électronique de la puissance*

27. Embout suceur

28. Embout pour surfaces délicates

29. Compartiment pour les accessoires

30. Position parking

31. Pure Clean Hepa 13*

32. Air Fresh Hepa 13*

33. Girille d'aération

34. Cordon d'alimentation

35. Support pour sac

36. Sac Pure Clean

37. Filtre moteur

38. Grille du filtre moteur

39. Joint

40. Compartiment a poussiére

* sur certains modéles uniquement

CONSIGNES GENERALES DE
SECURITE

La sécurité de votre aspirateur est conforme aux
spécificités techniques et aux réglementations en
vigueur.

N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été produit. Une utilisation
incorrecte peut entrainer des dommages corporels et
endommager des biens.

La tension de votre installation doit

correspondre a celle de I'aspirateur (220-240
V). Toute erreur de raccordement peut provoquer
des dommages irréversibles a I'appareil et annuler
la garantie.

. Dans les cas ou la fiche, le cordon d'alimentation
ou l'appareil lui-méme sont endommagés, ou
s'il y a des dommages visibles, n'allumez pas
I'aspirateur. Dans de tels cas, I'appareil devra
étre contrélé uniquement par le personnel agréé
Hotpoint-Ariston, en vue d'éviter des situations
dangereuses.

. Vérifiez  régulierement
d'alimentation.

'état du cordon

hotpoint.eu m—
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L'appareil n'est pas prévu pour étre utilisé
par des personnes (y compris des enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, par des personnes
inexpérimentées ou qui ne connaissent pas ce
produit, sauf si elles sont surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont regu au préalable des instructions I'utilisation
de l'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Lorsque la fiche est insérée dans la prise
électrique, ne laissez jamais I'appareil sans
surveillance.

N'utilisez pas le cordon d'alimentation pour
déplacer et transporter I'appareil.

Aprés chaque utilisation, débranchez la fiche
de la prise en tirant directement sur la fiche et
non pas sur le cordon puis rembobinez le cordon
d’alimentation.

Ne pliez pas le cordon d'alimentation et ne
le passez pas sur des bords tranchants qui
pourraient I'endommager.

Ne laissez pas et n'utilisez pas cet appareil
au-dessus ou pres de flammes, de fours, de
matériaux inflammables ou d'autres sources de
chaleur.

N'utilisez pas l'aspirateur sur les personnes ou
les animaux. Tenez les embouts d'aspiration loin
du corps lorsque I'appareil est en marche.
Débranquez la fiche de la prise électrique
aprés chaque utilisation mais aussi avant de
changer un accessoire, pendant le nettoyage et
I'entretien de I'appareil.

Si une panne est soupgonnée, débranchez

immédiatement la fiche de la prise électrique.
Ne mettez pas l'aspirateur dans de l'eau ou
dans tout autre liquide et ne vaporisez pas de
substances liquides sur I'appareil.

L'appareil ne doit pas étre laissé a I'extérieur ni
exposé aux intempéries.

Pour des raisons de sécurité, nous
recommandons pendant le nettoyage des
escaliers, de toujours tenir l'aspirateur en

dessous de vous.

N'utilisez pas l'appareil pour aspirer des
liquides ou des substances humides, car

vous pourriez compromettre son fonctionnement.

N'aspirez pas d' objets inflammables ou
incandescents (par exemple, des cendres, des
mégots de cigarettes, etc.). Des parties de
I'aspirateur pourraient s’enflammer.

N'aspirez pas d'objets pointus ou tranchants,
car ils peuvent provoquer des dommages a
I'appareil.

L'aspiration de poussiéres particulierement
fines (par ex. la farine, etc.) pourrait provoquer
de petites décharges électrostatiques. Lors
de l'aspiration de ces matériaux, nous vous
recommandons de ne pas utiliser le tuyau
télescopique en métal mais uniquement le tuyau
en plastique, en programmant la puissance
d’aspiration au minimum.

Pour votre sécurité, toute éventuelle réparation
ou intervention sur I'appareil doit étre effectuée
par un personnel agréé Hotpoint-Ariston.

Nous n'acceptons aucune responsabilité
pour les dommages résultant d’'une utilisation
inappropriée de l'appareil.



REGLEMENT DELEGUE (UE) NO 665/2013 DE LA COMMISSION

Marque Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint-
Ariston Ariston Ariston Ariston Ariston
Modéle SLB10 SL B10 SLB10 SL BO7 SL BO7
BDB BDW BPB BEB BEW
Classe d’efficacité énergétique C C (¢} C A
Consommation annuelle d’énergie, en kWh/an, 36 36 38.5 25 25.5
arrondie a une décimale (1)
Cas des aspirateurs pour tapis D D E E E
Cas des aspirateurs pour sols durs B B C C D
Classe d’émission de poussiére B E B B E
Niveau de puissance acoustique dB(A) 80 80 79 77 77
Puissance nominale a I'entrée 1000 1000 1000 700 700

(1) Consommation annuelle indicative d’énergie (en kWh/an), sur la base de 50 taches de nettoyage. La con-

sommation réelle annuelle d’énergie dépend des conditions d’utilisation de I'appareil.

AVANT L'UTILISATION

Retirez tout adhésif, plastique de protection et boite
en carton de I'appareil. Assurez-vous de bien enlever
toute trace d'adhésif a l'aide d' un chiffon doux
humidifié.

Assemblage

1. Fixez le tube en plastique (11) a l'entrée de
'aspiration (16) jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
Pour le décrocher, appuyez sur le bouton de
déverrouillage (17) et enlevez-le.

2. Insérez le tuyau télescopique en métal (9) dans
la poignée (10) jusqu'a ce qu'il se bloque. Pour
régler la hauteur, actionnez le régulateur de
longueur du tube (8).

3. Enfilez I' accessoire dont vous avez besoin
(reportez-vous au chapitre «Accessoires»), dans
I'extrémité du tube télescopique en métal jusqu'a
ce qu'il se bloque.

Si votre appareil est équipé du Remote
Power Control, il faut insérer les piles

fournies (reportez-vous au chapitre
"Caractéristiques" paragraphe "Remote Power
Control").

UTILISATION
DE L'ASPIRATEUR (A)

L’appareil est équipé d’un dispositif de

sécurité qui ne permet pas la fermeture du
couvercle du compartiment a poussiére si le sac
n’a pas été bien installé. Ne forcez pas la fermeture
du couvercle du compartiment a poussiére et
assurez-vous que toutes les parties sont
encastrées dans la bonne position afin que le levier
de sécurité permette de fermer le couvercle du
compartiment a poussiére.

N'utilisez pas I'aspirateur sans filtres, sac

Pure Clean, le support pour sac ou le
récipient de la poussiére, car I'appareil pourrait
s'endommager.

1. Déroulez le cordon d'alimentation (34) et insérez
la fiche de I'appareil dans une prise électrique
(220/240V).

Avant de brancher I'appareil a la prise

électrique, nous vous recommandons de
dérouler le cordon entier (marqueur jaune: 6,5 m;
marqueur rouge: 7m) pour éviter qu'il ne se
surchauffe et ne s' endommage.

hotpoint.eu m—
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2. Appuyez sur la bouton marche/arrét (19) pour
démarrer I'appareil.

3.  Appuyez sur la touche d'ouverture/fermeture
du Trolley System (13) pour enlever la poignée
(12) jusqu'a ce qu'elle s'enclenche a la hauteur
désirée. Saisissez la poignée pour transporter
I'aspirateur pendant les opérations de nettoyage.

4. Pour sélectionner l'intensité d'aspiration désirée,
selon le modéle, appuyez sur les touches +/-
pour le réglage électronique de la puissance
(21) du Remote Power Control, ou bien tournez
manuellement le régulateur électronique de
puissance (26).

Nous vous recommandons d'utiliser une
puissance d'aspiration faible pour le
surfaces délicates afin de ne pas les abimer (ex:

rideaux, tissus, coussins, etc.) ou du moins
d'ouvrir le régulateur d'air afin de réduire | '«effet
ventouse».

5.  Pour mettre l'aspirateur en pause (lorsque cette
option est disponible), il est possible d'utiliser
selon le modeéle, le bouton stand-by (22) du
Remote Power Control ou le systeme Start &
Stop, en insérant simplement la brosse dans la
fente horizontale prévue a cet effet (30).

6. Pour éteindre l'appareil, appuyez de nouveau
sur le bouton marche/arrét.

7. Débranchez la fiche de la prise électrique et
appuyez sur la touche d'enroulement du cordon
(20), jusqu'a son enroulement complet.

Assurez-vous que le cordon ne se torde pas
lors de I'enroulement.

8. Rangez I'appareil en bloquant la brosse dans le
trou horizontal ou vertical prévu a cet effet.

Ne faites pas fonctionner I'aspirateur lorsque
le tube en plastique est plié, I'appareil
pourrait s'abimer.

CARACTERISTIQUES

Régulateur électronique
de la puissance (B)

Le régulateur électronique de puissance (26) (le cas
échéant) permet de régler le niveau d’aspiration re-
quis.

Sur certains modeéles, les niveaux d’alimentation les
plus appropriés sont indiqués, selon la surface a net-
toyer : .stores, tapis et sols rugueux.

La fonction Economie d’énergie (le cas échéant) per-
met d’économiser 25 % d’énergie, comparée a la con-
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sommation en puissance d’aspiration maximale, tout
en offrant une efficacité dans le nettoyage.

Remote Power Control (C)

La télécommande (le cas échéant) vous permet de
régler directement et sans effort la puissance d’aspi-
ration a partir de la poignée, sans forcément vous
courber. Lors de I'utilisation de I'aspirateur, vous pou-
vez le mettre en veille en appuyant sur le bouton Start
& Pause (Démarrer&Suspendre) (22).

Pour insérer ou changer les piles de votre Remote
Power Control :

1. Ouvrez le compartiment des piles (23).
Placez deux piles AAA, en faisant attention a
l'indication des péles positif et négatif.

3. Fermez le compartiment des piles jusqu’a ce
que vous entendiez le déclic.

Trolley System (D)

Le Trolley System vous permet de manceuvrer
facilement votre aspirateur d'une piéce a lautre
pendant le nettoyage et de le transporter avec un
minimum d’effort.

1. Appuyez sur le bouton ouverture / fermeture du
Trolley System (13) pour enlever la poignée (12)
jusqu'a ce gqu'elle se bloque a la hauteur désirée.

2. Une fois le nettoyage terminé, appuyez sur la
touche ouverture/fermeture du Trolley System
et rabaissez la poignée jusqu’a ce quelle se
bloque.

L'aspirateur peut étre directement rangé en
utilisant la poignée du Trolley System, en
vous assurant de bien I'avoir bloquée.

Start & Pause (E)

La fonction Démarrer & Suspendre (le cas échéant)
vous permet de mettre en veille I'aspirateur et de
bloquer la brosse en position de rangement, en
insérant simplement la brosse dans le logement
horizontal prévu a cet effet (30).

Air Fresh Hepa 13 (H)

le filtre a conditionnement d’air Hepa de 13 litres (32)
(le cas échéant), accompagné d’'un traitement au car-
bone actif, assure une retention de la poussiére (a
99,95 %) et le filtrage des odeurs.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant d'effectuer le nettoyage et I'entretien,
veillez a débrancher la fiche de la prise



électrique. Lors du nettoyage de I'appareil, des
piéces internes et des accessoires, n'utilisez pas de
produits agressifs ou abrasifs. Assurez-vous que
I'appareil est entiérement sec avant de I'utiliser de
nouveau.

Assurez-vous que toutes les piéces sont
complétement séches avant de les
remonter.

Nous vous conseillons de nettoyer le filtre

au moins tous les quatre mois afin de
rétablir sa puissance de filtration. Nous
recommandons de remplacer le filtre au moins
une fois par an pour assurer une performance
maximale.

Nettoyage de I'appareil

Utilisez un chiffon doux et sec ou légéerement
humide pour nettoyer les piéces en plastique (corps,
compartiment a poussiére , tube flexible, etc.) et le
tube métallique télescopique (9).

Nettoyage du compartiment a
poussiére (F)

Pour le nettoyage de routine du compartiment a
poussiére (40) :

1. Ouvrezle couvercle du compartiment a poussiere
(15) en appuyant sur le bouton d’ouverture du
compartiment a poussiere (14).

2. Enlevez le sac Pure Clean (36).

3. Procédez au nettoyage du compartiment a
poussiére en enlevant les résidus de saleté a
'aide d'un pinceau. Si nécessaire, utilisez un
chiffon doux humidifié, en prenant soin de bien
sécher toutes les piéces.

4. Replacez le sac Pure Clean correctement ou le
récipient de la poussiéere et fermez le couvercle
du compartiment a poussiere jusqu'a entendre le
déclic qui confirme la fermeture.

Changement du sac Pure

Clean (G)
Nous vous recommandons de toujours
utiliser les sacs originaux Pure Clean

Hotpoint-Ariston (sur certains modéles
seulement) car le tissu particulier qui les
compose permet de filtrer de fagon optimale
I'air, de retenir au maximum les poussiéres,
et il garantit de hautes performances et une
longue vie au moteur.

Le sac Pure Clean (36) est en tissu. Il est plus
résistant qu'un sac en papier traditionnel et il est en

mesure de retenir les particules de poussiere les plus
fines de maniéere plus efficace, tout en garantissant
une hygiéne maximale.

Nous vous recommandons de remplacer le

sac Pur Clean dés que l'indicateur rouge de
sac plein s'allume et, dans tous les cas, de le
changer au moins une fois par an afin de vous
garantir la meilleure hygiéne pour votre appareil.
Les alvéoles du sac, obstruées par des particules
de poussiére, réduisent la puissance d'aspiration
du moteur et risquent de I'endommager.

1. Assurez-vous que l'appareil est débranché de la
prise électrique.

2. Ouvrezle couvercle du compartiment a poussiére
(15) en appuyant sur le bouton d'ouverture du
compartiment a poussiere (14).

3. Décrochez le support pour sac (35) et retirez le
sac Pure Clean (36).

Eliminez le sac utilisé conformément a la
réglementation locale concernant
I'élimination des déchets.

4. Placez un nouveau sac Pure Clean dans le
support du sac jusqu'au fond. Puis repositionnez-
le dans le compartiment prévu a cet effet.

5. Fermez le couvercle du compartiment a
poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Sile couvercle du compartiment a poussiére

ne se ferme pas facilement, cela signifie
que le sac Pure Clean ou le support pour sac
n'ont pas été montés correctement. Ne forcez pas
la fermeture du couvercle du compartiment a
poussiére et assurez-vous qu'ils sont tous les
deux encastrés correctement afin que le levier de
sécurité permette de fermer le couvercle du
compartiment a poussiére.

Nettoyage des filtres (H)

Le filtre Pure Clean Hepa 13 offre une protection
maximale contre les allergénes en garantissant une
qualité de I'air restituée par I'appareil, sans résidus de
poussiére (pouvoir filtrant > 99,95%).

Pour nettoyer le filtre Pure Clean Hepa 13 (31) :

1. Démontez la grille d'aération (33) en actionnant
la languette d'ouverture.

2. Retirez le filtre Pure Clean Hepa 13, en
débloquant la languette d'ouverture.

3. Lavez le filtre directement sous le robinet en
évitant un jet d'eau trop puissant.

4. Maintenez-le dans une position permettant de
laisser I'eau s'écouler parallelement aux plis.
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5. Laissez sécher entierement a température
ambiante jusqu'a ce que toutes les pieces soient
complétement séches.

6. Replacez le filtre Pure Clean Hepa 13 en faisant
attention a la position des encastrements.

7. Réinstallez la grille d'aération dans le logement
prévu a cet effet jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

Pour le nettoyage des filtres du compartiment a
poussiére (40) :

8. Ouvrezle couvercle du compartiment a poussiere
(15) en appuyant sur le bouton d'ouverture du
compartiment a poussiére (14).

9. Enlevez le sac Pure Clean (36), la grille du filtre
moteur (38) et le filtre du moteur (37) de la grille
du filtre moteur.

10. Procédez au nettoyage du filtre du moteur enle
lavant directement sous le robinet, en évitant un
jet d'eau trop fort, et en I'essorant délicatement.

11. Nettoyez la grille du filtre moteur en éliminant
les résidus de poussiére avec un pinceau. Si
nécessaire, utilisez un chiffon doux humidifié.

12. Encastrez de nouveau le filire moteur dans la
grille du filtre moteur en l'insérant délicatement
dans les encastrements prévus a cet effet.

13. Replacez la grille du filtre moteur assemblée
dans les glissieres prévues a cet effet dans le
compartiment a poussiére.

14. Placez correctement le sac Pure Clean avec le
support pour sac approprié.

15. Fermez le couvercle du compartiment a
poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

ACCESSOIRES

Les accessoires peuvent faire partie de I'équipement
standard, selon le modéle, ou peuvent étre achetés
dans les centres agréés Hotpoint-Ariston.

Brosse multi/ Brosse multi deluxe (J/I)

La brosse multi (3) est adaptée au nettoyage quotidien
de sols rugueux et des moquettes.

La brosse multi deluxe (1) a été congue pour optimiser
'écoulement d’air et est spécialement adaptée au
nettoyage de sols rugueux et doux, ainsi que des
moquettes.

Actionnez la pédale de réglage des poils (2) pour
nettoyer :

el Sois durs

anlen Tapis et moquettes
4220 22
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Brosse Parquet (K)

La brosse pour Parquet (4) est parfaite pour le
nettoyage des sols délicats comme les planchers en
bois. Les poils naturels spéciaux vous permettent de
I'utiliser sur des surfaces délicates en toute tranquillité.

Brosse Turbo (L)

La brosse turbo (5), a poils rotatifs, est spécialement
adaptée au nettoyage en profondeur des moquettes
a petite épaisseur et a I'aspiration des poils de chat
ou de chien. Le traitement antibactérien spécial
empéche la prolifération des bactéries. Une fléche
sous le pinceau indique ou il peut étre ouvert pour
déloger des objets piégés.

Brosse Deluxe Parquet (M)

La Brosse Deluxe Parquet (7) est particulierement
appropriée pour le nettoyage des sols délicats et
des parquets. La brosse est formée de poils délicats
rotatifs, actionnés par le courant d'aspiration de
I'aspirateur et de roulettes souples qui permettent de

protéger les sols délicats. Pour nettoyer les parties
en plastique de la brosse Deluxe Parquet, enlevez la
brosse du tube métallique télescopique (9) et utilisez
un chiffon doux et sec ou légérement humide. Pour
nettoyer les poils rotatifs, mettez la fermeture de
sécurité sur la position fa et enlevez-la. Retirez la
brosse rotative et nettoyez avec des ciseaux si des
cheveux ou des fils sont entortillés en faisant attention
a ne pas endommager les poils de la brosse.

Pour votre sécurité, n'approchez pas les

mains de la bouche d'aspiration ou de la
brosse rotative pendant le fonctionnement de
I'appareil.

Brosse pour meubles (N)

La brosse pour meubles (6) est indiquée pour le
nettoyage des surfaces particulieres comme les
canapés, les matelas, les couvertures, les coussins,
etc. La brosse est équipée de poils rotatifs, entrainés
par le courant d'aspiration de l'aspirateur qui vous
permettent de nettoyer en profondeur et d'enlever
tous les poils, cheveux ou les acariens des tissus.
De plus, grace a la grille de protection, les poils de
la brosses ne sont pas en contact avec la surface a
nettoyer, en garantissant ainsi une grande délicatesse
sur les tissus.

Embout suceur (O)

L'embout suceur rangé dans le compartiment des



accessoires (29), vous aide a aller dans les angles,
les fissures et les recoins difficiles.

Embout pour surfaces délicates (P)

L'embout pour les surfaces délicates, rangé dans le
compartiment des accessoires (29), s'utilise sur les
surfaces qui nécessitent une attention particuliere,
comme des radiateurs, des meubles, etc. Les poils
naturels spéciaux vous permettent de I'utiliser sur des
surfaces délicates en toute tranquillité.

Buse pour surfaces rembourrées (Q)

La buse pour surfaces rembourrées est spécialement
adaptée au nettoyage des surfaces particulieres
telles que les canapés, les matelas, les meneaux, les
coussins, etc.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

* Si, malgré tous ces contrdles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si I'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.

RECHERCHE DES PANNES

Probléme

L’aspirateur ne s’allume pas. .

M Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901

modéle de I'appareil (Mod.)

numéro de série (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

YY 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de pieces détachées originales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2002/96/EC sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin d’optimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire I'impact sur la santé hu-
maine et I'environnement.

Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.

q3

Causes/Solutions possibles

La fiche pourrait ne pas étre insérée ou bien pourrait ne pas réussir

a faire contact.

L’indicateur de sac plein .
ou l’indicateur de récipient

a poussiére plein s’allume

méme s’il n’est pas encore

plein.

Changez le sac. Si de grandes quantités de poussieres tres
fines sont aspirées
l'indicateur rouge de sac plein s’allume, méme si le sac n’est pas
encore plein. Cela se produit parce que le sac Pure Clean est en
mesure de retenir aussi les particules de poussiéres fines, en vous

(par exemple farine, etc.), il peut arriver que

garantissant une hygiene maximum.

. hotpoint.eu —
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La puissance d’aspiration
est faible.

Le Remote Power Control
ne fonctionne pas.

Des petites décharges
électrostatiques sont
ressenties pendant
I’aspiration.

L’aspirateur émet

un sifflement ou des
vibrations pendant
I'utilisation.

Le couvercle du
compartiment a poussiére
ne se ferme pas.

La brosse se déplace
difficilement.

Le cordon ne s’enroule
pas facilement.
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Effectuez le nettoyage du récipient a poussiere pour les modeéles sans
sac.

Nettoyez les filtres et si nécessaire changez-les.

Assurez-vous que le tube télescopique, le tube flexible et la brosse ne
sont pas bouchés.

Nettoyez les filtres et si nécessaire changez-les.

Assurez-vous que le tube télescopique, le tube flexible et la brosse ne
sont pas bouchés.

Changez le sac. Si de grandes quantités de poussieres tres fines sont
aspirées (par exemple farine, etc.), il est possible que le sac Pure Clean
se remplisse vite.

Nettoyez le récipient a poussiere et ses filtres.

Les piles ne sont pas suffisamment chargées.

Les piles ne sont pas correctement positionnées dans le compartiment
a piles. Placez deux piles AAA, en faisant attention a l'indication des
pbles positif et négatif.

Enlevez les piles puis replacez-les de nouveau, en faisant attention a
l'indication des poles positif et négatif.

Des dispositifs électroniques ou des obstacles qui dérangent ou
bloguent le signal infrarouge du Remote Power Control pourraient étre
présents.

L’aspiration de poussiéres particulierement fines (par ex. la farine,
etc.) pourrait provoquer de petites décharges électrostatiques. Lors
de l'aspiration de ces matériaux, nous vous recommandons de ne pas
utiliser le tuyau télescopique en métal mais uniquement le tuyau en
plastique, en programmant la puissance d’aspiration au minimum.

Un ou plusieurs accessoires ne sont pas montés correctement. Véri-
fiez que les filtres et brosses ont été assemblés conformément a ces
instructions. Dans le modele avec le sac également vous assurer que
le joint est bien intégré.

Le sac/récipient a poussiere est plein. Remplacez le sac ou nettoyez le
récipient a poussiére.

Nettoyez les filtres et si nécessaire changez-les.

Le régulateur d’air est ouvert. Assurez-vous qu'’il soit bien fermé.

Le sac Pure Clean ou le récipient a poussiére ne sont pas correctement
montés. Assurez-vous qu'ils sont encastrés dans la bonne position, afin
que le levier de sécurité permette de fermer le couvercle du compartiment
a poussiére.

Réduisez la puissance d’aspiration, notamment sur les tapis et les tissus
en général. Ouvrez le régulateur d’air pour réduire | ‘«effet ventouse».

Assurez-vous que le cordon ne se torde pas lors de I'enroulement.
En cas de blocage, déroulez de nouveau le cordon d’alimentation et
répétez les opérations d’enroulement.



OMNMUCAHUE U3OENUA

Hosas Hacagka Deluxe Multi brush*

Mepanb nepekntoyeHnst pexuma non/kosep

YHuBepcanbHas Hacagka*

Hacagka gns napketa*®

Hacapka Typ6ouletka*

MaTtpacHas Hacagka®

MapkeTHas Hacagka Deluxe*

PerynupoBka AnviHbl TpyObl

PaspBwkHas metannuyeckas Tpyba

10. Pyuka

11, TwBKWMI NNacTUKOBBIN LUNaHT

12. Pyuka cuctembl Trolley

13. KHomka  oTKpblBaHUWs/3aKpbiBaHUS
Trolley

14. KHomka OTKpbIBaHWS oTCeKa-nblnecbopHuka

15. Kpblwka oTceka nbiriecbopHmka

16. OTBepcTUE BcackiBaHUs

17. KHonka pasbrnokuposku

18. VHOmkaTop HaMonHAEeMOCTH NblnecbopHuKa

19. KHonka Bkn./Bbikn.

20. KHOMKa CMOTKM CETEeBOrO LUHYpa

21. KHonka +/- ANEKTPOHHON  perynupoBKu

MOLLIHOCTM BcacbklBaHWA™

©COENOOAWN =

CuUcTembl

BCTYNMJIEHUE

Lo6po noxanoBatb

B mup Hotpoint- Ariston.
Bnarogapum Bac 3a BbIGOp LUMMMHAPUYECKOTO
nbinecoca  Trolley  Power u pekomeHayem
3aperucTpupoBaTb 3TO M3AeNnue Ha calTe WwWWw.
hotpoint.eu, YTOOblI NONY4YUTb BO3MOXHOCTb
nonb30BaTbCA BCEMU MpeumyllecTBamu cepBuca
Hotpoint-Ariston.

Trolley Power npegHasHaveH Ans KOMOUHMPOBaHUSI
3 PEKTNBHOCTN 1 IPrOHOMMM.

HoBble BbICOKOa(heKTUBHBbIE MOTOPbLI 06ecne4mBaoT
ONTUMarnbHyl0 MPOM3BOAUTENBHOCTE MNPU  HU3KOM

3HepronoTpebnexHunu.

Okckno3mBHas cuctema Trolley Sysyem
C 3adBreHHbIM NaTeHToOM, B covyeTtaHumn C
ANCTaHUNOHHbIM ynpasneHnem nnTaHnAa (ecnm

nmeeTcsl) obecneunBaeT MakCUManbHy 3ProHOMUIO
1N MaHeBPEHHOCTb BOKpPYT MebGenu.

[aHHoe wv3genve npegHa3Ha4YeHO WCKITIYUTENBHO
ONs OOMALUHEr0  UCMOMb30BaHWS U He  MOXET
MCMONb30BaThLCH B NMPOMBILUIIEHHbIX LIENSIX.

ﬂepe.q Havyanom ucnonb3oBaHUA u3genusi BaXxXHoO
BHUMaTENIbHO npoynTaTtb HacToALWwy

22. Start&Pause*

23. Ortcek gns batapeek™

24. MexaHn4yecKkoe NoHMXEeHNE MOLLHOCTU
BCacblBaHs

25. TlpyvemHuK curHana AMCTaHUMOHHOIO
ynpaeneHus*

26. OneKkTpoHHas perynMpoBKka MOLLHOCTU®

27. LleneBas Hacagka

28. Hacagka ansa genukatHbIX NOBEPXHOCTEN

29. Ortcek ons akceccyapos

30. Kpennenue ons BepTvKanbHOM NapKOBKU TPyObI

31. ®dunbtp Hepa 13*

32. Air fresh Hepa 13*

33. BeHTUnsAuMOHHas pelueTtka

34. CeTeBoOM LWWHYP

35. Kpennenue meLuka

36. Meuok

37. TpenmoTopHbIN UNLTP

38. Pewetka npegmoTopHoro gunsrpa
39. YnnotHuTenb

40. OrTcek nbinecbopHuka

* TONbKO Ha HEKOTOPbIX MoAenax

MHCTPYKLUIO
obpalleHuit.

OBLLKE NMPABUIA BE3OMNACHOCTU

BesonacHocTb Ballero nbinecoca cooTBeTCTBYET
TEXHWYECKMM cheumdukaumam u  AeNCTBYOLLEMY
HopMmaTuBy.

He ncnonbayiiTe nagenve B LENsx, OTANYHbIX OT TEX,
NS KOTOPbIX OHO MpefHasHadYeHo. HeHaanexalee
UCNOMNb30BaHWe W3LENUs MOXeT HaHecTu yliepb
NIOASM U/WIN UMYLLECTBY.

U COXpPaHUTb ee AnA nocneayroLwunux

HanpsixeHue B cetn AOIMKHO

COOTBETCTBOBAaTb 3HAYEHUID HaNPSXKEHWUs,
yKazaHHOMy B nacnopTte nbiniecoca (220-240
Bartr). [IlioGoe HenpaBunbHOEe 3neKTpuUYeckoe
nopkroyYeHne MoOXeT NPUBECTU K HenonpaB1MMbIM
noBpexaeHusaM npubopa U aHHYNMpPOBaHUIO
rapaHTum.

. Ecnu wrencensHas Buka, CETEBON LUHYP UNu
npubop MMeT BUOMMbIE MOBPEXAEHUS, He
BKIOYaWTe nbinecoc. B atom criyyae HyxHO
nopy4nMTb MpoBepky npubopa nepcoHany,
ynonHoMouyeHHomy Hotpoint- Ariston.

hotpoint.eu m—
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. PerynsipHo npoBepsiiTe COCTOSIHME CETEBOro
LUHypa.

. Mpnbop He npegHasHayveH ans
MCMONb30BaHNsA nuuamu (BKMoYasi aetent) cC
OrpaHNYEHHBIMU  (PU3NYECKUMKN,  CEHCOPHBIMU
UMY YMCTBEHHbBIMM CnocoBHOCTAMM, UK
nmuamm, He ymetoLmmMm obpatuartbes ¢ npubopom,
6e3 KOHTPONSl CO CTOPOHbI MWL, OTBEYAMLLMUX 33
nx 6esonacHocTb, unu 6e3 obyyeHus npasunam
Nonb30BaHWs NPUGOPOM.

. He paspeluavite aeTam urpatb ¢ npubopom.

. Korpa wTencenbHasi Bunka BcTaBneHa B
CETeBYI0 PO3ETKY, HMKOrAa He OocTaBnsinTe
npubop 6e3 npucmoTpa.

. He nepemelyainte npubop, aepxa ero 3a ceTeBomn
WHyp. [ns nepeHocku nbinecoca nonb3yiTech
cuctemont Trolley.

. Mocne KkaXmoro WCnonb3oBaHUs  OTCOeAUHsITE
LUTENCENbHY0 BUIKY OT CETW, B3SIBLUMCHL 3@ BUIKY
PYKOW, 1 3aMaTbIBaliTe CETEBOW LLHYP.

. C uenblo npenoTBpaLleHuss  MOBpeXaeHWid
CEeTeBOro LWHypa mn3beraite 3ariOMOB, XECTKMX
1 OCTPbIX Kpaes.

. He ocTtaBnsiiTe n He ncnonb3yinTe Npudop psaomM
UM Hag nnameHem, nevyamu, BO3ropaemMbimMu
maTtepuanamMmu uim MHLIMU UCTOYHMKaMK Tenna.

. He uncnonbayiiTe Nbinecoc Ha NoAsX UM KUBOTHBIX.
He npubnmkaite BcacbiBaloLlme OTBEPCTHS K Teny B
npoLiecce paboTbl Nbinecoca.

. Mepen cmeHoi  kakoW-nmbo  Hacagku,  npu
BbINOMHEHUW YACTKM 1 TEX. 0BCIYKMBaHWSA U B Ntobom
cryyae nocre Kakaoro MCrnonb3oBaHus npubopa
OTCOEMHANTE LUTEMNCEembHY0 BWUNKY OT CeTEeBOW
pO3eTKY.

. Mpwu nofo3peHun B HeuncnpaBHOCTU
He3amefnUTEeNIbHO OTCOEAUHUTE LUTENCESbHYI0
BUJIKY OT CETEBOIN PO3ETKU.

. He norpyxaiiTe nbinecoc B Bogy uWnvM B
noOyLo APYryto XNAKOCTb, He OpbI3ranTe Ha Hero
Xnakve BellecTsa.

. He ocTaBnsanTe npubop Ha ynuue u He
nogBepranTe  BO3OEWCTBMIO  aTMOCKEepHbIX
0CafKoB.

. B uensx 6esonacHocTM Ans ybopku NecTHuL
peKkoMeHayeM Bcerga yCTaHaBnMBaThb Mblnecoc
HWxe Baluero cobCTBEHHOTO NOMNOXEHMS.

He ucnonb3ynTte npubop Ansi BcacbiBaHUsA
XXUAKOCTEW uNU Bnaru Bo u3bGexaHue ero
NMOBPEXAEHUA.

. He BcacbiBaliTe MbINECOCOM BO3ropaemble
BeLLeCTBa UNu UCKpsLLMeE NpeaMeTbl (Hanpumep,
nenen, oKypkv u T.M.); AeTanu nbinecoca MoryTt
3aroperbes.

. He BcacblBaiiTe oCTpble U pexyLune npeamersbl,
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KOTOpbIE MOTYT NOBPeANTbL NprUoop.

. BcacbiBahne ocobo Menkow (Hanmpumep, Myka U
T.N.) MOXeT BbI3BaTb Jierkue anekTpocTaTuyeckue
pa3psiabl. B npolecce BcackiBaHWs Takux Matepuarnos
PEKOMEHAYEM  He  WCronb30BaTb  Pa3LBMKHYIO
MeTannmyeckyto Tpyby, a TONMbKO MMOKuiA NNAcTUKOBbIA
LUNaHr, BbIGpaB MUHUMarbHYH MOLLHOCTb BCAChIBAHUSI.

. Ona Bawen 6e3onacHocT NGOV PEMOHT
nnu paboTbl Ha NpMbope AOMKHbI BbINOMHATHCS
TONbKO TEXHVKamK, YNOSTHOMOYEHHbIMU
Hotpoint-Ariston.

. MpousBogutens He OepeT Ha cebs HMKaKON
OTBETCTBEHHOCTU 3a yLlep6, NPUYUHEHHBI
no MpuyMHe HeHaanexallero WCnosib3oBaHust
npubopa.

NOoAroToBKA K UCMONb30BAHUIO

CHumunTe ¢ npubopa BCe HaKMemnku, 3aluTHYIO NNIEHKY
unu Kopobky. Ybeautecb, YToObl BCe OCTaTKM Hakneek
ObINW yaaneHbl MArKOM BRaXKHON TPSINKOW.

C6opka

1. TogcoeamHute TrMOKUIA  NNACTUKOBLIA  LUNAHT
(11) k BcacbiBatowemy oteepctuio (16) noka
He pasgaertcs wWenyok. [na  oTcoeauHeHus
HaXXMUTe Ha KHOMKy pasbnokvposkn (17) wn
CHUMUTE LUNaHT.

2. BcraBbre pasgBukHyto MeTannuyeckyto Tpyoy (9)
B pyyky (10) go ynopa. [Ans usmeHeHus ANWHbI
TpyObl cnonb3yiTe perynatop (8).

3. HapeHbTe yHMBepcarnbHy Hacagky unv opyryto
Hacagky (cmoTpute pasfen «Akceccyapbl») Ha
KOHEL, pasdBWXKHON MeTannmyeckon Tpybbl o

ynopa.
Ecnu Bawe wu3genve YyKOMMNIEKTOBaHO
CUCTEMOW AUCTAaHLMOHHOIO YrnpaBreHus,
Heo6xoaMmo BCTaBUTb npunaratowmecs
6aTapenku (cmoTpuTe B pasgene
«XapaKTepucTUKm» naparpad “Cucrema
AWUCTaHLMOHHOrO ynpaBneHus”).
MCNOJIb3OBAHUE
MbINECOCA (A)

Mpu6op OCHalWEH3 a W U T H bl M
YCTPOWUCTBOM, H e
O3BOSAOWMM 3aKPbITh KPbILWKY oTceka
nbinecbopHuka, ecnu MELIOK  YCTaHOBIEH

HenpaBUIibHO. He I'IpVIMeHilf/’ITe cuny, 3aKkpbiBasi

KPbILLKY OTCeKa NbiriecOopHUKa. MpoBepsre,
yTO BCe petanu Obinu yCTaHOBNEHbI
npaBurnbHO, 4TOObI 3aWMUTHbLIA pblyar Mor
3aKpbITb oTcek

nblrec6opHuKa.



He ucnonb3ynte nbinecoc 6e3 ¢unbTpos,

MELLKOB MblNecC6OpHUKA, KpenseHUs MeLuka
WNU KOHTEeWHepa-nbliecO0pHUKa BO u3bexaHue
noBpexaeHusi npuéopa.

1. Paswvoraiite ceteBon LWHyp (34) n BCTaBbTe
LUTENCenbHYI0 BWUMKY B CETEeBYlD PO3ETKY
(220/240 B).

MNepen nopknioueHuem npubopa K ceTu

peKkoMeHAyeM  MONHOCTbH  pa3MoTaTth
ceTeBOM LWIHYP (KenTbi Mapkep: 6,5 M; KpacHbIN
Mapkep: 7M) BO u3GexaHue ero neperpesa u
noBpexXaeHus.

2. Haxwmute kHonKy  Bxkn./Bbikn.
BKIO4eHMs npubopa.

3. HaxmuTe KHOMKY  OTKpbIBaHWs/3aKpblBaHUS
cucTtembl Trolley (13) ANs BbIABWXEHUSI PYYKM
(12) ,3achmkcupyiite ee B HY>KHOM MOSIOXKEHWM,
BO3bMWUTECb 3@ PYYKYy [ANs MepemeLleHns
nbifiecoca B npotiecce yoopku.

4. [nsa Bbibopa HYXHOW MOLLHOCTM BCacbIiBaHus,
B  3aBMCMMOCTM OT MoAgenu nblnecoca,
NCMONb3yNTe KHOMKM +/- ANA  3NEeKTPOHHOW
PEerynmpoBKM MOLLHOCTM (21) Ha ANCTaHLMOHHOM
ynpaBneHuv Wnu OTperynupymnte MOLLHOCTb
BPY4Hyto (26).

(19) npns

PeKomer,yeTcn ucnonb3oBaTb HeGOﬂbl.lJle

MOLWHOCTbL BcCacbliBaHUA Ha AeJIMKaTHbIX
NMOBEPXHOCTAX, TaKUX KaK, 3aHaBeCKwW, OGMBKa,
noAywKu U T.M. UTN OTKPbIBATb PerynAaTop NoToKa
Bo3Ayxa Ana CHUXxeHusa MOLWHOCTU BCaCcbliBaHUA.

5. [Onsa nepeksnoveHns nblnecoca B
3HeprocHeperaroLLmMin PeXum, ecnm OH UMeeTCs,
MOXHO MCMoNb3oBaTb, B  3aBUCMMOCTM  OT
MOZEenu, KHOMKY pexuma oxuaaHus (22) Ha
pyyKe ANCTaHLMOHHOTO YNpaBneHnst Unn npocTo
BCTaBWTb LETKYy B CneuuanbHoe KpenneHue
NS NapKoBKM B BepTukanbHoM nonoxerue (30).

6. [ns BbiknoveHns npubopa BHOBb HaXmuTe
KHOMKy Bkn./Bbikn.

7. OrtcoeguHuTe  LWITENCEnNbHYlD  BUIIKY  OT
CETEeBOM PO3ETKM W HaKMUTE KHOMKY CMOTKM
ceTeBoro wHypa (20) BMNOTb [0 MOMHOM
3aMOTKW.

MpoBepbTe, 4TOOLI B Npouecce CMOTKMU
CeTeBOro LHypa OH He Obis1 NnepeKkpy4eH.

8. VYbepute npubop, 3abrnokvpoBaB  LUETKY
B BEPTUKANIbHOM  WIN  TOPU3OHTASIbHOM
MOSNOXEHUN.

He BknoyvanTe nbinecoc, ecfiv NiacTUKOBbIN
wnaHr nepekpyueH, BO nsbexaHue
noBpexaeHusi npuéopa.

XAPAKTEPUCTUKUN

OneKkTpoHHasA perynupoBKa MOLLHOCTU

(B)

OnEeKTPOHHBIN  perynsTop MowHocTM (26) (npwm
Hanu4uMM)  No3BofsieT  yCTaHoBUTH  Tpebyemyto
MOLLHOCTb BCaCbIBaHWsI.

Ons  HekoTOpbIX MoAenew YykasaHbl uaeanbHble

YPOBHU MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C OCOGEHHOCTSMM
NOBEPXHOCTK, MoANexallen ybopke: TEHT, KOBPbl U
TBEPAbIE NOBEPXHOCTY.

PyHkuma Eco (Mpy Hanuyum) no3sonsieT 3KOHOMUTb

9NeKkTpodHeprno  Ha 25% B cpaBHeHUM C
notpebneHnem npuv  MakCUMarbHOM  MOLLHOCTU
BCacblBaHus, obecneunBansi OOHOBPEMEHHO
OOIMKHYI0 3hEKTUBHOCTD YOOPKM.
HMCTaHLWIOHHOE ynpaBneHue
MOLLHOCTLI BcacbiBaHus (C)
PyHKUMA OVNCTaHLMOHHOTO ynpasnexus
nuTaHvem (Npu Hanuyuu) nossonser 06e3 NUWHUX
yCuUnuiA  perynvMpoBatb — MOLLHOCTb  BCacblBaHUS

HenocpeACTBEHHO C PYYKU, NPU 3TOM HEOBXOAUMOCTb
HaKIOHSATLCSA OTCYTCTBYET. Bo BpeMsi ncnonb3oBaHus
nblnecoca Bbl MOXeTe BKIIOUUTE PEXUM OXUAAHUS C
nomotubto kHomnku Start & Pause (Myck n naysa) (22).
Mopsifok ycTaHOBKM WM 3aMeHbl GaTapeek Ha
pyyKe AUCTaHLUMOHHOIO yNpaBneHus:

1. TKkpounTe oTcek Ans 6aTtapeek (23).
BcraBsTe aBe 6Gatapenikn (AAA), cobniopas
NOMNSIPHOCTb.

3. BakpoiiTe oTcek 6aTapeek o Lenyka.

Cuctema Trolley (D)

Cuctema Trolley nossonsieT nerko mMaHeBpupoBaTb
B npouecce ybopks u nepemelyatb MbIIECOC C
MWHUMaIbHbBIM YCUIINEM U3 KOMHATbI B KOMHATY.

1. Haxmute  KHOMKy OTKPbIBaHWS/3aKpbIBaHNS
cuctembl Trolley (13) Ans BbIABMXEHNS py4ku (12)
1 duKcaLmm ee B HYX>KHOM MOMOXEHNN.

2. Tlo 3aBepweHun YOOPKN HAKMUTE KHOMKY
oTKpbITUs/3akpbiTnsa Trolley System c cnoxwure
PYYKy BNOTb A0 ee GrOoKMPOBKY.

Y6eautechb, 4TO BO BpeMsi XpaHeHUs pyyka
cuctemsbl Trolley HapexHo 3akpenneHa.

Start & Pause (E)

PyHkuma Start & Pause (npu Hanuuum) nossonsert
NepekniounTb MbIIECOC B PEXUM  OXUAAHUS U
GrnokvpoBaTh LUETKY, BCTaBMB ee B crieuuanbHoe
napkoBo4Hoe kpenneHue (30).

hotpoint.eu m—
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Air Fresh Hepa 13 (H)

dunetp Air Fresh Hepa 13 (32) (npu Hanunuum)
Cc 00paboTko/ akTUBHbIM yrriem obecnevvBaeT
MakcumarnbHoe yaepxuBaHve nbinn (>99,95%) u
hunsTpaLmio 3anaxos.

YNCTKA N yXo[

MNepen BbIMoONHEHUeM YUCTKMU

y6eauTech, YTO NPUGOP OTKIHOUEH OT CETMU.
Ansa unctkm npubopa, BHYTPEHHUX peTanen u
aKkceccyapoB He peKOMeHAyeTCsl MCnofib3oBaTb
arpeccuBHble BellecTBa U abpa3vBHble TyGKu.
Y6eautechb, 4To NpuGoOp abCconTHO cyxon nepea
nocneayroLMM UCMONb30BaHNEM.

MpoBepkTe, 4TOGbI Bce Aetanu 6Gbinu
MNONIHOCTLIO CYyXUMMU nepea
CcGOpKON.

PekoMmeHAyeM YMCTUTb PUNLTP Kaxable

4 mecsia Ans nopaepxaHuA acpeKTUBHOM
pabotbl. O6si3aTenbHasA 3ameHa dunsTpa 1 pa3 B
roa.

YucTtka nspgenua

Ons  uncTkm  nnacTukoBbIX — AeTanen  (kopryca,
oTceka nbinecbopHUka, rMBKOro wWnaHra v T.n.) u
pasaBWKHON MeTannuyeckon Tpyoel (9) Heobxoanmo
MCMOMb30BaTh MSATKyl0 TPSNKY, Crerka CMOYEHHYH
BOAOW.

Yucrka orceka nbinec6opHuka (F)

PerynsapHas ouncTtka nbinecbopHuka (40):

1.  OTKpoMTe KpbIWKy oOTceka nblnecbopHuka
(15) kHOMKOW OTKpbIBaHWSA oTceka (14).

2.  BblTawmre MelLok-nbinec6opHuk (36).

3. OuwncTtute oTCeK NblnecbopHMKa LWeTo4Kon. Mpu
HeobX0AMMOCTM MOXHO MCMonb30BaTh crerka
BNaXKHYI0 MSArKyo Tpsinky. MNocne ucnonb3oBaHus
HeobX0AMMO HACyXo BbITEPETh BCE AeTanu.

4. TpaBWnNbHO YCTAHOBUTE HA MECTO MeLIOK-
MNbINeC6OPHUK UMM KOHTENHEP-NbINIECOOPHUK 1
3aKpPOWTE KPbILLKY OTCEKa A0 LLENYKOM.

3ameHa meluka-nbinec6opHuka(G)

PekomeHayem Bceraa ucnonb3oBaTb
OpUruHanbHbIe MeLKN-NbINeCOOPHUKN
Hotpoint- Ariston (He Bo Bcex mopaensx), Tak
KaK cneuuanbHas TKaHb, M3 KOTOPOM OHM
M3roToBreHbl, OGecneynBaeT ONTUMarnbHYHO
dmneTpauuio BO3AyXa, MaKcuMmarnbHo
yAepxuBaeT nbib, o6nagaeT OTAUYHBLIMU
3KCMIyaTauMOHHbIMU KayecTBaMu U yanuHsAeT
CpOK CRny0bl ABUratens.
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MelLuok-nbinec6opHUK (36) N3roToBIeH 13
cneuunansHon TkaHu. Takum obpasom, Mo cpaBHEHUIO
€ 06bIYHbIM ByMaxkHbIM NakeToM, OH siBNsieTcs bonee
NpoYHbIM 1 Gonee adPPEKTUBHO yAEPXKMBaET camble
MerKue YyacTuLbl Nbinn, obecneynsas MakcmarnbHyH
YMCTOTY.

PeKomeH,qyeM 3aMeHUTb MeLUOK-
I'IbIJ'IeCGOpHI/IK, Kak TONbKO
WHOUKaTOP HanoJIHeHus MeLlKa 3aropuTcsa

KpacHbIM uBeTOoM. O6si3aTenbHasA 3aMeHa MeLlKa-
nbiiecbopHuka MuMHUMyM 1 pa3 B rog ans
obecnevyeHus acgpchpeKkTMBHOM paboThl Nbliecoca.
Mopbl MeLllKa-nblrec6opHuka, 3abuBatoTcs
Nbifibl, 4YTO MPUBOAUT K MNOTepe MOLLHOCTU
BCacbIBaHUs, a TakKe MOXeT NpuUBEcCTU K
noBpeXaeHUIo ABUraTens.

1. Y6eauTechb, 4TO NpMBOP OTCOEAMHEH OT CETU.
OTKpoNnTE KpbILWKY OTCeKa mnbinecbopHuka (15)
KHOMKOW OTKpbIBaHWs oTceka (14).

3.  OrtcoeguHuTe KpenneHne MeLlluka
BbITaLLWTE MELLOK - MblNecOopHMK(36).

(35) u

YTunusunpynte CcTapbii MeLWoK B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMU HOpMaMu
no yTunu3auuu oTXoAoB.

4. BcraBbTte HOBBIV MeLLUOK- MblnecbopHUK
BcraBbTe MeLLoK B KpenneHue 1 nomectute ero
B OTCEK MbinecbopHuka.

5. 3BakponTe KpbllKy OTCeka mnbinecbopHuka Ao
LenyKa.

Ecnu kpbiwka oTceka nbiec6opHUKa

3aKpbiBaeTCA C TPYAOM, 3TO 3HAYUT, YTO
MeLLOK- MblNIeCOOPHUK M/MNU COOTBETCTBYHOLLEE
KpenrseHne YycTaHOBMNEHbl HenpaBunbHo. He
NpUMMeHsINTe CcuUny, 3aKpbiBas KPbIWKYy OTceKka
nbinecbopHuka. Y6eauTtecb, YTO MELWOK W
KpenneHne OblM  yCTaHOBIIEHblI MPaBUNbHO,
4TOGbI 3aLMUTHBIN pPblYar MOr 3aKpbITb OTCEK
nblrecbopHuKa.

Yuctka cobunsrpos (H)

dunetp HEPA 13 3apepxwuBaet 99,95 % nbinu un
annepreHoB 1 obecneymBaeT MakCUManbHO YUCTLIV
NCXOOSILLMIA BO3AYX.

Mopsimok unctkn comnetpa Hepa 13 (31):

1. CHUMUTE BEHTWUMSALMOHHYI  peLueTKy
HaXXaB Ha pPbl4aXKOK OTKPbIBaHWS.

2. Bbitawmte c¢unstp Hepa 13, pasbnokvpoBaBs
PbIYaXOK OTKPbIBaHUS.

3. Bevonte dunetp nog
CUNbHOrO Hanopa BOAbI.

(33),

KpaHoM, u3beras



4. [epxute ¢uNbTp B  TakOM  MOMOXEHUNU,
4yTOObI BOAa cTekana napannenbHO CKNaaKam.

5. OcraBbTe cylmTbCs npu KOMHaTHOW
TemnepaTtype O TMOMHOMO BbIChIXaHUS BCEX
netanen.

6. YcraHoBuTe unetp Hepa 13 Ha mecTo B
NpPaBuUIbLHOM MOOXEHUN.

7. BcraBbre BEHTUMALMNOHHYIO
cneumnanbHoe rHe3fo Ao Lenyka.

peweTky B

MopsifoK YMCTKU UNBTPOB OTCEKA NblnecGopHuKa
(40):

8. OTkponTe KpbIWKy oTceka nbinecbopHuka (15)
KHOMKOW OTKpbIBaHWUs oTceka (14).

9. BbiTawmrte mewok-nbinecbopHuk (36), peluetky
npeamoTopHoro cdunstpa (38) u otcoeaunHuTe
Gunetp  (37) OT  peleTkM npeaMOTOPHOro
dunerpa.

10. BbimowiTe counsTp Mo KpaHOM Mo yMepeHHoM
CTpyel BoAbl, Crerka oToxXMuTe.

11. Ouuctute pelleTky NPeaMOTOPHOro punsTpa
OT OCTaTKOB MbIfIM NPV MOMOLLM LLETOYKM; NpK
HeobXoAMMOCTN UCMOMNb3yWTe Crierka BraxHYHo
TPSMKY.

12. YctaHoBuTE uneTp Ha pelueTke
npeaMoTopHoro duneTtpa, 6e3 ycunus BctaBnss
ero B crneuyarnbHble rHe3aa.

13. BcTaBbTe peLleTku npeamMoTpHorounsTpa
B CneumanbHble Hanpaengwowmue B OTCeEKe
nblnecbopHuka.

14. TlpaBWnbHO YCTAHOBUTE MELLOK-NbINECOOPHUK B
cneumnanbHOM KpemnneHuy MeLka.

15. 3akpounTe KpblKy OTceka nbinecbopHuka Ao

Lern4ka.
AKCECCYAPbI
Akceccyapbl MOFyT BXOAWTb B KOMMMEKTALWMIO

n3nenust UM UX MOXHO npuobpecTn OTAenbHO B
YMNONMHOMOY€EHHbIX MarasuHax Hotpoint-Ariston.

MynbTtu-wetkal/llletka Multi Deluxe (J/1)
MynbTu-wweTka (3) NoAXoAnT Ans exxeqHeBHON yOopKu
TBEpAbIX NMOBEPXHOCTEN 1 KOBPOBbLIX MOKPLITUIA.
Lletka Multi Deluxe (1) paspaboraHa ans
onTMMM3aLMM NOTOKa BO3AyXa U 0COGEHHO NOAXOAUT
ans yoopku TBepabiX W rMagkux MOBEPXHOCTEW, a
Takke KOBPOBbIX MOKPbITUNA.

[ns Hayana y6opku HaXKMUTE Ha neaarnb perynvpoBKu
LweTku (2):

anlen Teepable nonbl

anlan KoBpoBble MokpbITMSA
4220 22

Hacapgka ansa napketa (K)

Hacagka pns napketa (4) cnyxut ans  ybopku
[enuKaTHbIX TBEpAbIX MOBEPXHOCTEN, Hanpumep,
napketa. CneumarnbHble LWETUHKN U3 HaTypanbHOro
maTepuana nosBoNsAlT YNCTUTb CaMble AenmKaTHble
nornbl, He NoBpexaas nx.

Hacapka Typ6oueTtka (L)

Typ6o-weTka (5) c BpawawWyMMUCca LEeTUHKaMu
0cobeHHO NoaxoauT ANs TLiaTenbHoW y6opku KOBpOB
C KOPOTKMM BOPCOM M yAaneHus LepCcTu OOMAaLLHMX
>KUBOTHbIX. CneumnanbHas aHTMbakTepuanbHas
obpaboTka  npepoTBpallaeT  pacnpocTpaHeHue
Gaktepun. CTpenka nog KUCTbO yKa3blBaeT, rae OH
MOXET ObITb OTKPbIT ANsl BbIOUBAHUM 3aXBaYeHHbIX
06bEKTOB.

MapkeTHasa Hacaaka Deluxe (M)
MapketHass Hacagka Deluxe (7) paspabotaHa ans
yBOpKY AenmnKaTHbIX MapKETHbIX MOMOB.

Ons  4ucTkM  nnacTvKoBbIX — AeTanewt  Hacagkut
CHUMUTE ee C METamnnM4Yeckon PasfBWDKHOW TpyObl
(8) u npoTpute ee CyxoMm MArKOM WnM cnerka
BMNaXHON TPANKOMW. [1nNa YNCTKM BpaLlaloLLEencs WeTkn
NOBEPHUTE 3aLUMTHOE KpenrneHne B MONOoXeHue

W CHUMWTe ero. 3aTemM CHMMUTE BpaLLaloLLytoCs
LeTKy U ounctute ee. Ecnm Ha LieTKy HamoTanuch
BOMOChI UINW HATKK, NPV HEOBXOAMMOCTMN UCNONb3YyiiTe
HOXHWLI, CTapasiCb He NOBPEAUTb LUETUHY LLETKM.

MaTtpacHasa Hacagka (N)

MatpacHas Hacagka (6) npegHasHavyeHa Ans YUCTKU
0CcobObIX MOBEPXHOCTEW, Taknx kak Msrkas mebens,
matpacsl, ogesina, nogyLku u T.n. LLeTka ocHaleHa
BpaLLaloWMMUCS  LLIETMHKaMK, KOTOpble MO3BOMSOT
TLlaTeNbHO YUCTUTbL U yAansaTb C TKaHeBOW OOMBKM
mMebenu BOMOCHI, LIEPCTb AOMALLUHUX XMUBOTHbLIX U
nbiNeBbIX KneLlen. A Gnarogapst 3alMTHON pelueTke
leTtka He kacaeTcss ybvpaemMon MNOBEPXHOCTH,
obecrneunBas MakcuUMarnbHbIA yxo4 3a TKaHEBOW
06UBKON.

LLleneBas Hacapgka (O)

LeneBass Hacagka, XpaHsilasicA B OTCEKe Ans
akceccyapoB (29), npegHa3HayeHa Ans y6opku y3kmx
TPYOHOAOCTYMHBLIX MECT.

Hacapgka onsi genukaTtHbIX
noBepxHocTen (P)

Hacapka Ans genukatHbIX NOBEPXHOCTEW, XpaHsLa-
Sicsl B OTCEeKe Ans akceccyapoB (29), npegHasHayeHa
ansi ybopky noBepxHOCTel, TpedyroLLMX 0coboro BHU-
MaHusi, Takux Kak fepeBsiHHash Un nnacTvkoBas Me-
6enb 1 T.n. CneyuanbHble LWETUHKA U3 HaTyparbHOro
maTtepuana He LapanarT youpaemMyto NoBepxXHOCTb.

. hotpoint.eu —
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Hacapgka gns o6uBku (Q)

Hacapgka gns obuBkM noaxoauTt Ans TWATeNbHOMN
y6opkn 0COBEHHBIX MOBEPXHOCTEW - ANBaHOB, MaTpa-
COB, ofiesin, noayLlek u T.4.

CEPBUCHOE
OBCINYXWUBAHUE

BecnnaTHas ropsiyas nuHUs:
8 800 3333 887 *

* (Ycnyra 6GecnnatHa ans  aboHEHTOB  Bcex
CTauMoHapHbIX NMUHWIA Ha Bcen TeppuTopum Poccnn)
Mbl 3a60TUMCS O CBOMX MOKynaTensix U ctapaemcst
obecrneuntb  BBICOKOE  KayeCcTBO  CEPBUCHOrO
obenyxmBaHna. Mbl NMOCTOSIHHO COBEPLUEHCTBYEM
Halmn nNpoaykTbl, YTobbl caenaTte Bawe obuweHne ¢
TEXHUKOW MPOCTBIM U MPUSATHBIM.

Yxop 3a TeXHUKOM

NuHuna npoceccnoHanbHbIX cpeacTs
Professional no yxogy 3a TexHukom,
pekomeHgyemasa Hotpoint Ariston, npognur
CpOK aKkcnnyaTtauuu Bawen TexHukM wu
CHU3WUT BEPOATHOCTb €e MNOnomku. JluHus
npodeccnoHanbHbix cpencts Professional
co3gaHa € y4yeToM ocoGeHHocTein Bawei
TexHuKuU. MpoaykTbl nponsBogaTca B UtTanun
Cc cobniogeHWeM BbICOKMX €BPOMEeNCcKMX
cTaHAapToOB B o6GnacTu KayecTBa, 3KONoruu
M 6e3onacHOCTU WCNONbL30BaHUA. Y3Haute
nogpobHee Ha caute www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuvBante B
mara3uHax Bawero ropopaa.

ABTOpM30BaHHbIEe CEPBUCHBbIE LIEHTPbI
YTtobbl GbITE Bnvke K Hawum notpebutensm, Mol
€o3aany LUMPOKYI0 CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTbLIO

KoTOpO ABnsieTcs BblCOKast NoAroToBka,
npogoeccroHanMam WM YeCTHOCTb  CEePBUCHBIX
MacTepos.

Mpy BO3HMKHOBEHUW HEMCNPABHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbcs B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTe, Henb3s N YCTPaHUTb HEUCMPaBHOCTb
camocCTosTenbHO (CM. pasgen «HeucnpaBHOCTUM U
METObl UX YCTPaHEHUS»).

O6patutbes B Cnyx6y CepBrica MOXHO MO TenedoHy

34

GecnnaTtHow ropsyder NUHUM UM No TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM JOKYMEHTE.

! Mbl pekomMeHAayeM obpallaTbCsi TONbKO K
aBTOPM30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM LieHTpam

! Mpu peMoHTe TpebynTe MCNONbL30BaHUA
OpUrMHanNbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepen o6paweHnem B Cnyxby CepBuca
Heo6xoaumo y6eauThbCs, 4To Bbl roToBbI
coobWuTL onepaTopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTY;

. Homep rapaHTWIMHOrO [OOKyMeHTa (CepBUCHOW
KHUXKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mogenbe u cepuiiHbli Homep (S/N) wnsgenus,
yKasaHHble B WH(OPMALMOHHOW Tabnuuke,
pacrnonioXXeHHON Ha U3Oenun U rapaHTUAHOM
[OKYMeHTe;

*  [aTy npogaxwv nagenus.

Opyryto nonesHyro WHPOpPMaUuo M HOBOCTU Bbl

MoOXeTe HalTu Ha cante www.hotpoint-ariston.ru B

pasnene «CepBucy.

YTUNU3ALUNA

CornacHo EBponewckon Oupektnee
2002/96/EC 06 yTnnusaumm aneKTPOHHbIX U1
anekTpuyeckux npudopos (WEEE) 6biToBbIE

anekTponpubopsbl He [OIKHbI
|

BblGpackiBaTbCA C 0ObIYHLIM MYCOPOM.

Crapble  ObiTOBble  MpUBOPbLI  OOIMKHbI
BblbpacbiBaTbCH oTaensHo ans
onTMMM3aLMM  CTOMMOCTU  MOBTOPHOIO
MCMomnb30BaHus " nepepaboTkm
maTtepuanoB, cocTaBnswowmx npubop, a

c E TaKkke Ons oxpaHbl 3KOMOTMU U 300POBbS

nogen. Cumeon nepeyepkHyTasi MycopHast
KOp3nMHa uMeeTcs Ha Bcex npubopax, HamnomuHas
nonb3oBartento 06 0b6s3aHHOCTU pasaensbHoro cbopa
Mmycopa. Bbornee nopgpo6Hble cBefeHUsi kacaTernbHO
npaBUMbHOW  yTUNM3auuuM  ctaporo  GblITOBOro
anekTpornpubopa nonb3oBaTenu MOryT MofyyuTb B
COOTBETCTBYHLLEM FOC. YYPEXAEHUN UM B MarasvuHe
ObITOBON TEXHUKN.
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YOATNEHWE HEUCIMPABHOCTEN

HeucnpaBHOCTb

Mbinecoc He BKOYaeTcA.

MHaukaTop nonHoro MeLuka
Wnn nHaukKaTop KOHTeﬁHepa-
I'Ibl.ﬂeCGOpHVIKa 3aropaeTcs,
Aaxe ecnu MeLlIoK unu
KOHTeVIHep elle He NnorHble.

Hu3kasa MowHOCTb
BcacblBaHUS.

He pabotaeT gucTaHUUOHHOE
ynpasrneHue.

B npouecce BcacbiBaHUSA
BO3HUKAIOT ferkue
aneKTpUYeckue paspsabl.

Mbinecoc wWMnNuT unu
BMGpUpYeT B npoLiecce
paboTbl.

Bo3MoXHble NpuynHbI / MeToabl ycTpaHeHuUs

LLItTencenbHas Bumnka He BCTaBfeHa B CeTeBYy0 PO3ETKYy WUnn HeT
KOHTaKTa.

3ameHnTb Mewok. B cnyyae BcacbiBaHus 6ombLUOro KonuyecTsa
OYeHb MEenKoW Mbinv (Myka U T.M.) MHAMKATOP MOMHOrO MeLLKa MOXeT
3aropeTbCsl KPacHbIM CBETOM, AaXke €CliM MELUOK ELLE He MOJOoH.
OTO MPOMCXOAUT, TaK Kak MELLOK-NbINeCOOPHUK 3a4epKUBaET Aaxe
camble MerKkue YacTuLbl Mbinu, 06ecnevnBas MakcMarbHYH FUTUEHY.
3Bo3MoXHas 4ncTka KOHTelHepa-nbinecbopHuka Ans Moaenen 6es
MeLLKa.

Bo3moxHO, Heobxoguma ymncTka
Onsi Mmogenen 6e3 meLuka.

[ecTBEHHON YNCTKE (DUNBTPOB 1 3aMEHUTb UX B Cry4vae.
Yb6enuTechb, 4TOObI pasgBwkHaa Tpyba, rMOKMIA LUNaHr 1 LWeTka He
ObINn 3acOpeHbI.

KOHTelHepa-nblinectopHuka

Bo3moxHO, Heobxoguma YncTka UNsLTPOB U UX 3aMeHa.

Ybegutecb, 4YTOObI pasgBwkHas Tpyba, rMOKuiA LNaHr 1 WweTka He
ObInn 3acopeHsbl.

3ameHnTb Mewok. B cnyyae BcacbliBaHus 60mbLUOro KonuyecTsa
OYeHb MEMKON MbiMM (MyKa M T.M.) MELIOK-MbINIECOOPHUK MOXET

3aCopUTLCS.
Bo3MoxHO, He06X0AMMO NMPOYUCTUTE KOHTEMHEP-MbINECOOPHUK 1 ero
UnLTpbI.

YcTaHoBneHHble bataperikv pa3psannmcs.

HenpaBunbHO ycTaHoBneHbl GaTapevikn. BctaBere aBe Gataperiku
(AAA), cobntogasi MOMOXMTENbHbIA M OTpULIATENbHLIN  Nontoca.
BblHbTe GaTaperiku, 3aTem BHOBb BCTaBbTe MX, obpallas BHUMaHue
Ha NONMOXUTENbHBIN 1 OTPULLATENbHbLIV Nomntca.

OneKTPoHHbIE MPUBOPbI U/MNN UHbIE MPEAMETHI MOTyT CO3[aBaTb
nomexu  wvnu  akpaHupoBatb  WK-curHam — gUCTaHUMOHHOTO
ynpaBneHus mowHoctn Remote Power Control.

BcacbiBaHne ocobo menkow (Hanmpumep, Myka U T.M.) MOXET BbI3BaTb
nerkMe anekTpoctatuyeckve paspsgbl. B npouecce BcacbiBaHus
TaKuX MaTepuanoB PEeKOMEHAyeM He WCMonb30BaTb PasaBYDKHYHO
meTannuyeckyto Tpy6by, @ TONbKO rMOKWIA NNACTUKOBLIN LUNaHT, Bbibpas
MWUHVManbHY MOLLHOCTb BCACbIBaHWS.

OOVH MNM  HEeCKOMbKO aKCecCyapoB YCTaHOBIIEHbI HEMPABUIBLHO.
[MpoBepbTe, 4TOObLI PUNBTPLI U WETKN ObINK cobpaHbl B COOTBETCTBUM
C HacTOALLMMU UHCTPYKLIMSIMU.

MeLUok/KOHTeMHep-MbINECOOPHUK  MOMHbLIN. 3aMeHUTe MEeLLOoK WNnu
NPOYUCTUTE KOHTENHEP-NbINECOOPHNK.

Bo3amoxHo, Heobxoavma YnicTka OUnsTPOB U UX 3aMeHa.

OTKpbIT perynatop Bosdyxa. [poBepekTe, YTOOb!I OH ObiN NPaBUILHO
3aKpbIT.

. hotpoint.eu —
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oTceka nblnecbopHuka.

COKpaTVITe MOLLHOCTb BCacblBaHUsi, B 0COBEHHOCTU npu 4ucTtke

LLleTka nepemeLyaetcs ¢

TPyAOM.

ntobbix KOBPOB U TkaHeBOW 06uBku. OTKpoWTe perynsitop Bosgyxa

ans 6onee cBO6OAHOMO NepemeLleHnst .

MpoBepbTe, YTOGLI B MPOLECCE CMOTKM CETEBOro LUHypa OH He

CeTeBOW LWHYp cMaTbIBaeTcs

c Tpyaowm.

Gbin nepekpyyeH. B crnyyae 3acTpeBaHusi LiHypa, pa3moTaTb €ro

MNOJIHOCTbHHO N BHOBb CMOTaTh.

Uspenwe: nbinecoc nbinecoc
Toprosas mapka: H Hotpoint H Hotpoint
TOproBbIi 3HAK M3rOTOBUTENSA: ARISTON ARISTON
Moperns: SL B10 BAW SL B10 BPB
WarotoButens: Indesit Company Indesit Company
CTpaHa-u3rotoBuTenNb: Kutait Kurtai
HomuHanbHoe 3HaueHne

HanpshkeHWst  3NeKTPOnUTaHus  unu 230V 230V

[NanasoH HanpshkeHus:

MoTtpebrnsiemast MOLHOCTb: 0000 W 1000 W
YcnosHoe 0603Had4eHne poaa

3MEKTPUYECKOrO TOKa Unn 50HZ 50HZ

HOMWHarnbHas YacTtota nepemMeHHoro
TOKa:

Knacc 3awwutbl ot nopaxeHus
JNEeKTPUYEeCKUM TOKOM

Knacc sawmsi Il

Knacc 3awumtbi 1l

B cryyae Heo6XoAMMOCTH Nony4eHust
nwHdopmaumm  no  ceptudpmkatam
COOTBETCTBUS WM MOMNyYeHust
KON CepTUMKaTOB COOTBETCTBUS
Ha [OaHHYl TexHWKY, Bbl  moxeTe
OTNPaBuTb 3anpoc No 3NEKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

& % Cé€

AT —

& 7 C€

AoT7 —

[aTty npov3BoACTBa AaHHON TEXHUKW
MOXHO nony41Tb n3 Om_u_\__v_IO_‘O
HOMepa,  pacrofioXeHHoro  nop
WITPUX-KOA,OM

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cnepyrowmm
obpasom:

— 1-as uudpa B S/N cooTBeTCTBYET
nocneaHeit undpe roaa,

- 2-aq n 3-9 uucpel B S/N
NopsiKOBOMY HOMepy Mecsila roaa,

— 4-as u 5-as undpsl B S/N umucny
onpeneneHHoro Mecsila 1 roaa.

— 1-as undppa B S/N cooTBeTCTBYET
nocnegHen undpe roaa,

- 2-aa n 3-8 uucppel B S/IN
nopsiAKOBOMY HOMepy Mecsilia roaa,

— 4-as n 5-aa unudpsl B S/N umucny
onpepeneHHoro Mecsilia 1 roga.

Indesit Company S.p.A.

Indesit Company S.p.A.

MpouzBoguTens: Buane A. MepnoHu 47, 60044, Buane A. MepnoHu 47, 60044,
dabpuaro (AH), Utanus dabpuaHo (AH), Utanusa
Wmnoptep: 000 “Unpesnt PYC” 000 “Unpesut PYC”

C Bonpocamu (B
obpaliatbes no agpecy

Poccun)

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
[suHues, aom 12, kopn. 1

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
[suHues, aom 12, kopn. 1
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Uspenue: nbisiecoc nbisiecoc
Toprosas mapa: M Hotpoint M Hotpoint
ToproBbIi 3HaK U3rOTOBUTENA: ARISTON ARISTON
Mopernb: SL B07 BEB SL B07 BEW
WarotoBuTens: Indesit Company Indesit Company
CTpaHa-n3rotoBuTENb: Kurait Kutait
HomuHanbHoe 3HaueHve

HanpshkeHUs1  3NeKTPOnUTaHus 1 230V 230V

[IanasoH HanpsKeHNs:

MoTtpebrsiemast MOLLHOCTb: 700 W 700 W
YcnosHoe o603HayeHue poaa

3NEeKTPUYECKOro ToKa 1NN 50HZ 50HZ

HOMUHanbHasa 4YacTtota nepemMeHHoro
TOKa:

Knacc 3awmTbl oT nopaxeHus
ANEKTPUYECKNUM TOKOM

Knacc sawutsi I

Knacc 3awutsi 1l

B cnyyae HeobxoanmocTy nonyyexus
nHcopmaumm  no  ceprtudmkatam
COOTBETCTBUA wnu nonyyeHus
KONUIA CcepTUGUKATOB COOTBETCTBUSA
Ha [aHHYl0 TexHuky, Bbl moxere
OTNPaBuUTb 3anpoc Mo 3NeKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

& 7 C€

AoT? —

& 7 C€

AT —

J[aTy npousBoACTBa [AaHHON TEXHUKU
MOXHO  MOMyYUTb W3  CEpUINHOro
HOMepa,  PacrnosfioXeHHoro  noa
WITPUX-KOA0M

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cneayowmm
obpasom:

— 1-aa uucpa B S/N cooTBeTCTBYET
nocneaHen uudpe roga,

- 2-aa n 3-a uudpsl B S/N
NopsiiKOBOMY HOMepy Mecsilia roaa,

— 4-aa n 5-aq uncpel B S/N uncny
onpeeneHHoro Mecsilia v roga.

— 1-as uucppa B S/N cootBeTCTBYET
nocneaHen undpe roaa,

- 2-aa u 3-4 uucpbl B S/N
nopsiiKOBOMY HOMepy MecsALa roaa,

— 4-aq n 5-aa uudpbl B S/N uucny
onpezieneHHoro Mecsilia 1 rofa.

Indesit Company S.p.A. Indesit Company S.p.A.
MpousBoauTtens: Buane A. Mepnonu 47, 60044, Buane A. MepnoHu 47, 60044,

dabpuaro (AH), Utanus DdabpuaHo (AH), Utanua
Wmvnoprep: 000 “UnpesuT PYC” 000 “Unpesut PYC”

C Bonpocamu (B Poccun)
obpalartbesi no agpecy

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
AsuHues, gom 12, kopn. 1

Poccus, 127018, Mocksa, yn.
[BuHueB, aom 12, kopn. 1
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CIHAZIN TANIMI

Multi Dellks firga*
Firga ayarlama mandali
Multi firga*
Parke/sert zemin firgasi*
Turbo firga*
Doseme Firgasi*
Delux Parke ucu*
Teleskobik boru manseti
Metal teleskopik boru
10. Tutma sapi
11. Elastik hortum
12. Trolley Sistem tutma kolu
13. Trolley Sistem agma/kapama tusu
14. Toz bolmesi agma tusu
15. Toz bdélmesi kapagi
16. Suplrge emis agazi
17. Elastik hortum gikarma tusu
18. Toz Torba veya hazne doluluk gdstergesi
19. Ag¢ma/Kapama tusu
20. Kablo sarma tusu
21. Elektronik emis giicu ayari igin +/- tuslar®
22. Start & Pause butonu*
23. Uzaktan kumanda pil bélmesi*
24. Emis glcu regulatori
25. Saptan kumanda sinyal alicisi*
26. Elektronik emis glicu ayarr*
27. Ince hortum agzi

©COENOOA®ON =

GIiRiS

Hotpoint-Ariston elektrikli slipiirgesi
tercih ettiginiz icin sizlere tesekkiir ederiz.
Biitin  Hotpoint-Ariston ayricaliklarindan
faydalanabilmeniz igin urininiizii www.

hotpoint.eu adresinden kaydetmenizi tavsiye
ederiz.

Araba gucu, verimlilik ve ergonomi bir araya getirilerek
tasarlanmistir.

Yeni verimliligi ytuksek motorlar, dusik tuketim ile
optimum performans saglar.

Patent basvurusu yapilmis 6zel Araba Sistemi,
(eger varsa) Uzaktan Gug kontroli kullanimi ile
birlestirildiginde, maksimum ergonomi ve mobilyalarin
etrafinda rahatca hareket etmesine olanak saglar.

Bu cihaz, sadece evde kullanim amagli gelistirilmistir
ve endustriyel amagch kullanilamaz.

38

28. Hassas ylzeyler igin toz firgasi
29. Aksesuar bolmesi

30. Park pozisyonu

31. Pure Clean Hepa 13 filtre*

32. Air Fresh Hepa 13*

33. Egzos hava cikis 1zgarasi

34. Elektrik kablosu

35. Toz Torba destek pargasi
36. Pure Clean toz torbasi
37. Motor filtresi

38. Motor filtresi 1zgarasi

39. Kapak koruma contasi
40. Toz bdlmesi

* bazi modellerde

Teknik Ozellikler:

Elektrik degerler: 220-240V~ 50 Hz
Etkinlik alani yarigapi: 10 metre

Boyutlar: 450 x 310 x 230 mm.
Maximum gug: 700 W - 1000 max.*

*Modele gore teknik detaylar degisebilir.

Cihazi kullanmadan once, bu talimatlan

dikkatli bir sekilde okumak ve sonradan
basvurmak icin titizlikle saklamak onemlidir.
Kullanim  kilavuzlant bir ¢ok model igin
yapilmaktadir. Sizin cihaziniz ile kullanim
kilavuzundaki detaylarda farkliliklar olabilir.
Liitfen cihazimzin teknik oOzelliklerine dikkat
ederek talimatlari okuyunuz.

GENEL GUVENLIK TALMATLARI

Elektrik supurgenizin guvenligi, teknik
sartnamelere ve yururlukteki yonetmelige
uygundur. Uretilmis oldugundan farkli amaclar
icin cihazi kullanmayiniz. Uygunsuz kullanim,
kisilere ~ velveya nesnelere zarar verebilir.

Kurulumunuzun gerilimi, elektrik

suiplirgesinin gerilimine uygun olmalidir
(220-240 V). Herhangi bir baglanti hatasi, cihaza



geri doniilemez zararlar verebilir ve garantisini
iptal edebilir.

. Fisin, elektrik kablosunun veya bu cihazin zarar
gOrmesi ya da gorllebilir zararlarin olmasi
halinde, elektrik supirgesini calistirmayiniz.
Bu durumlarda, tehlikeli durumlari 6nlemek
amaciyla, sadece yetkili Hotpoint-Ariston
personeli tarafindan kontrol edilmelidir.

. Elektrik kablosunun genel durumunu duzenli
olarak kontrol ediniz.

. Guvenlikleri igin sorumlu bir kisi tarafindan
denetlenmedikge veya cihazin  kullanimi
hakkinda o6n talimatlar alinmadik¢a, cihazin
disUk fiziksel, duyusal veya mental kapasitelere
sahip kigiler (cocuklar dahil), uzman olmayan
veya Urline asina olmayan kisiler tarafindan
kullaniimasi 6ngorilmez.

. Cocuklar, cihaz ile oynamamalari igin, gézetim
altinda tutulmahdir.

. Fis elektrik prizine takih oldugu zaman, cihazi
asla korumasiz birakmayiniz.

. Cihazi hareket ettirmek ve tasimak icgin elektrik
kablosunu kullanmayiniz.

. Her kullanim sonrasi, figi tutarak prizden
cikartiniz ve elektrik kablosunu yeniden sariniz.

. Elektrik kablosunu kivirmayiniz, zarar
gOrebileceginden kesici kenarlar Uzerinden
gecirmeyiniz.

. Cihazi alevlerin, firinlarin, yanici malzemelerin
veya diger isI kaynaklarinin Gzerine veya yakinina
birakmayiniz ve kullanmayiniz.

. Elektrik sipurgesini kisiler ya da hayvanlar
Uzerinde kullanmayiniz. Cihaz calistigi zaman,
supurme bagliklarini vicuttan uzak tutunuz.

. Herhangi bir aksesuari degistirmeden Once,
temizlik ve bakim islemleri sirasinda ve cihazin
her kullanimindan sonra, fisi elektrik prizinden
cikartiniz.

. Bir arizadan siphelenilmesi halinde, fisi derhal
elektrik prizinden ¢ikartiniz.

. Elektrik slipurgesini suya veya herhangi bir
baska siviya daldirmayiniz, cihaz lzerine sivi
maddeler puskurtmeyiniz.

. Cihaz, acik alanlara ve kot hava kosullarina
maruz birakilmamaldir.

. Guvenlik nedeniyle, el merdiveninin temizligi
icin, elektrik daima bulundugunuz pozisyonun
altinda tutmanizi tavsiye ederiz.

Cihazi, isleyisini tehlikeye atabileceginden,
sivi veya nemli maddelerin temizligi icin
kullanmayiniz.

. Yanici maddeleri ve i1sinmis nesneleri (6rn.
kil, sigara izmaritler, vb.) cekmeyiniz; elektrik
supdrgesinin pargalari yanabilir.

. Cihaza zarar verebileceginden, sivri uglu veya
kesici nesneleri gekmeyiniz.

. Un vb. gibi ¢ok ince tozlar emilirse, kuguk
elektrostatik bosalmalar ortaya c¢ikabilir. Bu tip
malzemeleri stipurirken, metal uzatma borusunu
degil, plastik esnek hortumu kullanmanizi ve
disik emme gli¢ seviyesine ayarlamanizi
tavsiye ederiz.

. Guvenliginiz igin, cihaz Uzerindeki her tarll
muhtemel tamirat veya midahale, sadece
yetkili Hotpoint-Ariston personeli tarafindan
gerceklestiriimelidir.

. Cihazin uygun olmayan bir
kaynaklanan zararlar olmasi
sorumluluk alinmaz.

KULLANMADAN ONCE

Cihazdan her tirli etiketi, koruyucu ambalaji veya
kartonu kaldiriniz. Tum etiket kalntilarini nemli
yumusak bir bezle temizleyiniz.

kullanimindan
halinde, higbir

Montaj

1. Elastik esnek hortumu (11) klik sesini duyana
kadar supurgenin girisine (16) takiniz. Cikarmak
icin, agcma dugmesine (17) basiniz ve ¢ikartiniz.

2. Kilittenene kadar metal teleskopik boruyu (9)
tutma sapina (10) takiniz. Teleskobik boruyu
manget (8) Uzerinden istediginiz yukseklikte
ayarlayiniz.

3. Ihtiyaciniz  olan aksesuari  (“Aksesuarlar”
bélimlne bakiniz), kilittenene kadar metal
teleskopik borunun ucuna takiniz.

Cihazinizin tutma kolundan emis giicii ayari
varsa, cihaz ile birlikte verilen pilleri
takmaniz gerekmektedir (“Ozellikler” bdliimii,
“Saptan kumanda” paragrafina
bakiniz).

Enerji tasarruflu kullanim igin oneriler

Elektrikli stupurgenizi kullanirken daha az enerji har-
camak icin her zaman:

. Slpurgenizin emis gucunli kullanim vyeri icin
yeterli seviyeye getirerek uriniinizin daha az
elektrik akimi gekmesini saglayabilirsiniz.

. Emis glici kaybetmemek icin cihazinizi her za-
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man orjinal yedek pargalari veya aksesuarlari ile
kullaniniz.

. En iyi performans ve verimlilik igin, Grininizin
ilgili filtrelerini  sikhkla temizlemeniz veya
degistirmenizi dneririz.

ELEKTRIKLI SUPURGENIN
KULLANIMI (A)

Cihaz, torbanin dogru sekilde monte

edilmemis olmasi halinde, toz boélmesi
kapaginin kapanmasini saglamayan bir giivenlik
sistemi ile donatiimistir. Toz bdlmesi kapagini
kapatmaya zorlamaktan kagininiz ve giivenlik
kolunun toz bélmesi kapagini kapatmaya olanak
tanimasi igin tiim pargalarin dogru pozisyonda
yerlestirildiginden emin olunuz.

Elektrikli slipiirgeyi, cihaz zarar

gorebileceginden filtreler, Pure Clean toz
torbasi torba destegi veya toz haznesi olmadan
kullanmayiniz.

1. Elektrik kablosunu (34) aciniz ve cihazin figini bir
elektrik prizine (220/240V) takiniz.

Cihazi elektrik prizine takmadan once,

cihazin asiri Isinmasini ve zarar gérmesini
onlemek igin elektrik kablosunun tiimiinii (sar
isaretleyici: 6,5 m; kirmizi isaret: 7m) agmanizi
tavsiye ederiz.

2. Cihazi gahlstirmak igin agma/kapama tusuna
(19) basiniz.

3. Arzu edilen yukseklikte, kilitteme yerine kadar
kolu (12) ¢ikarmak igin Trolley Sistem’in agma/
kapatma tusuna basiniz ve temizlik islemleri
sirasinda elektrik suplrgesini tasimak icin bu
koldan tutunuz.

4. Modele gore, arzu edilen emis glcund
secmek igin, saptan kumanda Uzerindeki
+/- tuslan (21) Uzerinden ayarlayiniz veya
elektronik emis gucu (26) ayari Uzerinden
manuel olarak istediginiz seviyeye getiriniz.

Zarar vermekten kaginmak igcin hassas

ylizeyler lizerinde (6rn. perdeler, dogsemeler,
yastiklar, vb.) diisiik emis giicii ayari tercih ediniz
veya hava regiilatoriinii aginiz.

5. Elektrik supurgesini durdurmak igin, modele
g6re, mevcut ise, tutma sapindaki stand by
tusunu (22) veya sadece yatay bekletme
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konumunda (30) fircay! takarak Start & Stop
tusunu kullanabilirsiniz.

6. Cihazi kapatmak igin, agma/kapama tusuna
yeniden basiniz.

7. Fisi elektrik prizinden ¢ikartiniz ve tamamen
sarana kadar kablo sarma tusuna (20) basiniz.

Kablonun sariimasi sirasinda
dolanmadigindan emin olunuz.
8. Yatay veya dikey bekletme konumunda

supdrgeyi kilitleyerek, cihazi yerlestiriniz.

Eger elastik hortum dolanmis ise elektrik

suiplirgesini  galistirmayiniz, cihaz zarar
gorebilir.
OZELLIKLER

Elektronik emis giicii ayan (B)

Elektronik gii¢ regilatorii (26) (eder varsa), gerekli
emis guclnin ayarlanabilmesine olanak saglar.

Bazi modellerde, temizlenecek ylizeye gore ideal
guc seviyeleri gosterilir: glineslikler, halilar ve sert ze-
minler, vb.

Eko fonksiyonu (e@er varsa), ayni temizleme verimi-
ni maksimum emis gictl ile karsilastirildiginda %25
enerji tasarrufu ile saglar.

Saptan Kumanda (C)

Uzaktan gui¢ kontrolii (eger varsa) emis gliclinii tutacak

Uzerinden dogrudan ve kolayca ayarlayabilmenize

olanak saglar. Elektrikli suplrgenizi kullanirken

Baslat ve Duraklat butonuna (22) basarak bekleme

konumuna alabilirsiniz.

Saptan Kumanda’nin pillerini takmak veya degistirmek

igin:

1. Pil bélmesini (23) aginiz. Arti ve eksi kutuplarinin
isaretine dikkat ederek, iki adet AAA pil
yerlestiriniz,

2. Klik sesini duyana kadar, pil bélmesini kapatiniz.

Trolley Sistem (D)

Trolley Sistem, temizlik ve tasima islemleri sirasinda,
minimum ¢aba ile, bir odadan digerine elektrik
supurgenizi hareket ettirmenize olanak tanir.

1. Arzu edilen yukseklikte, kiliteme yerine kadar
kolu (12) ¢ikarmak igin Trolley sisteminin (13)
acmalkapatma tusuna basiniz.

2.  Temizlik bittikten sonra, g¢ekme sistemindeki
acma/kapama dugmesine basin ve tasima



sapini yerine kilitlenene kadar kapatin.

Elektrik suipiirgesini kaldirmak igin, Trolley
Sistem tuma kolunu yerine Kkilitledikten
sonra bu kol lizerinden tasiyabilirsiniz.

Start & Pause (E)

Start & Pause fonksiyonu, mevcut ise, elektrik
supurgesini stand by moduna almaniza ve yatay
bekletme konumunda (30) firgay! takarak, stplrgeyi
“park pozisyonunda” kilittemenize olanak tanir.

Air Fresh Hepa 13 (H)

Aktif karbon ozellikli Air Fresh Hepa 13 filtre (32)
(eger varsa), maksimum toz toplamaya (>%99,95) ve
kokularin giderilmesine olanak saglar.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik ve bakim islemlerini

gerceklestirmeden o©nce, fisin elektrik
prizinden gikarildigindan emin olunuz. Cihazin,
dahili parcalarin ve aksesuarlarin temizligi igin,
zararh maddeler ve asindirici malzemeler
kullanmayiniz. Cihazin sonraki kullanim
oncesinde tamamen kuru oldugundan emin
olunuz.

Yeniden monte etmeden o©nce, tiim
pargalarin tamamen kuru oldugundan emin
olunuz.

Filtreleme giiciinii sifirlayacak sekilde, her 4

ayda bir filtrenin temizlenmesini tavsiye
ederiz. Maksimum performans saglamak igin
senede bir defa filtreyi yenisi ile degistirmenizi
tavsiye ederiz.

Cihazin temizligi

Plastik pargalari (kasa, toz bdlmesi, elastik esnek,
vb.) ve metal teleskopik boruyu (9) temizlemek igin
kuru veya hafif nemli yumusak bir bez kullaniniz.
Toz bolmesinin temizligi (F)

Toz bdlmesinin (40) temizligi igin:

1.  Toz boélmesini agma tusuna (14) basarak toz

bdélmesi kapagini (15) aginiz.
2. Pure Clean torbasini (36) cikartiniz.

3. Kiglk bir firga ile toz bdélmesinin temizligini
gerceklestiriniz;  gerekirse, tum parcalarin
tamamen kurudugundan emin olarak, nemli
yumusak bir bez kullaniniz.

4. Pure Clean torbasini veya toz haznesini dogru
sekilde yerlestiriniz ve kapatma igleminin
gerceklestigini bildiren klik sesini duyana kadar
toz bélmesi kapagini kapatiniz.

Pure Clean toz torbasinin
degistiriimesi (G)

Uretildikleri 6zel kumas havanin optimum
sekilde filtrelenmesini, maksimum toz
tutuculuguna, yiiksek performanslara ve
motorun uzun Omiirli olmasina olanak
tanidigindan, orijinal Pure Clean Hotpoint-
Ariston (Yalnizca secili modellerde) toz
torbalarini kullanmanizi tavsiye ederiz.

Pure Clean toz torbasi (36), maksimum hijyen
saglayarak, klasik bir kagit torbaya goére daha
dayanikli ve daha etkili sekilde en ince toz partikullerini
tutabilen kumastan Uretilmistir.

Toz torbasi doluluk gostergesi kirmizi yanar
yanmaz Pure Clean toz torbasini yenisi ile
degistirmenizi ve daima cihazinizin hijyenini
garanti etmek icin en az senede bir defa
degistirmenizi tavsiye ederiz. Toz partikilleri
tarafindan tikanan torba goézenekleri, motorun
emis gliclinu azaltir ve motora zarar verebilir.
1. Cihazin  baglantisinin  elektrik
kesildigini kontrol ediniz.
2. Toz boélmesini agma tusuna (14) basarak toz
bélmesi kapagini (15) aginiz.
3. Torba destegini (35) kaldirip Pure Clean toz
torbasini (36) cikartiniz.

prizinden

Atiklarin imha edilmesi hakkindaki yerel
kurallara gore, kullanilan torbayr imha
ediniz.

4. Yeni bir Pure Clean toz torbasini torba destegine
geciriniz; ve 6zel toz bolmesine yerlestiriniz.

5. Kapatma isleminin gergeklestigini bildiren klik
sesini duyana kadar, toz bdélmesi kapagini
kapatiniz.

Egertoz bélmesi kapagi kolayca kapanmiyor
ise, Pure Clean torbasinin vel/veya iligkin
torba desteginin dogru sekilde monte edilmemis
oldugu anlamina gelir. Toz bdlmesi kapagini
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kapatmaya zorlamaktan kagininiz ve giivenlik
kolunun toz bélmesi kapagini kapatmaya olanak
tanimasi icin her ikisinin de dogru pozisyonda
yerlestirildiginden emin olunuz.

Filtrelerin temizligi (H)

Toz torbali versiyon

Pure Clean Hepa 13 filtresi, toz artiklarindan tamamen

serbest kalan, cihaz tarafindan geri verilen havanin

kalitesini garanti ederek, alerjenlere karsi maksimum

koruma saglar (filtreleme guicli > %99,95).

Pure Clean Hepa 13 filtresinin (31) temizlidi igin:

1. Acma diline basarak, havalandirma
1zgarasini (33) demonte ediniz.

2. Acgma dilini serbest birakarak, Pure Clean Hepa
13 filtresini kaldiriniz.

3. Filtreyi dogrudan musluk altinda yikayabilirsiniz
ama filtreyi direk ¢ok gugli su tazyiki altina
tutmayiniz.

4. Filtreyi, suyun kat vyerlerine paralel
akitacak pozisyonda tutunuz.

5. Tum kisimlari tamamen kuruyana kadar, oda
sicakliginda kurumaya birakiniz.

6. Centiklerin pozisyonuna dikkat ederek, Pure
Clean Hepa 13 filtresini yeniden yerlestiriniz.

7. Klik sesini duyana kadar, havalandirma
1zgarasini 6zel yuvasina yeniden monte ediniz.

Toz bdlmesinin (40) filtrelerinin temizligi igin:

8. Toz bdlmesini agma tusuna (14) basarak toz
bdlmesi kapagini (15) aginiz.

9. Pure Clean torbasini (36), motor filtresi
1zgarasini (38) ve motor filtresini (37) motor
filtresi 1zgarasindan ¢ikartiniz.

10. Cok glgli bir su tazyikinden kaginarak,
dogrudan muslugun altinda yikayarak motor
filtresini temizleyiniz ve yavasca sikiniz.

11. Kuglk bir firga ile motor filtre izgarasinin
Uzerinde kalan toz artiklarini temizleyebilirsiniz.
Gerekirse, nemli yumusak bir bez kullanin.

12. Ozel centiklerine yavasca takmaya dikkat
ederek, motor filtresini motor filtresi 1zgarasina
yeniden yerlestiriniz.

13. Monte edilmis olan filtre 1zgarasini toz
bdélmesindeki 6zel kilavuzlara yeniden gegiriniz.

14. Pure Clean torbasini 6zel torba destegi ile dogru
sekilde takiniz.

15.  Kapatma isleminin gergeklestigini bildiren klik sesini
duyana kadar, toz bélmesi kapagini kapatiniz.

AKSESUARLAR

Aksesuarlar, modele gore, segtiginiz Grinin pargasi
olabilir veya yetkili Hotpoint-Ariston merkezlerinden
satin alinabilir.

olarak
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Multi firgca/Multi Deliiks firga (J/I)

Multi firga (3) sert zeminler ve halilar gibi yumusak
zeminlerin gundelik olarak stpurdlmesi igin uygundur.
Multi Deliiks firga (1) hava akisini optimum dlzeye
getirmesi igin tasarlanmistir ve 6zellikle sert zeminler
ve halilar gibi yumusak zeminlerin sUpurtlmesi icin
uygundur.

Asagidakileri temizlemek igin, firga ayarlama mandali
(2) Gzerinde islem yapiniz:

anlan Sert zeminler

ol Haiilar ve kilimler
A2 20 02

Parke fircasi (K)

Parke fircasi (4), ahsap zeminler gibi oldukga hassas
zeminlerin temizligi igin uygundur. Ozel dogal firga
killari, oldukga sessiz sekilde en hassas ylzeyler
Uzerinde kullanabilmenize olanak tanir.

Turbo firgasi (L)

Déner uglara sahip Turbo firga (5) 6zellikle kisa-tuylu
halilarin derinlemesine temizlenmesi ve evcil hayvan
tiylerinin alinmasi igin uygundur. Ozel anti-bakteriyal
islem sayesinde bakterilerin gogalmasi 6nlenir. Bu
tuzak nesneleri yerinden oynatmamaya icin agilabilir
nerede firga altinda bir ok gosterir.

Delux Parke firgasi (M)

Delux Parke firgasi (7), hassas zeminlerin ve
parkelerin temizligi icin uygundur. Firga, elektrik
sliptirgesinin emis glicl tarafindan harekete gegirilen,
oldukga hassas doner firga killari ve hassas zeminleri
korumaniza olanak taniyan yumusak tekerlekler ile
donatiimistir.

Delux Parke firgasinin plastik kisimlarinin temizligi
icin, metal teleskopik borudan (9) fircay! cikartiniz
ve kuru veya hafif nemli yumusak bir bez kullaniniz.
Déner firga killarinin temizligi icin, gtivenlik kilidini ™
pozisyonunda déndurinlz ve gikartiniz. Doner firgayi
demonte ediniz ve firga killarina zarar vermemeye
dikkat ederek, dolanan sag veya iplik olmasi halinde
gerekirse makas kullanarak temizleyiniz.

Doéseme firgasi (N)

Doseme firgasi (6) koltuk, yatak, kilif, yastik, vb.
gibi ylzeylerin temizligi icin kullaniimaktadir. Firga,
derinlemesine temizlemenize ve muhtemel tly, sac
veya akarlari kumaglardan temizlemenize olanak
tanir. Doseme firgasi elektrikli supurgesinin emis
glcu tarafindan harekete gegirilen doner firga killari
ile donatiimigtir. Ayrica, koruyucu izgara sayesinde,



kumaslar tizerinde maksimum hassasiyet saglayarak,
firga killari temizlenecek yuzeyler ile temas etmez.

Ince hortum agzi (O)

Aksesuar bolmesine (29) yerlestirilen ince hortum
agzi, koOselere, kenarlara ve en zor noktalara
ulagsmaniza yardimci olur.

Hassas yiizeyler i¢in hortum agzi (P)
Aksesuar bolmesine (28) yerlestirilen hassas yuzeyler
icin hortum agzi, radyatdrler, mobilyalar, vb. gibi 6zel
dikkat gerektiren ylzeyler Gzerinde kullaniimak Gzere
tasarlanmistir. Ozel dogal firga killari, oldukca sessiz
sekilde en hassas yuzeyler Uzerinde kullanabilmenize
olanak tanir.

Doseme bashg (Q)

Déseme bashgr ozellikle kanepeler, uyku pedleri,
battaniyeler, minderler, vb. ylzeylerin supurilmesi
icin uygundur.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

. Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini  kontrol ediniz (problemlerin ¢6zimine
bakiniz).

. Sonucun olumsuz olmasi durumunda en yakin Teknik
Servise basvurunuz.

Sunlari bildiriniz:

. ariza tipini

. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parga bulundurma stresi).

SORUNLARIN ¢OZUMU

Sorun
Elektrikli siipiirge galismiyor. ¢

Toz torbasi doluluk o
gostergesi veya toz haznesi
doluluk gostergesi heniiz

dolu olmasa da yaniyor.

Ureteci Firma:

Indesit Company SPA
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano ltaly

ithalatgr Firma:

Indesit Company Beyaz Esya San. ve Tic. A.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 15 80700 - Balmumcu Besiktas-istanbul
Tel: (0.212) 355 53 00

IMHA ETME

AEEE Yoénetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve
Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha etme
hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2002/96/EC,
elektrikli ev aletlerinin normal evsel atiklar gibi el-
den cikarilmamasi gerektigini belirtmektedir.
Hizmet dmrund tamamlayan cihazlar, makinenin
icindeki malzemelerin yeniden kullaniima ve geri
doénlstirilme maliyetlerinin  optimize edilmesini
saglamak ve dogaya ya da halk sagligina zararl

etkileri Onlemek amaciyla ayri bir sekilde
c E toplanmalidir. Uzeri carpi isaretli ¢ép kovasi

simgesi, ilgili Uriin sahibine bu 6zel atik toplama
maddesini hatirlatmak amaciyla tim Uriinlere konmaktadir.
Hizmet 6mrind tamamlamis elektrikli ev aletlerinin dogru bir
sekilde elden cikarilmasi hakkinda detayli bilgi almak igin, il-
gili kamu kuruluguna veya yerel bayinize danigabilirsiniz.

Olasi nedenler / Coziimler

Fis takilmamis veya temas edemiyor olabilir.

Torbayi degistiriniz. Cok ince buylk miktarlarda toz gekilmesi halinde
(6rn. un vb.), torba heniiz dolu olmasa da, dolu torba gdstergesi
kirmizi yanabilir. Bu durum, maksimum hijyen saglayarak, Pure
Clean torbasi ¢ok ince toz partikillerini de islemden gegcirebildiginden

meydana gelir.

. hotpoint.eu —
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Emis glicii disiik.

Saptan kumanda ¢alismiyor.

Siiplirme iglemi sirasinda
elektrostatik akimlar
meydana geliyor.

Elektrikli suptirge kullanim
sirasinda bir tislama ya da
titresim yayiyor.

Toz bolmesi kapagi
kapanmiyor.

Firgca gugliikle hareket
ediliyor.

Kablo, kolay bir sekilde
sariimiyor.
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Torbasiz modeller igin toz haznesini temizleyiniz.

Filtreleri temizleyiniz ve gerekirse yenileri ile degistiriniz.

Teleskopik borunun, esnek hortumun ve firganin tikali olmadigindan
emin olunuz.

Filtreleri temizleyiniz ve gerekirse yenileri ile degistiriniz.

Teleskopik borunun, esnek hortumun ve firganin tikali olmadigindan
emin olunuz.

Torbayi degistiriniz. Cok ince biyik miktarlarda toz ¢ekilmesi halinde
(6rn. un vb.), Pure Clean torbasi tikanabilir.

Toz haznesini ve filtrelerini temizleyiniz.

Takilan bataryalar, yeterince yuklu degildir.

Piller, pil bélmesinin icine dogru sekilde yerlestiriimemistir. Arti ve
eksi kutuplarinin isaretine dikkat ederek, iki adet AAA pil yerlestiriniz.
Pilleri cikarin; arti ve eksi kutuplarinin dogru yerde oldugundan emin
olarak tekrar takin.

Elektronik cihazlar veya engeller, Uzaktan Kumandanin kizilétesi
sinyalini karistirabilir veya engelleyebilir.

Un vb. gibi ¢ok ince tozlar emilirse, kiiclik elektrostatik bosalmalar
ortaya cikabilir. Bu tip malzemeleri slUpurirken, metal uzatma
borusunu degil, plastik esnek hortumu kullanmanizi ve disiuk emme
gu¢ seviyesine ayarlamanizi tavsiye ederiz.

Bir ya da daha fazla aksesuar, dogru sekilde monte edilmemistir.
Filtrelerin ve fircalarin bu talimatlara gére monte edildigini
kontrol ediniz. Torbali modelde, ayrica contanin dogru sekilde
yerlestirildiginden de emin olunuz.

Torba/toz haznesi dolu. Torbayi yenisi ile degistiriniz veya toz
haznesini temizleyiniz.

Filtreleri temizleyiniz ve gerekirse yenileri ile degistiriniz.

Hava regulatort agik. Dizgun sekilde kapandigindan emin olunuz.

Pure Clean torbasi veya toz haznesi, dogru sekilde monte
edilmemistir. Guvenlik kolunun toz bdlmesi kapagdini kapatmaya
olanak tanimasi igin, dogru pozisyonda yerlestirildiginden emin
olunuz.

Ozellikle hali ve genel anlamdaki kumaslar tzerinde emis giictini
azaltiniz. “Emici etkiyi” azaltmak icin hava regulatériini aginiz.

Kablonun sariimasi sirasinda dolanmadigindan
emin olunuz. Blokaj halinde, tum elektrik kablosunu
yeniden aciniz ve sarma islemini tekrarlayiniz.



DESCRICAO DO APARELHO

Escova Multi Deluxe*

Pedal de regulagdo das cerdas

Escova Multi*

Escova Parquet*

Escova Turbo*

Escova Acolchoados*

Escova Deluxe Parquet*

Regulador do comprimento do tubo

Tubo telescopico em metal

10. Punho

11. Mangueira de plastico

12. Pega

13. Tecla de abertura/fecho do Trolley System

14. Tecla de abertura do compartimento do pé

15. Tampa do compartimento do po

16. Entrada de aspiragéo

17. Dispositivo de desbloqueio

18. Indicador de saco cheio/ indicador de
compartimento de pé cheio

19. Tecla de inicio/paragem

20. Tecla enrolador de cabo

©CENOO AWM~

INTRODUGAO

Bem-vindo ao Floor Care da Hotpoint-Ariston.
Agradecemos a sua compra do aspirador de
arrasto Trolley Power e recomendamos que
registe este produto em www.hotpoint.eu
para tirar partido de todas as vantagens da
assisténcia Hotpoint-Ariston.

Trolley Power foi produzido combinando eficiéncia e
ergonomia.

Os seus novos motores de alta eficiéncia asseguram
um desempenho éptimo com um consumo reduzido.
O Trolley System exclusivo, com patente pendente,
combinado com a utilizagdo do controlo de
Alimentagdo Remota (se existir) assegura a maxima
ergonomia e a maneabilidade em redor do mobiliario.
Este aparelho foi desenvolvido exclusivamente para
uso doméstico e ndo pode ser utilizado para fins
industriais.

Antes de utilizar o aparelho, é importante ler

atentamente as presentes instrucoées e
conserva-las com cuidado para posteriores
consultas.

21. Botdes +/- para regulagdo electronica da
poténcia*®

22. Botéo Start & Pause*

23. Compartimento para pilhas*

24. Regulador do ar

25. Receptor do sinal Remote Power Control*

26. Regulador electronico de poténcia*

27. Boca de precisao

28. Boca para superficies delicadas

29. Compartimento de acessorios

30. Estacionamento horizontal

31. Pure Clean Hepa 13*

32. Air Fresh Hepa 13*

33. Grelha de ventilagao

34. Cabo de alimentagao

35. Suporte do saco

36. Saco Pure Clean

37. Filtro do motor

38. Grelha do filtro do motor
39. Vedante

40. Compartimento do pé

* apenas em alguns modelos

INSTRUGOES GERAIS DE
SEGURANGA

A seguranga do aspirador esta em conformidade com
as especificagdes técnicas e a normativa em vigor.
Nao utilize o aparelho para fins diferentes daqueles
para os quais foi produzido. O uso impréprio pode
provocar danos a pessoas e/ou coisas.

A tenséo da instalagao deve corresponder a

do aspirador (220-240 V). Qualquer erro de
ligacdo pode provocar danos irreversiveis no
aparelho e anular a garantia.

. Casoaficha, o cabo de alimentagao ou o aparelho
estejam danificados, ou na presenca de danos
visiveis, ndo ligue o aspirador. Nestes casos, o
aparelho deve ser examinado exclusivamente
pelo pessoal autorizado da Hotpoint-Ariston,
para evitar situagdes perigosas.

. Verifique regularmente as condi¢des do cabo de
alimentagéo.

. Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais, ou por pessoas
com falta de experiéncia e conhecimentos sobre
o produto, a n&o ser que sejam supervisionados

hotpoint.eu m—
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por uma pessoa responsavel pela sua seguranga
ou que tenham recebido instru¢des preliminares
sobre o0 uso do aparelho.

As criangas devem ser vigiadas para que nao
brinquem com o aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando a
ficha esta inserida na tomada.

N&o utilize o cabo de alimentagao para deslocar
e transportar o aparelho.

Apo6s cada utilizagdo, desligue a ficha da
tomada segurando pela ficha e enrole o cabo de
alimentagéao.

Nao dobre o cabo de alimentagdo nem o passe
por rebordos cortantes, pois pode danificar-se.
N&o deixe e nédo utilize o aparelho por cima ou
junto a chamas, fornos materiais inflamaveis ou
outras fontes de calor.

N&o use o aspirador sobre pessoas ou animais.
Mantenha os terminais de aspiracdo afastados
do corpo quando o aparelho estiver em
funcionamento.

Antes de alterar qualquer acessério, durante
as operagdes de limpeza e manutencgao e apos
cada utilizagédo do aparelho, desligue a ficha da
tomada.

Caso haja suspeita de avaria, desligue
imediatamente a ficha da tomada.

Nao coloque o aspirador na agua ou noutro
liqguido nem pulverize substancias liquidas sobre

o aparelho.

. O aparelho néo deve ser deixado ao ar livre nem
deve ser exposto as intempéries.

. Por motivos de seguranca, aconselhamos que
mantenha o aspirador sempre abaixo da sua
posicdo quando estiver a aspirar escadas.

Nao utilize o aparelho para a aspiragao de
substancias liquidas ou humidas, pois pode
comprometer o funcionamento do aparelho.

. Nao aspire materiais inflamaveis nem objectos
incandescentes (por exemplo, cinzas, beatas
de cigarros, etc.); podem incendiar-se partes do
aspirador.

. Nao aspire objectos pontiagudos ou cortantes,
pois podem causar danos no aparelho.

. A aspiracdo de pos particularmente finos (por
exemplo, farinha) pode provocar pequenas
descargas electrostaticas. Durante a aspiragéo
destes materiais, desaconselhamos a utilizagéo
do tubo telescopico de metal. Utilize apenas a
mangueira de plastico, configurando a poténcia
de aspiragédo para o minimo.

. Para sua seguranga, qualquer eventual
reparagao ou intervengéo no aparelho deve ser
seguida exclusivamente pelo pessoal autorizado
Hotpoint-Ariston.

. N&o assumimos a responsabilidade por danos
resultantes de um uso indevido do aparelho.

REGULAMENTO DELEGADO (UE) N.O 665/2013 DA COMISSAO

Marchio Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint-
Ariston Ariston Ariston Ariston Ariston

Modelo SLB10 SLB10 SLB10 SL BO7 SL BO7
BDB BDW BPB BEB BEW

Classe de eficiéncia energética C C C C A

Consumo anual de energia, em kWh/ano, arre- 36 36 38.5 25 255

dondado as décimas (1)

Classe de eficacia de limpeza de alcatifas E E E

Classe de eficacia de limpeza de pavimentos B B C C

duros

Classe de reemissao de p6 B E B B E

Nivel de poténcia sonora dB(A 80 80 79 77 77

Poténcia nominal de entrada (W) 1000 1000 1000 700 700

(1) Valor indicativo do consumo anual de energia (kWh/ano), com base em 50 aspiragées. O valor real do con-
sumo anual de energia depende do modo como o aparelho é utilizado. del dispositivo.

L
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ANTES DA UTILIZAGAO

Remova todos os autocolantes, plasticos de protecgao
e proteccdo de cartdo do aparelho. Assegure-se de
que todas as partes autocolantes sdo removidas com
um pano suave humedecido.

Montagem

1. Encaixe a mangueira de plastico (11) na
entrada de aspiragao (16) até ouvir um clique.
Para desencaixa-lo, pressione o dispositivo de
desbloqueio (17) e retire-o.

2. Insira o tubo telescépico em metal (9) no punho
(10) até blogquear. Para regular a altura, mova o
regulador do comprimento do tubo (8).

3. Insira o acesso6rio necessario (consulte o
capitulo "Acessorios") na extremidade do tubo
telescépico em metal até bloquear.

Caso o aparelho esteja equipado com
Remote Power Control, é necessario inserir
as pilhas fornecidas (consulte o capitulo

"Caracteristicas”, paragrafo "Remote Power

Control").

USO DO ASPIRADOR (A)

O aparelho estd equipado com um
dispositivo de seguranga que nao permite o
fecho da tampa do compartimento do p6 caso o
saco nao esteja instalado correctamente. Evite
forcar o fecho da tampa do compartimento do pé
e assegure-se de que todas as partes estejam
encaixadas na posicao correcta, para que a
alavanca de seguranga permita fechar a tampa do
compartimento do pé.
Nao utilize o aspirador sem filtros, saco Pure
Clean, suporte para o saco ou recipiente
para p6, uma vez que pode danificar o aparelho.
1. Desenrole o cabo de alimentacdo (34) e insira
a ficha do aparelho numa tomada eléctrica
(220/240V).
Antes de ligar o aparelho a ficha eléctrica, é
recomendavel desenrolar todo o cabo de
alimentagdo (marcador amarelo: 6,5 m; marcador
vermelho: 7m) para evitar o sobreaquecimento e
danos do mesmo.
2. Pressione a tecla de inicio/paragem (19) para
ligar o aparelho.
3. Pressione a tecla de abertura/fecho do
Trolley System (13) para retirar a pega (12)
até bloquear, a altura pretendida, e segure a
pega para transportar o aspirador durante as
operacdes de limpeza.
4. Para seleccionar a intensidade de aspiracao
pretendida, consoante o modelo, utilize os

poténcia (21) do Remote Power Control ou
rode manualmente o regulador electrénico de
poténcia (26).
Recomendamos a utilizagdo de uma
poténcia de aspiracao baixa em superficies
delicadas para evitar danifica-las (por exemplo,
cortinados, tecidos, almofadas, etc.) ou, pelo

menos, abra o regulador de ar para reduzir o

"efeito ventosa".

5. Para colocar o aspirador em pausa, se presente,
é possivel utilizar, consoante o modelo, o botao
Stand By (22) do Remote Power Control ou o
botdo Start & Stop, simplesmente inserindo a
escova no respectivo estacionamento horizontal
(30).

6. Para desligar o aparelho, pressione novamente
a tecla de inicio/paragem.

7. Retire a ficha da tomada e pressione a tecla
de enrolamento dos cabos (20) até enrolar
completamente.

Assegure-se de que o cabo nao fica torcido
ao enrola-lo.

8. Guarde o aparelho bloqueando a haste no
respectivo estacionamento horizontal ou vertical.
Nao coloque o aspirador em funcionamento
se a mangueira de plastico estiver torcida; o

aparelho pode ficar danificado.

CARACTERISTICAS

Regulador electrénico de poténcia (B)
O regulador electrénico de poténcia (26) (se existir)
permite a definigdo da poténcia de sucgéo necessaria.
Nalguns modelos, séo indicados os niveis de poténcia
ideais, de acordo com a superficie a ser limpa: toldos,
carpetes e pavimentos rijos.

A fungéo Eco (se existir) permite economizar 25%
de energia, comparado com o consumo relativo a
poténcia maxima de sucgéo, garantido ao mesmo
tempo eficacia de limpeza.

Remote Power Control (C)

O controlo de poténcia remoto (se existir) permite-

Ihe ajustar a poténcia de sucgéo directamente e sem

esforgo com a pega manual, se necessidade de se

baixar. Quando usar o aspirador, pode manté-lo em

espera premindo o bot&o Iniciar & Pausa (22).

Para inserir ou trocar as pilhas do Remote Power

Control:

1. Abra o compartimento das pilhas (23).

2. Coloque as duas pilhas AAA, prestando atengéo
a indicacéo dos polos positivo e negativo.

3. Feche o compartimento das baterias até ouvir
um clique.

botdes +/- gara a reaulagéo electronica _da .
hotpoint.eu m—
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Trolley System (D)

O Trolley System permite manobrar facilmente

o aspirador durante as operagdes de limpeza e

transporta-lo sem esforgo de uma divisdo para outra.

1. Pressione a tecla de abertura/fecho do Trolley
System (13) para retirar a pega (12) até esta
bloquear, a altura pretendida.

2. Terminadas as operagbes de limpeza, prima
a tecla de abertura/fecho do Trolley System e
feche a alga até bloquear.

Para guardar o aspirador, pode utilizar

directamente a pega do Trolley System,
assegurando-se de que a bloqueia
correctamente.

Start & Pause (E)

A funcdo Iniciar & Pausa (se existir) permite-lhe
colocar o aspirador em Stand By e bloquear a
vassoura na "posigao de estacionamento”, inserindo
simplesmente a escova no respectivo estacionamento
horizontal (30).

Air Fresh Hepa 13 (H)

O filtro Air Fresh Hepa 13 (32) (se existir), com tra-
tamento de carbono activo, assegura a maxima re-
tengao de poeiras (>99,95%) e a filtragéo de odores.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Antes de efectuar as operagoes de limpeza

e manutengao, assegure-se de que desligou
a ficha da tomada. Para a limpeza do aparelho,
das partes internas e dos acessorios, nao utilize
substancias agressivas nem materiais abrasivos.
Assegure-se de que o aparelho estd completa-
mente seco antes da utilizagdo seguinte.

Assegure-se de que todas as partes estejam

perfeitamente secas antes de as voltar a
montar.

Aconselhamos a limpeza do filtro pelo

menos a cada 4 meses, de forma a repor o
poder filtrante. De qualquer forma, recomendamos
a substituicao do filtro pelo menos uma vez por
ano, para garantir os maximos resultados.

Limpeza do aparelho

Utilize um pano macio seco ou ligeiramente
humedecido para limpar as partes em plastico (caia,
compartimento do po6, mangueira, etc.) e o tubo
telescopico em metal (9).

Limpeza do compartimento do p6 (F)
Para a limpeza normal do compartimento do p6 (40):
1. Abra a tampa do compartimento do po
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(15) pressionando a tecla de abertura do
compartimento do po (14).

2. Retire o saco Pure Clean (36).

3. Proceda a limpeza do compartimento do po6
eliminando os residuos de sujidade com um
pincel pequeno; se necessario, utilize um pano
macio humedecido, secando completamente
todas as partes.

4. \Volte a colocar o saco Pure Clean ou o recipiente
do pé e feche a tampa do compartimento do p6
até ouvi um clique.

Substituicdo do saco Pure
Clean (G)

Recomendamos que utilize sempre sacos
originais Pure Clean Hotpoint-Ariston
(Somente em modelos selecionados) uma vez
que o tecido especial em que sao fabricados
permite uma filtragem ideal do ar, maxima
retencdo do p6, desempenhos excepcionais
e uma vida prolongada do motor.

O saco Pure Clean (36) é realizado em tecido e,

como tal, em relagdo a um saco tradicional de papel,

é mais resistente e consegue reter as particulas de

pé mais finas de forma mais eficaz, assegurando a

maxima higiene.

Recomendamos que substitua o saco Pure

Clean apenas quando o indicador de saco
cheio ficar a vermelho. Substitua-o pelo menos
uma vez por ano, para garantir sempre a maxima
higiene do aparelho. Os poros do saco obstruidos
com particulas de pé reduzem a poténcia de
aspiragao do motor e podem danifica-lo.

1. Verifique se o aparelho esta ligado a tomada.

2. Abra a tampa do compartimento do po
(15) pressionando a tecla de abertura do
compartimento do po6 (14).

3. Desencaixe o suporte para o saco (35) e retire o
saco Pure Clean (36).

Elimine o saco utilizado de acordo com as
normas locais para a eliminagdao de
residuos.

4.  Enfie um novo saco Pure Clean no suporte do
saco até ao fundo; posicione-o no respectivo
compartimento do pé.

5. Feche a tampa do compartimento do p6 até
ouvir um clique.

Se a tampa do compartimento do pé nao se
fechar facilmente, significa que o saco Pure

Clean e/ou o respectivo suporte para o saco nao

foram colocados correctamente. Evite forcar o

fecho da tampa do compartimento do pé e

assegure-se de que ambos estejam encaixados na



posicao correcta, para que a alavanca de seguranca
permita fechar a tampa do compartimento do pé.

Limpeza dos filtros (H)

O filtro Pure Clean Hepa 13 assegura a maxima

proteccdo contra os alergénios, garantindo

uma qualidade do ar restituido pelo aparelho
completamente livre de residuos de p6 (poder filtrante
>99,95%).

Para a limpeza do filtro Pure Clean Hepa 13 (31):

1. Desmonte a grelha de ventilagao (33) utilizando
a lingueta de abertura.

2. Remova o fitro Pure Clean Hepa 13
desbloqueando a lingueta de abertura.

3. Lave o filtro directamente sob a agua corrente,
evitando um jacto de agua demasiado forte.

4. Mantenha-o de forma que a agua escorra
paralelamente as dobras.

5. Deixe-o secar a temperatura ambiente até que
todas as partes estejam completamente secas.

6. Posicione novamente o filtro Pure Clean Hepa
13 prestando atengdo a posigao dos encaixes.

7. Volte a montar a grelha de ventilagdo no
alojamento até ouvir um clique.

Para a limpeza dos filtros do compartimento do pé

(40):

8. Abra a tampa do compartimento do pd
(15) pressionando a tecla de abertura do
compartimento do po (14).

9. Retire o saco Pure Clean (36), a grelha do filtro
do motor (38) e o filtro do motor (37) da grelha
do filtro do motor.

10. Proceda a limpeza do filtro do motor lavando-o
directamente sob a agua corrente, evitando
um jacto de agua demasiado forte, e escorra
delicadamente.

11. Efectue a limpeza da grelha do filtro do motor,
eliminando os residuos de pé com um pincel
pequeno; eventualmente, utilize um pano macio
humedecido.

12. Encaixe novamente o filtro do motor na grelha
do filtro do motor prestando atengéo para inseri-
lo delicadamente nos respectivos encaixes.

13. Enfie novamente o conjunto da grelha do filtro do
motor nas respectivas guias do compartimento
do pé.

14. Insira correctamente o saco Pure Clean no
respectivo suporte para saco.

15. Feche a tampa do compartimento do pé até
ouvir um clique.

ACESSORIOS

Os acessorios podem ser fornecidos de série,

consoante o modelo, ou podem ser adquiridos nos
centros autorizados Hotpoint-Ariston.

Escova multi/ Escova multi Deluxe (J/1)
A escova Multi (3) é adequada para aspirar
diariamente pavimentos rijos e carpetes.

As escova Multi Deluxe (1) foi projectada para
optimizar o fluxo de ar e é especialmente adequada
para aspirar pavimentos macios e rijos bem como
carpetes.

Utilize o pedal de regulagdo das cerdas (2) para
limpar:

el Povimentos duros

™ Tapetes e alcatifas
A 400000

Escova para Parquet (K)

Aescova para parquet (3) é adequada para a limpeza
de pavimentos particularmente delicados, tais como
os pavimentos de madeira. As cerdas naturais
especiais permitem utiliza-la em superficies mais
delicadas, com toda a tranquilidade.

Escova Turbo (L)

A escova Turbo (5), com cerdas rotativas, é
especialmente adequada para aspiragéo profunda de
carpetes de pélo curto e para remover os pélos dos
animais de estimagdo. O tratamento especial anti-
bacteriano impede a proliferacdo de bactérias. Uma
seta sob o pincel indica onde pode ser aberto para
desalojar objetos presos.

Escova Deluxe Parquet (M)

A escova Deluxe Parquet (7) é especialmente
adequada para a limpeza de pavimentos delicados e
parquet. A escova esta equipada com cerdas rotativas
delicadas, accionadas pela corrente aspirante do
aspirador, e rodas macias que permitem preservar os
pavimentos delicados.

Para a limpeza das partes em plastico da escova
Deluxe Parquet, retire a escova do tubo telescopico
em metal (9) e utilize um pano macio seco ou
levemente humedecido. Para a limpeza das cerdas
rotativas, rode o fecho de seguranca para a posi¢éo

e retire a escova. Desmonte a escova rotativa
e proceda a limpeza utilizando uma tesoura caso
existam cabelos ou fios enrolados, prestando especial
atencdo para nao danificar as cerdas.

Escova para acolchoados (N)

A escova para acolchoados (6) é indicada para
a limpeza de superficies especiais como sofas,
colchdes, cobertas, almofadas, etc. A escova dispbe

. hotpoint.eu —

49



de cerdas rotativas, accionadas pela corrente
aspirante do aspirador, que permitem limpar em
profundidade e remover eventuais pélos, cabelos
ou acaros dos tecidos. Além disso, gracas a grelha
de protecgdo, as cerdas ndo entram em contacto
com a superficie a limpar, assegurando a maxima
delicadeza sobre os tecidos.

Boca de precisao (O)

Aboca de precisao, que se encontra no compartimento
de acessorios (29), permite alcangar cantos, fissuras
e os pontos mais dificeis.

Boca para superficies delicadas (P)

A boca para superficies delicadas (28), que se
encontra no compartimento de acessorios (29),
é indicada para ser utilizada em superficies que
requerem especial atengdo, tais como radiadores,
moveis, etc. As cerdas naturais especiais permitem
utilizar a escova nas superficies mais delicadas com
toda a tranquilidade.

Bocal para estofos (Q)

O bocal para estofos é adequado para aspirar
perfeitamente superficies especiais como sofas,
colchdes, cobertores, almofadas, etc.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o modelo da maquina (Mod.)
. o numero de série (S/N)

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema
O aspirador nao liga. °

O indicador de saco cheio .
ou de recipiente de pé cheio
acende-se, mesmo que nao
esteja cheio.

Estas informagbes encontram-se na placa de iden-
tificagao.

M Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901

modelo da maquina (Mod.)

numero de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos ndo autorizados e negar
sempre a instalacdo de pegas sobresselentes nao
originais para reposicao.

RECOLHA DOS

ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2002/96/CE referente a
gestdo de residuos de aparelhos eléctricos
e electrénicos (RAEE), prevé que os elec-
trodomésticos ndo devem ser escoados no
fluxo normal dos residuos soélidos urbanos.
Os aparelhos desactualizados devem ser
recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperagéo e reciclagem dos ma-
teriais que os compdem e impedir poten-
ciais danos para a saude humana e para o
ambiente. O simbolo constituido por um contentor de
lixo barrado com uma cruz deve ser colocado em to-
dos os produtos por forma a recordar a obrigatorieda-
de de recolha separada. Os consumidores devem
contactar as autoridades locais ou os pontos de ven-
da para solicitar informacéo referente ao local apro-
priado onde devem depositar os electrodomésticos
velhos.

Possiveis causas / Solugboes

A ficha pode néo estar inserida ou pode néo estar a fazer contacto.

Troque o saco. Caso sejam aspiradas grandes quantidades de po
muito fino (por exemplo farinha, etc.) pode acontecer que o indicador
de saco cheio fique a vermelho, mesmo que o saco nao esteja cheio.
Isto ocorre porque o saco Pure Clean consegue reter mesmo as

particulas de pés mais finas, garantindo a maxima higiene.
. Efectue a limpeza do recipiente de p6 para os modelos sem saco.
. Efectue a limpeza dos filtros e, se necessario, substitua-os.
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A poténcia de aspiragao é
baixa.

O Remote Power Control ndo
funciona.

Sentem-se pequenas
descargas electrostaticas
durante a aspiragao.

O aspirador emite um sibilo
ou vibra durante a utilizacao.

A tampa do compartimento
de p6 nao fecha.

A escova desloca-se com
dificuldade.

O cabo néo se enrola
facilmente.

Assegure-se de que o tubo telescopico, a mangueira e a escova
nao apresentam obstrugoes.

Efectue a limpeza dos filtros e, se necessario, substitua-os.
Assegure-se de que o tubo telescopico, a mangueira e a escova
nao apresentam obstrugées.

Troque o saco. Nos casos em que sao aspiradas grandes
quantidades de p6 muito fino (por exemplo farinha, etc.), o saco
Pure Clean pode ficar obstruido.

Efectue a limpeza do recipiente de p6 e dos seus filtros.

As pilhas inseridas nao tém carga suficiente.

As pilhas nao foram posicionadas correctamente no interior do
compartimento das pilhas. Coloque as duas pilhas AAA, prestando
atencédo a indicacdo dos polos positivo e negativo. Remova as
pilhas e volte a coloca-las, prestando atencgéo a indicagao dos podlos
positivo e negativo.

Podem existir aparelhos electronicos e/ou obstaculos que perturbam
e/ou bloqueiam o sinal de infravermelhos do Remote Power

Aaspiracéo de pos particularmente finos (por exemplo, farinha) pode
provocar pequenas descargas electrostaticas. Durante a aspiragao
destes materiais, desaconselhamos a utilizagdo do tubo telescépico
de metal. Utilize apenas a mangueira de plastico, configurando a
poténcia de aspiragao para o minimo.

Um ou mais acessorios nao foram montados correctamente.
Verifique se os filtros e as escovas foram montados de acordo com
as presentes instrucdes. No modelo com saco, assegure-se de que
o vedante foi encaixado correctamente.

O saco/recipiente de po esta cheio. Substitua o saco ou efectue a
limpeza do recipiente para po.

Efectue a limpeza dos filtros e, se necessario, substitua-os.

O regulador de ar esta aberto. Assegure-se de que seja fechado
correctamente.

O saco Pure Clean ou o recipiente de p6 ndo foram montados
correctamente. Assegure-se de que estejam encaixados na posi¢éo
correcta, para que a alavanca de seguranga permite fechar a tampa
do compartimento do po.

Diminua a poténcia de aspiragéo, sobretudo em tapetes e tecidos
em geral. Abra o regulador de ar para reduzir o “efeito ventosa”.

Assegure-se de que o cabo nao fica torcido ao enrola-lo. Em caso
de bloqueio, desenrole novamente o cabo de alimentacédo e volte
a enrolar.

. hotpoint.eu —
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onuc NPUNARY

LLiTka MynbTi-gentokc®

Mepanb perynioBaHHA LLETUHOK

Litka Mynbti*

LLiTka gns napkety*

LLitka Typ60*

Litka gns m'skmx mebnis®

LLitka Deluxe ans napkety*

Perynatop goexuHn Tpyom

MeTtaneBa TeneckoniyHa Tpyba

10. Pykositka

11. THyyka nnactukoBa Tpyba

12. Pyuka

13. KHonka pgna  BiOKPUTTSA/3aKpUTTA  cUcCTeMU
Trolley System

14. KHonka ons BigkpuTTS BigAineHHs nuny

15. Kpwuwka BigaineHHs nuny

16. BcMoKTyBanbHWI BXiQHWIA OTBIp

17. TpucTpin AN po3bnokyBaHHsS

18. IHAukaTop 3amoBHEHOro  Miwka/iHgukaTop
3anoBHeHOro Nno3bipHuka

19. KHomka nycky/3ynuHkm

20. KHoOMka HaMOTyBaHHS LUHYPY XUBIIEHHS

©COENOOA®ON =

BCTYN

Bitaemo Bac Big imeHi Bigain pornagy 3a
nignoroto Floor Care Big Hotpoint-Ariston.
[akyemo Bam 3a npupbaHHa nunococy Trolley
Power i pagumo 3apeecTpyBaTu Lei BUpiO Ha
cawTi www.hotpoint.eu, o6 ckopucratucs ycima
nepeBaramu Bif CepsicHoi cnyx6u Hotpoint-
Ariston.

Munococ-Bi3ok
€ProHOMIYHUM.
B HbOMY BMKOPUCTaHi HOBI BUCOKOEMEKTUBHI ABUTYHM,
wo 3abesnevyloTb ONTMManbHy MPOAYKTUBHICTL i3
HU3bKNM E€HEeProCrnoXBaHHSIM.

3pobneHnn  edeKkTMBHUM  Ta

Ekcknio3vBHa  naTeHToBaHa  Bi3koBa  cucTema
y NOEOHaHHI 3 [UCTaHUINHUM  perynoBaHHAM
NOTYXXHOCTI  (4O4ATKOBO) CTBOPKE MakCMManbHy

€ProHOMIYHICTb | MaHEBPEHICTb HABKOMO MebniB.
Llen npunag po3pobneHuii BUKIOYHO AN No6yTOBOro
npusHayYeHHss i He Mae BUKOPWUCTOBYBaTUCH Y
NPOMUCIIOBKX LNAX.

Mepw HiXX po3noyaTM  KOPUCTYBaHHSA
npunagoMm, yBaXHO O3HaWOMTecs 3 LMUMMU
iHCTpyKUisAMK | 36epexiTb iX Ha ManbyTHE.
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21. KHomku +/- Ons eneKTPOHHOro perynoBaHHs
NOTY>XHOCTI™

22. Knonika lMyck Ta May3a*

23. bartapenHui Biacik®

24. Perynatop noBitTps

25. Tpuvimay curHamny 3 MpUCTPOID perynoBaHHS
noTy>xHocti Remote Power Control*

26. EneKkTpoHHWUI perynaTtop noTyXHOCTI*

27. Hacapgka onst BaXKo4OCTYMHUX MiCLb

28. Hacapgka onsi penikaTHMX NOBEPXOHb

29. BippineHHs ons akcecyapis

30. PoasTallyBaHHS B FOPU3OHTANbHOMY MONOXKEHHI

31. Pure Clean Hepa 13*

32. Air Fresh Hepa 13*

33. BeHTunauinHa pewwitka

34. LWHyp XuBReHHs

35. YTpumyBsad milka

36. Miwok Pure Clean

37. ®inbTp OBUryHa

38. PeuwiTka dinstpa ABuUryHa
39. VYuwinbHeHHs

40. BipgineHHsa ana nuny

* Ne B OeAKUX Mogdensix

3ATANbHI IHCTPYKUI 3 BE3MEKU

Besneka Baloro nunococy 3acHoBaHa Ha 4iTKO
BM3HAYEHUX TEXHIYHUX BUMOrax i BiANOBIAAE YMHHUM
cTaHaapTam.

He BuKOpWCTOBYNTE Mpunag He 3a MpU3HAYEHHSIM.
HeHanexxHe BUWKOPWUCTAHHA MOXe MNpuU3BECTU [0
36uTKIB MariHa | TpaBmaMm i3auyHMM ocobam.

Hanpyra B enekTpu4Hin mepexi Bawoi

O6yaiBni Mmae BignoBigaTu 3Ha4YeHHAM Ha
imeHTUiIKaUinHin Tabnuyui nunococy (220-240
B). ByAb-sike nomMunkoBe Nia'eAgHaHHA MoXe
NpU3BeCTU [0 HenonpaBHMX 36UTKIB npunaay i
[0 CKacyBaHHSA rapaHrii.

. AKLo BWmKa, LWWHYP XMBMEHHS abo cam npunag
€ HecnpaBHNMM abo B pasi MOMITHUX YLUKOAKEHb
He BMWKanTe Woro. B Takmx Bunagkax, o6
3anobirtm  HebesneyHMm cuTyauism, npunag
HeoOXigHO  nepeBipUTM  3a  [JOMNOMOrO
YNOBHOBAXKEHOTO nepcoHana 3 nyHkTis Hotpoint-
Ariston.

. PerynspHo nepesipsaiTe CTaH LUHYPY XUBNEHHS.

. He nepepnbaveHe BuKOpUCTaHHA npunagy 3
OoKy ocib (BpaxoByroun AiTen) 3 obMexeHuMun
disnyHNMKN, CeHCopHMMKM abo  po3yMOoBUMMU



3nibHoCTAMKM, a Takox 3 GOKy HegocBigYeHMX
ocib abo Takux, SiKi He 3HaWoMi 3 MpUHUMNaMu
aii npunagy, sSKWo BOHW He nepebyBatoTb nig
HarnsgoM BignoBiganbHMX ocib i He oTpumanu
nonepeHix iHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHSA Npunagy.

. CrexTe, Wo6 AiTM He rpanucs 3 npunagoMm.

. Hi B sikomy pasi He 3anuwarite 6e3 Harnsay
npunag 3 YBIMKHEHOI B EMEKTPUYHY PO3ETKY
BUJSIKOIO.

. He BUWKOPUCTOBYNTE LUHYP >KUBMIEHHSA AOns
nepecyBaHHs | TPaHCMOPTYBaHHS Npunazy.

. MMicna  KOXHOrO  BUKOPUCTaAHHSA  BUAManTe
BWIKY 3 €NEeKTPUYHOI PO3ETKUN i 3MOTYMTE LLUHYP
XKUBIEHHS.

. He 3rnHavTe LWHYp XMBMEHHS i He npoBoAbTE
Oro Mo ToCTPMX Kpasix, TOMYy L0 BiH MOXe
MOLLIKOAUTUCS.

. He 3anuwante i He BMKOpPUCTOBYWTE npunag
noHag abo nopyd 3 BiOKPUTMM MONyM'sim,
neyamu, roprouummn martepianamum abo iHWMMK
Okepenamu Tenna.

. He uuncTiTb nunococom ¢isnyHnx oci6 abo TBapuH.
Mig yac poboTH NMNococy TpUManTe NOro BCMOKTYHOM
OTBOpPW NoAani Bif YacTuH Tiny.

. Mepw Hix 3amiHaTM Oyob-akuiA  akcecyap
nig 4ac onepauifn 3 OYWLLEHHSI | TexXHi4YHOro
obcnyroByBaHHs i, B Oyab-sikomy pasi, nicns
KOXXHOTO BMKOPWCTaHHA npunagy, BuiMawnTe
BWUIKY 3 €NEKTPUYHOT PO3ETKM.

. AKWwo BMHUKae nigospa Ha MOMoMKY, HeramHo
BUMAMITb BUSIKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKM.

. He 3aHypronte nunococ B Bogy abo B Oyab-sKy
iHWY pignHy, He Gpu3kanTe pigki pe4oBUHM Ha
npunag.

. He sanuwawvte npunag Ha BigKpUTOMY MOBITPI
nia Aieto HeraTMBHUX aTMOCHEPHUX areHTIB.

. 3 npuynH 6e3nekn Mu pagmMMo nig 4ac OUULLEHHS
CXO[VH TPMMAaTU NMOCOC 3aBXAN HA HUKHBOMY
Big cebe piBHi.

He BuKkopucTOByWTe npunag Ansi 36MpaHHA
piakux a6o Bonorux pevyoBUH, TOMY LIO Le

MOXe HeraTUBHO BMNJIMHYTU Ha MOro poGorTy.

. He 30upainte nwmnococom roptodi  abo
nerkosammucti  Matepianu  (Hanp., nonin,
HEeOOKYpPKM, TOLLO); YaCTUHM MUMOCOCY MOXYTb
3aNHATUCS.

. He 36upaite nunococom 3arocTpeHi pedi abo
pedi 3 piXKy4or KPOMKOIO, TOMY LLO BOHW MOXYTb
NPW3BECTW [0 YLIKOMKEHHS npunagy.

. BcmokTyBaHHS  3aHaATO  APIOHUX  MOPOLUKOBMX
matepianis  (Hanmp., ©GopoliHa, TOLWO) MOXe
CNPUYUHNTM HeBenuyKi eneKkTpoCTaTNYHi
po3psigxeHHst. [ig yac ybupaHHs Takmx maTepianis

MW pagMMO He BKKOPUCTOBYBATW TeNECKOMiYHY
TpybKy 3 MeTany, a IuWe THyYyKy NnacTuKoBy
TpyOKy, BCTAHOBMBLUW MiHIManbHY MOTYXKHICTb.

. 3agns Bawoi ©6esneku BUKOHYyWTe Oyab-siKi
onepauii 3 pemoHTy abo 3 obcnyroByBaHHs
TiNbKM 3@ [JOMOMOrO  BMOBHOBAKEHOTO
nepcoHany 3 Hotpoint-Ariston.

. Bupo6Huk Biaxunse Oyab-siky BiAnoBiganbHICTb
3a MOXIUBI YLIKOMKEHHS BHaCnNIiAoK
HeHarexHoro BUKOPVCTaHHSA npunagy.

MEPLU HDX PO3MNOYATHU
BUKOPUCTAHHA

3HIMITb BCi KMenKi CTPiYKM, MMAacTUKOBI 3aXMCHI
paertani abo kapToHHi kKopobku 3 npunagy. MNepesipTe,
WO BCi KNEewnki YacTuHW 3HATI 3a [JOMNOMOrow M'skol
3BONIOXKEHOI raHyipKu.

36ipka

1. TpuegHaiiTe rHyuky nnactukoBy Tpy6y (11) go
BXiQHOrO BCMOKTYKO4Oro otBopy (16) Tak, wwob
nponyHano knauaHHs. o6 Big'eaHatn Tpyoby,
HaTWCHITb Ha MpuUCTpi posbnokyBaHHsa (17) i
3HIMITB .

2. BcraBte TeneckoniyHy wmeTaneBy Tpyby (9)
B pyyky (10) Tak, wob BoHa 3abrnokyBanacs.
Bigperymiovite il BUCOTY 3a [OMOMOro0
perynsaTopy AOBXWUHU Tpyou (8).

3. Bcraste 3BuvaiiHy Mynbti/Mynsti-gentokc abo
iHLWIMIN HeobXxiaHMM Bam akcecyap (3BepHiTbca 0o
po3giny “Akcecyapwu’) B TeneckoniyHy meTtanesy
Tpyby Tak, Wwob BoHa 3abnokyBanacs.

Axkwo Baw npunag ocHalweHU NPpUCTPOEM

Remote Power Control, Heob6XigHO
BCTaBUTM B HbOro GaTapeilku, ki BXxogsTb Y
KOMMNJIEeKT MOCTayaHHA (3BepHiTbCA OO0 po3ainy
“Xapaktepuctukn”, naparpad “Remote Power
Control”).

BUKOPUCTAHHA NMNOCOC (A)

Mpunag OCHalleHUn 3anob6iKHUM

NMPUCTPOEM, SIKUA He [OO03BOJIAE 3aKPUTTA
KPULLKW BigAineHHs Ansi nuny B pasi, KON Millok
HenpaBuUIIbHO BCTaBIIeHUN. Y TakoMy BUNaaky He
3aKpuMBanTe KPULLKY BiaAineHHA Ana nuny i3
OOOAaTKOBUM 3yCUINSIM | nepeBipAnTe, Wo BCi
YaCTUHM 3aWHANU NpaBUIibHEe NMONOoXeHHA. Takum
YMHOM 3anobiXKHUI BaxXinb 3abe3ne4ynTb 3aKpUTTA
KPULLKW BigAineHHs ansa nuny.

He BukopucToBynTe nunococ 6e3 ¢inbTpiB,
6e3 miwky Pure Clean, yTpumyBaya MiliKy
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abo nNuno36ipHMKa, TOMy LLO Le MOXe NPU3BecTu
[0 YWKOMKEHHA npunaay.

1. Posmortante wHyp xwuBneHHs (34) i BcTaBTe
BWMKY nNpunagy B  EMeKTpUYHy  pO3eTKY
(220/240B).

Mepw HiX nig'eaHyBatTm npunag p[o
eNneKTPUYHOI Mepexi, MM paauMo po3mMoTaTu

WHYP XWBIMEHHA (XKOoBTUA Mapkep: 6,5 wmM;

YepBOHUM Mapkep: 7M), Wo6 3anob6irTn neperpisy

i YLUKOMKEHHS.

2. HatucHite Ha kHonky nyck/cton (19), wob
3anycTuTy npunag B poboTy.
3. HatucHiTb Ha KHOMKY  BiAKPUTTS/3aKpUTTS

Trolley System (13, wo6 BunHATK pyyky (12) i
3abrnokyBaTtu cucteMy Ha HaxaHil BUCOTI, nicns
YOro Bi3bMITbCSI 3@ Pyu4Ky, LOO nepemiwiatn
NMUNOCOC MNif Yac YNLLIEHHS.

4. o6 obpatun HaxaHy iHTEHCUBHICTb
BCMOKTYBaHHS, 3anexHo Bif mogaeni,
BMKOPWCTOBYNTE KHOMKWU +/- AN €NeKTPOHHOro
perynoBaHHs  MOTYXHOCTi  (21)  mpucTpoto
Remote Power Control, abo obepTaiite BpyyHy
€NEeKTPOHHWI PerynsaTop NoTyXHOCTi (26).

PekoMeHAYy€ETLCA BUKOPMCTOBYBATU HU3bKY
MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA Ha AenikaTHUX

NOBEpPXHAX, Wo6 He nowkoauTuM ix (Hanp.,

NOPTLEPU, TEKCTUIb, MOAYLUKU, TOLWO) a6o xoua 6

BiAKPUTU perynaTop noBiTPA ANsi 3MeHLEeHHSA

“edpekTy npucocku”.

5. LWo6 3pobuTtn nepepsy Ansi nurococa (Pexum
"maysa"), Tam pe uUe nepegbayeHo, MoOXHa
BMKOPUCTOBYBATM 3anexHO Big MoAerni KHOMKy
pexumy ouikyBaHHsi (22) Ha npucTtpoi Remote
Power Control abo kHonky Start & Stop, npocTto
BCTaBsAOYM LLITKY B CreLianbHy ropusoHTanbHy
Hiwwy (30).

6. Llo6 BUMKHYTU Npunag, NOBTOPHO HATUCHITb Ha
KHOMKY nyck/cTon.

7.  BunMITb BUKY 3 ENEKTPUYHOI PO3ETKM | HATUCHITb
Ha KHOMKW HaMOTYBaHHS LLHYpPY XUBMNeHHs (20),
Tak Wob HamoTaTh Aoro NOBHICTO

Cnigkynte, wWo6 nig 4Yac HaMoOTyBaHHSA
LWWHYpPY BiH He nepekpyvyBaBCsi.

8. Cknapgite npwnag, 3abnokyBaBlwMW Hacagky Y
BiAMOBIAHIV ropu3oHTanbHii abo BepTUKanbHii

HiLwi.
He BMwukanTe nunococ, SAKWO THy4Ka
nnacTukosa Tpy6a 3anuuwacTbcs

nepekpy4yeHow, TOMy WO Le MOXe MOLIKOAUTU
npunag.
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XAPKTEPUCTUKH

EneKTpoHHUI perynaTop NOTY>XHOCTI
(B)

EnekTpoHHWn  perynatop
HasBHOCTI)  [03BONSE
MOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHS.
Ha peskux mopgenax BKasyloTbCA ideanbHi PiBHI
MOTYXXHOCTi ANS Pi3HWX MOBEPXOHb: HaBiCW, KUIMMMU
Ta TBepai nignoru.

PyHkUig Eco (3a HasBHOCTI) [0O3BOMSIE €KOHOMUTU
80 25% eHeprii y MOPIBHSAHHI i3 CNOXWBAHHAM Ha
MaKkCUMarnbHii  MOTYXXHOCTI  BCMOKTYBaHHS, ane
3abesnevye Taky caMy eeKTUBHICTb YULLEHHS.

NOTY>XHOCTI
BCTAHOBUTU

(26) (3a
noTpiGHY

Remote Power Control (C)

[uncTaHuinHe perynoBaHHS NOTYXXHOCTI (3a HasiBHOCTI)
[03BONSAE  perynoBati  MOTYXHICTb  BCMOKTYBaHHS
npsamo i 6e3 3ycunb 3 pyyku, i ii Nnpn ubomy He Tpeba
3rnHatu.  [pusynuHUTM  BUKOPUCTaHHSA  nunococa
MOXHa HaTuckaHHsM kHonok IMyck Ta May3sa (22).

Ak ctaButm abo 3amiHuTM GaTapeiku B NpuCTPOI
Remote Power Control:

1.  Bigkpwuiite 6aTtapenHui Biacik (23).
PosTawyiiTe aBi 6atapeiikn AAA, [OTPUMYHOYKCH
NO3UTMBHOTO | HEraTUBHOIO MOSOCIB.

3. Bakpuite GaTapelHuin BiAcik, Mae nponyHaTu
KnauaHHs1.

Trolley System (D)

Trolley System pfo3Bonse 3pyyHO MOBOAMTUCA 3
nMnococoM nig 4ac onepauii 3 ounweHHs abo
TPaHCMOPTYBaHHS 3 OAHOTO MPUMILLEHHS B iHLe,
[OKNaaarym npu LboMy MiHIMyM 3ycuslb.

1. HaTuCHITb Ha KHOMKY BigKpuTTSA/3akputTa Trolley
System (13), wo6 BurHATK pyuky (12) go ii
6rnokyBaHHs y 6axaHOMy MOMOXEHHI.

2. Micna 3aBeplleHHs oOnepauin 3 O4YMLLEHHS
HeoOXigQHO HaTUCHYTUM Ha KHOMKY pO3KpuTTs/
3akpuTTs cuctemmn Trolley System i cknactu
PYYKy Tak, o6 BoHa 3abrnokyBanacs.

LLlo6 cknacTu nunococ Ha 36epiraHHs, MOXHa
ckopucTaTucs 6esnocepefHbO pyykoto Trolley

System, nepeBipMBWM nonepeaHbLO, WO BOHa

npaBuIbHO 3abnoKoBaHa.

Start & Pause (E)

®yHkuia lMyck Ta lMaysa (3a HasBHOCTI) [O3BONSE
nepeBecTM B PEXUM O4YiKyBaHHA MMMIOCOC i
3abnokyBaT Hacafgky B “MOMOXeHHi napKyBaHHS,
npocTo BCTaBMBLUN LLITKY B cnevjianbHy
ropusoHTanbHy Hiwy (30).



Air Fresh Hepa 13 (H)

MosiTpaHui cinstp Air Fresh HEPA 13 (32) (3a
HasiBHOCTI) 3 OOpOGKOK aKTMBOBAHUM  BYFiNsAM
3abesnevye MakcumanbHy 3aTpumky nuny (> 99,95%)
i dpinbTpauito 3anaxis.

OYULUEHHA | gornan

MepLu HiXk BUKOHYBaTK onepaLii 3 O4MLLEHHS

i gornsigy, nepekoHanuTeCH B TOMY, LLO BUJIKA
BUWHATaA 3 po3eTku. He BukopucrtoByinTte Ans
OYMLIEHHS npunagy, BHYTPIWHIX YacTUH i
akcecyapiB, arpecuBHi pe4oBUHM abo abpa3unBHi
mMartepianu. Mepen BUKOPUCTaHHAM cnip
nepeBipuTH, L0 NpUag NOBHICTIO CYXUNA.

Mepw HixX 3HOBY 30upatm npwunaag,

NnepeKoHauTecs, WO BCi WMOro 4acTuUHMU
[obpe BUCYLLEH.

Mwu pagumo ounwat inbTp WoOHaWMMeHLWwe

OAVH pa3 KOXHi 4 micsli Tak, Wob BiAHOBUTU
noro cinbTpyBanbHy 3patHicTb. B Oyab-sikomy
pasi, MM pagumo 3amiHATU inLTP xova 6 oawH
pa3 Ha piKk, Wo6 rapaHTyBaTM MNOro BUCOKi
eKkcnnyaTtauiiHi XapaKTepuCcTUKK.

OuuleHHs npunagy

BukopuctoByiiTe M'siky cyxy abo 3nerka 3BONOXeHy
raHyipky [Ons  OYMLLEHHS NNacTUKOBUX [AeTanei
(kopnyca, BiAineHHs Ans nuny, rHyykoi Tpyou, ToLo)
i TeneckonivyHoi meTaneBoi Tpyou (9).

OuunweHHsn BigaineHHs ana nuny (F)
Mpouenypa cTaH4APTHOrO OYULLEHHS BidiNeHHs ans
nuny (38):

1. BigkpuiTe Kkpuwky BigdineHHa nwuny  (15),
HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY BiAKPWUTTS Big4ineHHs
ans nuny (14).

2. 3HimiTb miwok Pure Clean (36).

3. OuucTiTb BigAineHHs ans nuny Big 3abpyaHeHb
3a [ONOMOroK  LLITOYKM; 3a HeobXiaHOCTI
[OMOMOXITb cobi M'SIKOIO 3BOSIOXKEHO
raH4ipKoto, NOBHICTIO BUCYLUITb BCI YACTUHW.

4. BcTaHOBiTb NpaBunbHO Ha Micue Miwok Pure
Clean abo numosGipHUK i 3aKpunTE KPULLKY
BiodineHHs ans nuny Tak, Wwob nponyHano
KnauaHHs.

3amiHa miwka Pure Clean (G)

Mu pagumo 3aBXau BMKOPMCTOBYBATW OpPUriHanbHi
miwkn Pure Clean Hotpoint-Ariston (He B ycix
mogZensix), TOMy Lo BOHW BUpoGneHi 3i cneuianbHoi
TKaHUHK, fiKa 3abe3neyye onTUManbHy inbTpaLilo
NoBITPA, MaKkCUManbHe YTPUMaHHA NuIy, BUCOKI
pPo6oYi MOKa3HUKKM | TPMBANMN TEPMIH Aii ABUTyHa.

Miwok Pure Clean (36) BUpobneHuit 3 TkaHUHK | TOMY,
y MOPIBHSAHHI 3 TpaguUiiHUM MilLKOM 3 nanepy, BiH
€ GinbWw MiLHUM | MOXe edeKTUBHIlLE yTpUMyBaTh
APIGHILWI YaCTUHKM MUy, rapaHTyr4YyM MakcuMarnbHy
ririeHy.

Mu pagumo 3amiHaTK Miwok Pure Clean, sik

TiNbKM iHAMKaATOP 3anoOBHEHOro  MillKa
cnanaxHe YepBOHUM CBIiTNoM; B 6yab-sikomy pasi,
Moro cnig 3amiHATM OAMH pa3 Ha pik, wWob
rapaHTyBaTu HaWKpally ririeHy Bawomy npunapy.
3acMiyeHi NMnom oTBOpPY Yy MilLKy NPU3BOASATL A0
3MEHLLUEHHS1 BCMOKTYBarbHOI MOTYXXHOCTi ABUryHa
i MOXYTb HaBiTb YLUKOAUTM MOTO.

1. TepeBipTe, Wo BWnKa npunagy BUTArHyTa 3
eNeKTPUYHOI PO3eTKU.

2. Bigkpunte «kpuwky BiggineHHs nuny (15),
HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY BIigKPUTTS BiOAineHHs
ansa nuny (14).

3. Big'ennaiite yTpumyBay ans miwka (35) i 3HimiTh
miwok Pure Clean (36).

YTunisyunrte BUKOPUCTaAHUMN MilLOK
BiANOBIAHO A0 YMHHOrO 3aKOHOAaBCTBA
woao yTunisauii Biaxoais.

4. BcraBTe HoBuiA Miwok Pure Clean B yTpumyBay
Miluka A0 ynopy; MOTiM po3Tallyite Mhoro y
BiANoOBiOgHE BiAAINEHHSs.

5. Bakpuite KpuwKy BigAdiNeHHs AN nuny Tak,
o6 nponyHano KnauaHHS.

AKwo Kpuwka BigAineHHA AnA nuny  He

3aKpMBaTMMeTLCSI Nerko, Le O3Hayae, Lo
Mmiwok Pure Clean i/abo i BignoBigHWi yTpumyBay
Miluka HenpaBUNbHO BCTaHOBMEHi. Y Takomy
BMNagKy, He 3aKpuBaWTe KPULIKY BiadineHHA Ans
nuny i3 4oaaTKOBMM 3yCUNNAM i nepesipTe, WO BOHU
3alHANM MpaBuilbHe MOMOXEHHA. TakuM YMHOM
3anobixXHUMA Baxinb 3a6e3nevynTb 3aKPUTTA KPULLKK
BigAineHHa gna nuny.

OunweHHs dinbTpiB (H)

®inbTp Pure Clean Hepa 13 rapaHTye MakcumanbHuin
3axucTt  Big anepreHiB i 3abesnevye  sKiCTb
NMOBEPHEHOrO Y Mpwunag MoBIiTPSA; Take MNOBITPS €
MOBHICTIO OYMLEeHWM Big nuny (cinbTpyBanbHa
3parHicTb > 99,95 %).

Mpouenypa 3 ouneHHs dinstpa Pure Clean Hepa

13 (31):

1. 3HimMiTb  BeHTUNAUIHY  pewitky (33) 3a
[0MOMOrOI0 A3UYKa.

2. Buwnimitb pinetp Pure Clean Hepa 13,
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pPO36roKyBaBLUN A3UYOK.

3. Tlpomuiite inbTp 6e3nocepeHbO Mig KpaHoM,
YHVKaK4M CUIbHOTO CTPYMEHIO BOAM.

4. TpwvmariTe 1Oro B TaKOMy MOMOXeHHi, Wob Boaa
cTikana naparnernbHO ckrnagkam.

5. BanuwTe inbTp BUCMXaTM NpU  KiIMHATHIN
Temneparypi OOTW, MOKM BCi MOr0 YacTUHW He
CTaHyTb MOBHICTIO CyXMMWU.

6. 3HoBy BcTaHoBITb inbTp Pure Clean Hepa 13,
YBaXXHO CiOKYIOUM 32 MOMNOXEHHSIM KPIiMMeHHS.

7. BcTaHOBITb Ha Micue BEHTUMAUINHY peLuiTky y
BiANOBIAHY HilLy Tak, 06 nponyHano KnauaHHs.

Mpouenypa ounLLeHHst INbTPIB Big4iNneHHA Ansa nuny

(40):

8. BigkpuiiTe KkpuwKy BigdineHHsa nuny  (15),
HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY BiAKPWUTTS Big4ineHHs
ans nuny (14).

9. 3HimiTb Miwok Pure Clean (36), peLiTky cinstpa
aBuryHa (38) i dinstp AuryHa (37) 3 peLuitku
DinLTPY ABUrYyHA.

10. BukoHanTe ouuleHHs  inbTpy  OBUryHa,
npomMmBatoyn 1Moro 6esnocepenHbo Mig KpaHoM,
YHVKaIOUM JyXXe CUMbHWX CTPyMeHiB Boaw, i
aKypaTHO BUKPYTITb WOro.

11. BuKkoHaWTe  OuYMLIEHHs  pewiTkn  QinbTpy
ABUIyHa, BUAAMSAYM 3aNULWKA MUIY LLiITOYKOLO;
3a HeobXiAHOCTI BUKOPUCTaNTe M’AKY 3BOMOXEHY
raHyipky.

12. 3HOBY BCTaHOBITb (DiNbTP ABUryHa Yy PELUiTKY
dinbTpa ABWUryHa, cTexadnm 3a TuMm, Wwob BiH
NpaBWbHO 3aKpinMBCS.

13. 3HOBy BCTaBTE KOHCTPYKLilO peLliTkn insTpy
OBUIyHa. Yy BIiANOBIgHI HanpsIMHI y BigAineHHi
ANs nuny.

14. TpaBunbHo BcTaBTe Miwok Pure Clean 3
BiANOBIAHWM YyTPYMYyBa4eM MiLlKa.

15. 3akpuiiTe KpuWLIKY BIigAINEHHs AN nuny Tak,
o6 nponyHano KnauaHHs.

AKCECYAPH

Akcecyapn MOXYTb BXOAUTW A0 CKhagy npunagy
SIK CTaHAapTHe OCHALLEHHS!, 3anexHo Big Mopeni,
abo ix MoxHa npuabatn B aBTOPU30BAHUX LIEHTpax
Hotpoint-Ariston.

Witka MynbTti/ LWitka MynbTi-gentokc
(I

Litka Mynbti (3) npusHaveHa pAnst  LOAEHHOrO
npubrpaHHa TBepAOi NiANOriB Ta KUNMMIB.

Litka Mynbti-gentokc (1) onTumisye nOTiK MOBITPSA
i ocobnmBo miaxoauTb ANs NpUBUpaHHS TBepaux i
rmagkux nianor, a TakoX KUMUMIB.
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HaTtuckante Ha nepanb perynoBaHHS LETUHOK (2),
wob yncTuTK:

= = Teepgi nignorn

amllem Kvnvvn i ko MOKPUTTS
4118 02

LWiTka ana napkety (K)

Litka ana napkety (4) npusHadeHa AN YULLEHHS
0cobnMBO AenikaTHUX TuMiB nignoru, Hanpuknag,
fepeB'sHoro  nmapkeTty.  3aBAsku  cneuianbHUM
HaTypanbHUM LUETUHKaM LWiTKy MOXHa CMOKINHO
BMKOPMCTOBYBATU NS HaiAeniKaTHILLIMX MOBEPXOHb.

Hacapka ansa me6nis (L)

Hacagka gns mebnie (5) nmigxoguTb Anst TOYHOro
MUIOCOCOM  CreLiarnibHUX MOBEPXOHb, TakuWX —SK
OMBaHW, MaTpauu, kosapu, wropu i T. n. CneuianbHa
aHTMbakTepianbHa obpobka nepeLukogKae
nowmvpeHHio 6akTepin.CTpinka nig neH3nemMm BKasye,
ne BiH Moxe OyTu BiOKpUTUIA ONs BUOMBAHHI
3axomnneHnx 06’exTiB.

Litka Deluxe ana napkety (M)

Litka Deluxe pgna napkety (7) npu3HayeHa Ans
UYMLLIEHHA 0cOONMBO AenikatHMX TuniB nignoru i
napkety. LUlitka ocHaweHa HangenikaTHiLLMMK
06epToBMMM  LLETUHKaMKN, SKi BBOAATbCA B Ait0
BCMOKTYIOHYMM MOTIKOM MUMOCOCY, @ TaKoX M'SKMMU
Kornecamu, ki gonomaratoTb 306epertm genikaTHi
nignoru.

[nsi oYMLLEeHHs NnacTMKOBMX YacTuH wWwitkm Deluxe
ONs napkeTy 3HiMiTb  LWiTKy 3  TeneckonivyHoi
meTaneBoi Tpybu (9) i npoTpiTb ii M'sKol Cyxoto
abo 3nerka 3BONIOXEHO raHyipkot. [Ins o4nLeHHs
06epTOBUX LLETUHOK BCTAHOBITb 3aMOK B MOSNOXEHHS

i 3HIMITb Moro. 3HiMiTb 06epTOBY LUITKY | O4UCTITb i,
gonomararun cobi HOXULAMW y BUNaAKy HaMOTaHoro
Bonoccs abo HUTOK, Crigkyrounm 3a Tum, Wwob He
MOLUKOANTY LLETUHKM.

LWitka ana m’saknx meonis (N)

Litka ans m’'akux mebnie (6) pekomeHayeTbcsa Ans
YULLEHHS OCOBMMBMX MOBEPXOHb, TAKMX SIK OUBAHM,
mMatpauu, nokpvBana, nogywku, Towo. Llitka
OCHalleHa 06epTOBMMU LLIETUHKaMWU, siKi BBOAATLCS B
[it0 BCMOKTYKYMM NMOTOKOM nurococy i 3abe3neyyoTb
IMUOVHHE OYULLEHHST TEKCTUIIO Big BOMOCCS, LUEPCTi
JoMallHiX TBapuH abo kniwen. Kpim Toro, 3aBgsku
3aXMCHIN  pewiTui, LWeTUHKN He  KOHTaKTYylTb
3 OYMLLYyBaNbHOK NoBEpPXHEIO, rapaHTyum
MaKcMMarnbHy genikaTHy Ait0 Ha TeKCTUMb.



Hacapka ansa BaxkogocTynHux micub (O)
Hacapka ans BaXKOAOCTYMHMX MicCLb, po3TalloBaHa
y BiggineHHi ans  akcecyapis  (29), ponomoxe
Bam pgocartm i noumcTuTVM KYTW, LWINWHW W iHWI
BaXXKOAOCTYMHI Micus.

Hacaaka ana penikatHux noBepxoHsb (P)
Hacagka ans genikatHMX noBepXoHb, po3TalloBaHa
y BigAineHHi ans akcecyapiB (29), pekoMeHOyeTbCst
Ons NOBEPXOHb, SAKi NoTpebytoTb ocobnusoi yBaru,
Hanpuknag, pagiatopHi 6Gartapei, Mme6ni, ToLlO.
CneujanbHi  HaTypanbHi  LUETMHKM  [03BONSOTh
CMOKIIHO BUKOPWUCTATM L0 LiTKY HAa HanZenikaTHiLLmx
NOBEPXHSIX.

LWiTka ana m’siknx me6nie (Q)
Hacapka pna wmebniB  nigxoguTb AnNs  TOYHOro
NUIOCOCOM  cneuianbHUX MOBEPXOHb, TaKMX K
[OVIBaHW, MaTpaum, KOBAPU, LUTOPU i T. M.

AOMNMOMOTA

Mepw Hixx 3BepHyTMCA No [ornomory:

. MepeBipTe, Y MOXHa CaMOCTIHO BMPILLUTK Npobnemy
(amB. “TTowwyK i ycyHeHHs HecnpaBHocTeln”).

. Y NpoTunexHoMy BUMaaKy, 3BepHiTbCS [0
aBTOPU30BaHOI cnyx6u TexHiyHoi [Jonomoru 3a
TeneOHHVM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTiniHOMY
ceptudikari.

| 3BepTanTecs BUKITIOYHO 0 YNOBHOBaXEHUX (haxiBLUIB.

YCYHEHHSA NMPOBJIEM

Mpobnema
MNMunococ He BMUKaeTbCH. .
CBiTUTbCS iHAUKaTOP °

3anoBHeHor Milika abo
nunococy HaBiTb, KONK
MiWwoK a6o NuNo36ipHUK e
He 3anoBHEHI.

H Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901
S/N 123456789

mogenb mawuHu (Moga.)

cepiiHuih Homep (S/N)

220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XXXX

MADE IN
cAEnaHo B

w12

Indesit Company

Tpeba nosigomuTu:

. TUM HECMPaBHOCTI;

. mogenb MawwwuHu (Moga.);
. cepinHuin Homep (S/N).

YTUNI3ALIA

€sponeiicbka [Oupektusa 2002/96/ EC wopo
Biaxoais eneKTPUYHOro " €NeKTPOHHOro
obnapHaHHa (WEEE) 3abopoHsie ytunisauito
nobyToBux npunagiB Yepes 3aranbHy CUCTEMY
36MpaHHA MiCbKMX BiOXOAIB.
3HoLueHi Npunaay MatTb 36mpaTncs okpemo, Lo6
onTUMi3yBaTn BUTpPaTH Ha NoBTOpPHE
BUKOPUCTaHHA n nepepobky  matepianis
BCEpPEeAMHi  mpucTpoiB i 3anobirtn  wkoAi
aTmocdpepi 1 3popos’to noden. Bcei npogyktu
MapKyloTbCA  NepeKkpecrneHnM  KOLIMKOM  Ansi
CMiTTH, Wo6 HaragaTM iX BRacHWkam npo
oboB’sI30Kk  wWwodo  okpemoi  ytunisauii.  3a
noganbLWo  iHdopmauielo  no  npasunam
yTvnisauii  noByToBMX MPWUCTPOIB iX BMACHWKM MatoTb
3BEPHYTUCS A0 MiCLEBOI KOMYHamnbHOT Cry6u.

MoxnuBi npuunHu / 3acobu yCcyHeHHs

Bunka He BCcTaBneHa B po3eTKy abo BiACYTHi KOHTAKT.

3amiHiTb Mmiwok. Konu nunococom 36MpaeTbCcsl BenuKa KinbKiCTb
ayxe ppibHoro nmuny (Hanp. GOPOLUHO), iHAMKATOP 3anOBHEHOrO
MilLKa MOXe cnanaxHyTu YepBOHWM CBITSIOM, HaBiTb, SKLIO MiLLOK
He [0 KiHUsi 3anoBHeHWN. Lle noB'a3aHo 3 Tum, Lo miwok Pure Clean
30aTHUA  yTPUMYBaTVW HaWAPIOHILWI YacTWHKU NWMy, rapaHTyo4m

MaKCUMaribHy ririeHy.
. OuncTiTh NNNO3BIPHMK ANA TUX MOAENEeN, ski He MaroTb Millka ans

nuny.

. OuucTiTb hiNbTPU i, B pasi HeobXigHOCTI, 3aMiHiTb iX.
. [MepekoHanTecs y BiACYTHOCTI 3acMideHb B TeneckomiyHin Tpyobi,
THYYKin TPy6i i Wit
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Hu3bka noTyXxHicTb
BCMOKTYBaHHS.

He npautoe npucTpin
Remote Power Control.

Mig yac 36upaHHa nuny
BigvyBalTLCA neab NOMITHI
eneKTPoCTaTU4HI po3paau.

Munococ cBucTUTHL a6o
BiGpye nig Yac po6oTu.

He 3akpuBa€eTbCs KpuLKa
BigaineHHA gna nuny.

LLliTka BaXxxko nepecyBa€eTbCs

LLHYp XMBNeHHS He
HaMOTYETbCS 3 NErkicTio.
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OuncTiTb QINbTPU i, B pasi HEOOXIQHOCTI, 3aMiHITb iX.
MepekoHanTecst y BiACYTHOCTI 3acMiYeHb B TeneckoniyHin Tpyoi,
THYYKin TpyOi i WwiTLi.

3amiHiTb Mmiwok. Konu nunococom 36upaetbcs Benuka KinbKicTb
nyxe pgpibHoro nuny (Hamp. 6opoliHo), miwok Pure Clean moxe
3aCMIiTUTUCS.

BukoHanTe ounLeHHs Nuno3sBipHyKa i Koro ginbTpiB.

BcraBneHi 6atapeiiky He MalTb 4OCTATHBOIO 3apsiAay.

Batapenku HenpaBunbHO BCTaBMNEeHi BcepeaunHi 6aTtapeinHoro BiACiKy.
Postawyinte gBi Garapenku AAA, OOTPUMYHOHUCH MO3UTUBHOIO
i HeraTuBHOro mnontciB. BuimiTe Gatapeiiku, NoTiM po3sTaluyinTe
BarTapenku, LOTPUMYOUMUCH MO3UTUBHOIO i HEraTUBHOIO MOMHOCIB.
MoxrnnBo, enekTpoHHi npunagu i/abo nepelukoai 3aBaxaroTb i/
abo YHEMOXNUBMIOKTL iHPpPa4YEepBOHWUIA CUrHam Big NPUCTPOID
OMCTaHLINHOIO KepyBaHHS YBIMKHEHHSM/BUMKHEHHSAM.

BcMoOKTyBaHHsi 3aHagToO ApiOHMX MOPOLLKOBMX MaTtepianis (Hamp.,
6opoLUHa, TOLO) MOXE CMPUYUMHUTU HEBENMUYKi enekTpoCTaTUYHI
po3psaxkeHHs. [ig yac ybupaHHsa Takux mMatepianis My pagvuMo He
BMKOPUCTOBYBATW TEMECKOMiYHy TPyOKy 3 MeTany, a NuLle rHyyKy
nnacTuKoBy TPYOKy, BCTAHOBMBLUW MiHIManbHY NOTYXXHICTb.

HenpaBunbHO BCcTaHoBNeHi oauH abo [Jdekinbka akcecyapis.
[MepeBipTe, WO yCi inbTpY i WiTKM NpaBUNbHO BCTAHOBMEHI 3rigHO
HasiIBHUX iHCTPYKLiN. B Mmogeni 3 MilLKOM nepeKkoHanTeCs TakoX, Lo
YLWINbHEHHS 3aNHSANO NPaBUIIbHE MOSIOXEHHS.

3anoBHEHUI MilLOK/MMo36ipHMK. 3aMiHiTb Milwok abo o4uCTITb
nMNo36ipHuK.

OuncTiTb INbLTPU i, B pasi HEOOXIAHOCTI, 3aMiHITb iX.

Bigkputun perynstop nosiTps. [llepesipTe, WO BiH MpaBUNbHO
3aKpUTUIA.

HenpasunbHo BCTaHoBMeHMn Miwok Pure Clean abo nuno3sbipHuK.
[NepekoHanTecs, WO BOHW 3alHANN NpaBWUiIbHE MONOXEHHS Tak,
06 3anobiKHWUIA BaXinb JO3BOMUB 3aKPUTU KPULLKY BiOAiNEeHHs ans
nuny.

3MeHLUITb NOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHS, 30Kpema, Npy YULLEHHI Kunumis
i TEKCTUNbHUX MOBEPXOHb B3arani. BigkpuiTe perymatop nosiTps,
06 3MEHLINTY “eheKT MpUCcocKmn”.

CnigkywTe, Wo6 Nig Yac HamMOTyBaHHS LUHYPY BiH HE MepeKpyYyBaBCs.
B pasi 6nokyBaHHsI 3HOBY PO3MOTaWTE YBECb LUHYP >KUBIEHHS i
NOBTOPITb ONepaLilo 3 HAMOTYBaHHS.



LUAHCOPf bl CUMNMATTAMACHI

Multi Deluxe*

LLleTka KocbiMwa negani

MynbTu-Kbinwak*

MapkeT weTkacbl*

Typ6o weTka*

KanTafbiw weTtkacb®

JTloKC napkeT weTkacbl™

TyYTiK y3bIHAbBIFbIHLIH, pETTEriLWi

MetangaH xacanfaH y3apTy TyTiri
10. Kon TyTKacol

11. MnacTtmaccanblk TyTiK

12.  Anbin xypy TyTKacsl

13. ApbGalua xyieciH awy/xaby Tyimeci

14. LWaH GeniriH awy Tyimeci

15. LWaH GeniriHiH Kaknarbl

©COENOOA®ON =

16. Copy kipici

17. Bocaty Tyimeci

18. Tonbl LwaH, AopbacbiHbIH/KOHTENHEPIHIK
nHAVKaTopbl

19. Icke Kocy/TokTaTy TyAMecCi

20. Kabenbgi opay Tynmeci

21. KyaT anekTpoHabl Typae peTTeyre apHanfaH +/-
Tymenepi*

KIPICNE

Hotpoint-Ariston eaeH KyTiMmiHe Kow KengiHis.
ApbGawa KyaTbl LWaHCOPFbIWbIH caTbin
anfaHbiHbI3fa anfbic Gingipemis. Hotpoint-
Ariston TyTbIHyWbINap KbI3MeTi KaMTamacbI3
eTeTiH MYMKiHAiKTepAi TONbIfbIMEH
naupanadHy ywiH 6yn eHimai www.hotpoint-
ariston.com calTbIHAA TiPKEreH XeH.

Trolley Power TuimMginik neH
KMbICTbIPYFa apHasnfaH.
Twimainiri xofapbl XHa MoTopnap KyaT 3HEeprusiCbiH
a3 TYTbIHY apKblfibl OHTaWmMbl 6HIMAINIKTI KaMTaMachI3
eTeqi.
Matenti Gap akckmo3meTi Trolley Sysyem xyweci
KyaTTbl KalblKTaH 6ackapy dyHKUMsACbIMEH (erep 6ap
6onca) bipre »xuhasgplH aiHanacbliHaa Makcumangbl
9ProHOMUKaHbI XXaHe enTinikTi KamTamachI3 eTeqi.
Kypbinfel  Tek yinae navpanadHyra apHarnfaH,
COHAbIKTaH OHbl OHAIPICTIK Xafgada nanganaHyra
6onmanabl.

KypbinFbiHbl navpanaHa 6actamac GypbiH

SProHOMUAHbI

oCbl HyCKaynbIKTapgbl MYKUAT  LWbIFbIM,
KenelwekrTe KonpgaHy VYWiH cakTan KOWfFaH
MaHbI3abl.

22. Sart & Pause Tynmeci*

23. barapes 6eniri*

24. Aya pertTeriwi

25. KyaTTbl kawblkTaH ©ackapy TeTiri curHanblHbIH
KabblnaarbILLbl®

26. OnekTpoHAbIK KyaT peTTeriLi*

27. KiHjwke yL

28. Hesik beTTepre apHanfaH yLu

29. Kocbimiuia 6ernik

30. KemnpeHeH opHanackaH caktay OpHbl

31. Aca Tasa Hepa 13 cyarici*

32. Air Fresh Hepa 13*

33. Aya Topbl

34. Kyat kabeni

35. LaH gopbacbiHbIH, Tiperi
36. Aca Ta3a waH gopbacsbl
37. Mortop cyarici

38. MoTop cya3ricCiHiH, TopbI
39. Apanbik kabat

40. LUaH Geniri

* BipeyaiH KaneinTapbl faHa

XANMNbI KAYINCI3AIK
EPEXEJIEPI

LLlaHCOpFbILWTBIH Kayincisgik MYMKIHAIKTEpI
KongaHbICTarbl TEXHUKAnNbIK Tanantap MeH 3aHgapra
colkec kenen,.

KypbinfblHbl  ke3[enreH MakcaTblHaH 6Gacka eLwbip
MakcaTTa kongaHyra 6onmangpl. Oypbic kongaHGay
HoTWXeCiHOe agjampapra >xaHe/Hemece Mynikke
3anan KenTipyi MyMKiH.

Xeniperi kepHey LWaHCOPFbLIWTLIH KEPHEYiHe

caukec kenyi Tmic (220-240 B). KaTte xanray
KYPbIIFbIHbI Gipxxona 3aKbiMAaan, OHbIH
KeningiriHiH KyLwWiH Xolobl MYMKiH.

. Aliblp, KyaT kabeni s Kypbinifbl 3akbiMaarnfaH
Gonbin kepiHCe Hemece Kke3 Kepeprnik 3akbiM
Tabbinca, LIAHCOPFbILLThI KongaHbaHbI3.
MyHpoan >xkargannapga, ke3 KenreH  kayinTi
XafganablH angblH any ywid Hotpoint-Ariston
KOMMNaHUSACBIHbIH eKineTTi MamaHZapblHa
KYPbINFbIHbI TEKCEPTY KEPEK.

. KyaT kabeniHiH >xafgaviblH apganbiM Tekcepin
OTbIPbIHbI3.

. KayincisgiktepiHe >xayanTbl agam KypbiffbiHbI

hotpoint.eu m—

59



KonaaHy GombiHWa KeHec He Hyckay BepmereH
Xafganga, geHe, cesiHy Hemece oun kabineri
TOMEH Hemece Taxipubeci MeH eHiM Typanbl
Ginimi  keTkinikcia agampgap (OHbIH iwiHAe
6ananap) 6yn KypbinfbiHbl KongaHbaybl TUIC.
KypbinFeiMeH oWHamaybl  ywiH Gananapgpl
Hakblnan oTbIpy Kepex.

KypbinfbiHbl po3eTkafra KOCbISbIM TypFaH, OHbl
Hakblnaychl3 kanablipyLubl 6onmaHbI3.

KyaT kabeniHeH TapTbiM, KypbINFbIHbI KbIMKbITYFa
Hemece anbin Xypyre bonvangpl.
KongaHraHHaH KeWiH awblpgaH ycTan, OHbl
po3eTkafaH axblpaTblHbI3 Aa, KyaT kabeniH opan
KOWMbIHBI3.

3akbiM  kenTipMey  ywiH  KyaT  kabeniH
ManbICTbIPMaHbI3 XXaHe YLUKIp LWeTTepaeH aynak
yCTaHbI3.

KypbinfbiHbl OT, MeLU, XaHfbiW 3aTTap Hemece
Hacka Xblny Ke3fepiHiH yCTiHAe A onapFa >akblH
Xepae Kanablpbin KeTyre HeMece KonpaaHyra
bonmanabl.

LLlaHcopfbILLTHI apampapra Hemece
XaHyaprapfa kongaHb6aHpi3. Kypbinfbl XymMbIC
icTen TypfaH Ke3ge copy XakTapblH AeHeHi3aeH
aynak yCTaHpl3.

KocbiMLaHbl aybicTbipMac BypbiH, KypblFbiHbI
TasanafaH HeMece OfaH KbI3MET KepCeTKeH
Kesfle aHe KonpaHbin GonFaHHaH KeniH OHbI
po3eTkajaH axblpaTbiHbI3.

Akaynblk 6ap ekeHiHe KyMaHAaHCaHbI3, OHbl
po3eTkafaH fiepey axblpaTbiHbI3.
LLlaHcopfbIWwThl CyFa Hemece ke3 kenreH Hacka
CyMbIKTbIKKA canylbl 6onmaHbi3. KypbinfbiFa
cyWblk 3aTTap cebywi 6onmMaHbI3.

KypbInfbiHbl XaFbIMCbI3 aya panblH4a Aanaja
KangplpbIn KETNeHis.

KayinciagikTi KaMTamachbI3 ety YLUiH,
GacnangakTbl TasanaraH Kesge LIaHCOPFbILWThI
apaanbiM e3iHi3aeH TOMEH yCTaHbI3.

CyMbIKTbIK HEMeCe binFan 3aTtTapAibl copbin
anmaHbI3, ce6ebi onap KypbiNFbIHbIH

XYMbICbIHa 9cep eTyi MyMKiH.
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YKaHfbil 3aTTapabl HEMece KyI, TEMEKi yLuTapbl
CUSIKTbI KbI3bIN TYpFaH 3atTapabl COpbIN anyLubl
6onmaHpl3. LaHcopfbiwThiH Kenbip GenikTepi
TYTaHybl MYMKiH.

Ywkip Hemece eTKip 3aTTapAbl COpbIN anyLbl
bonmaHpl3, cebebi KypbinfFbl  3aKbiMAanybl
MYMKIH.

¥H CusIKTbI ©Te ycak LuaH He yHTaK copbliica,
aspgaraH aneKTpocTaTuKanblk paspsiaTap
Harkanybl MyMmkiH. XKofapbla anTbinFaH 3aTTap

COpfaH Ke3ae MeTanzaH xacarfaH y3apTy TyTiriH
KongaHban, Tek nnactmaccanblk MalbiCKak
TYTIKTi KOMAaHbIHbI3 XOHEe TeMeH COopy KYLUiH
OpHaTbIHBI3.

. Kayincisaikti kamTaMachbI3 eTy YLUiH Kypblfblaafbl
Ke3 KenreH >XeHAaey Hemece Kbl3MeT KepceTy
XyMbIcTapbiH Hotpoint-Ariston KOMNaHNSACBIHbIH,
eKineTTi MamaHgapbl opbiHAAYbI TUIC.

. KypbinfFblHbl  AypbiC  kongaHbay canpapblHaH
bonfaH 3anarnfa xayan 6epinvengi.

ANFALL PET NANOANAHBAC
B¥PblH

Bapnbik XabbICTbIPFbILLITaPAb, KOpFarbILL
nnactMaccanblk Matepuangapgbl  keHe  KapToH
opamaHbl LWewin anblHpl3. Xabbickak kepnepgi
XKYMCaK ObIMKbIN LyBepekneH cypTin, KeTipiHi3.

KypacTtbipy

1. TMnactmaccanblk Maubickak TyTikTi (11) copy
KipiciHe (16) «Tblk» eTKeH AbIObIC ecTinreHile
Kiprizin 6ekiTiHi3. OHbl wewin any ywiH (17)
TyUMeciH Backin, LWbiFapbin anbiHbI3.

2. MertangaH >acanfaH y3apTkpill TyTiKTi (9)
OpHblHa GekiTinreHwe «kon TyTkacbiHa (10)
KipriHia.  TYTIKTIH  Y3bIHAObIFBIH  peTTey  YLiH
Y3bIHAbIK PETTETILWIH (8) KonAaHbIHbI3.

3. CraHgapTTbl/kinem LeTKacblH HEMECE KaXKeTTi
KOCbIMLLIAHbI («KocbiMwanap» TapayblH
KapaHbl3) OpHblHA OpHanackaHwa MeTangaH
XacanfaH y3apTy TYTIriHiH LWeTiHe BekKiTiHi3.

KypbinFbiHbi3 KyaTTbl KawbiKTaH Gackapy

TeTiriMeH ababikranfaH Oonca, apeTTe
KypblFbiIMeH OGipre 6epinetiH 6atapesinapabl
cany kepek («MymkiHAiKTep» TapayblHOafFbl
«KyaTThbl KawbIKTaH 6ackapy TeTiri» naparpadbiH
KapaHbI3.

MAAOANAHY LAHCOPFbILL (A)

Kypbinfbl waH popb6achl Aypbic

OpHaTbUIFaHwWa wWwakH 6eniriHiH KaKnaFbIHbIH
XabblnyblHa  xon 6epmMenTiH Kayincisgik
KypanbiMeH xababiktanfaH. LlaH gop6acbiHbIH
KaKnarblH KyLWTEN >annaHbi3 XoHe Kayinci3aik
viHTiperi KaKknakTbl Xkabyfa MyMKiHAIK 6epyi ywiH,
6apnbIk 6enikTep AypbIC OpblHAA TypFaHbIHa KO3
XKEeTKi3iHi3.

LaHcopfbiwTbl cy3rinepai, Aca Ta3a wWwaH

popbachbiH, WwaH aopbackIHbIH TiperiH Hemece
lWaH KOHTeWHepiH canmawn KonpgaH6aHbI3, cebebi
KYPbIFbl 3aKbiMAanybl MyMKiH.



1. Kyar «kabeniH (34) wbiFapbim,
po3eTkara KocblHbI3 (220/240 B).

KYPbINFbIHbI

Kbi3bin keTneyi XaHe 3akKbiMAanMaybl YLiH
KyaT kabeniH TonbifbiMeH (7 M) LWbIFapbIin
anyabl XKeH caHauMbI3.

2. KypbinfbiHbl iCke KOCYy YLUiH icke Kocy/TokTaTy
TyrMeciH (19) 6acbiHbI3.

3. Anbin Kypy TYTKaCbIH
KynbiNTanfaHwa KaxkeTTi y3blHObIKKA AeNiH
y3apTy VywiH Apbawa xymneciH aluy/xaby
TymeciH (13) 6GacbiHbl3. OpaH  KeWiH, yngi
TasanafaH Kesfe LWaHCOPFbIWTLI anbin Xypy
TYTKacCbIHaH ycTan anbimn XypiHi3.

4. Copy KapKblHObINbIFBIH TaHAay YLWiH (Moaenbre
GavinaHbICTbl) +/- TYMMECIH KONMAaHbIHbI3 XXoHe
KyaTTbl KawbikTaH 6ackapy TeTiriMeH KyaTTbl
3MNEKTPOHAbIK XONMMEH peTTeHi3 (21); Hemece
3MEKTPOHAbIK KyaT PeTTErilliH KonMeH OypaHbl3
(26).

(12)  opHblHa

3akbIM KenTipmey YwWiH neppe, Marta,

XacTbIK CUAKTbI HA3iK 3aTTapAbl Ta3anaraH
Kesfge TeMeH copy KylliH KongaHyAbl eH
caHaWMbI3; HemMece Copy acepiH asauTy YLUiH KemM
pereHpe aya peTTeriwiH albiHbI3.

5. MywmkiHgik 6onca, WwaHcopfbIWTbl ToKTata Typy
ywiH KyaTTbl KawbikTaH Gackapy TeTiriHae
KYTy TyWhmeciH (22) Hemece Icke Kocy >oHe
TOKTaTy (OYHKUMSICbIH KONMAaHbIHbI3 (Mopenbre
6annaHbicThl). LeTkaHbl KenaeHeH opHanackaH
OpHbIHa carncaHbl3 6onfaHbl (30).

6. KypbinfbiHbl  ewWwipy VLWiH icke Kocy/TokTaTy
TYWMECIH KanTagaH 6acbiHbI3.

7.  Anbipgbl po3eTkagaH afbiTbin, opay askTanfaHwa
kabenbai opay TynmMeciH (20) 6acbin TypbIHbI3.

Opay ke3iHge kabenb TyhiHAenin KanmaybIH
KaMTamachbI3 eTiHi3.

8. LlletkaHbl kengeHeH / Tik opHanackaH OpHbIHA
BekKiTin, KypbInFblHbI CakTaHpI3.

MnacTmaccanbiKk ManbICKaK TYTiH TyniHgenin
Karca, LaHCOPFbIWTbLI KOCNaHbI3, aWTnece
on 3aKbiMaanybl MyMKiH.

MYMKIHOIKTEP

OnekTpoHAbIK KyaT peTtTeriwi (B)
OnNeKTPOHAbI KyaTTbINbIK NEeKTPOHAbI peTTerili (26)
(bap Gonca) kaxeTTi copy KyaTTblfblfblH OpHaTyFa
MYMKiHAiK 6epegai.

Kenbip ynrinep vywWiH >uHayFa TwicTi GeTTepain
epekLueniriHe Cankec Komawmnbl KyaTTbifblK AeHreni
KepCeTinreH: TeHT, Kinemaep »oHe KaTTbl 6eTTep.
Eco dyHkumsacel (bap 6onca) makcumangbl copy
KyaTTbinblfbl 6GapbiCbiHAA TYThIHYMEH carnbICTblpFaHaa
aneKTp KyaTblH 25%-Fa yHemaeyre MyMKiHAIK 6epeai,
OofaH Koca, TWICTi XuMHay TWimMAiniriH kamTamachbi3
eTeni.

KyaTtTbl KawbikTaH 6ackapy TeTiri (C)
KyaTTbl  KawbikTaH ©Gackapy dyHKuusicel (6ap
oonca) copy KyaTTblbifblH €HKEMMECTEH Tikenemn
TYyTKadaH  ewkaHgaW  KUbIHAOBLIKCBI3 — peTTeyre
6onagbl. LaHcoprbiwTel KongaHy GapbicbiHAa KyTy
pexwumiH Start & Pause (Icke kocy xaHe KigipTy) (22)
TyAMeciMeH kocyra 6onagbl.

KyaTTbl KalwbikTaH Gackapy TeTiriHiH 6aTapesinapbiH
carny Hemece aybICTbIpy:

1. Batapes 6enirit (23) alubIHpI3.
OH xaHe Tepic noncTepiHe Hasap ayaapsbin, exi
AAA baTtapesiCbiH canblHbI3.

3. bBatapea GeniriH, OpHbIHA
GekiTinreHLue xabblHbI3.

«TbIK»  €eTin

Ap6awa xymneci (D)

Apballa xyiheci TasanaraH kesge LWaHCOPFbILThI
OHal XblDKbITyFa oaHe 6ip 6GenmvegeH ekiHLWi
Oenmere anbIn xypyre MyMKiHAIK 6epegi.

1. Anbin Xypy  TYyTKacblH (12)  opHblHa
KynbiNTanfFaHwa KaxkeTTi  y3blHAbIKKA  AeliH
WwbiFapbin any yuwid Apbawa xyneciHgeri (13)
awy/»aby TyMeciH 6acblHbI3.

2. Tasanan GonfaHHaH keWiH, Apbalua xyneciHgeri
awy/xaby TynmeciH 6acbin, anbin Xypy TyTkachbl
OpHbIHA GeKiTiNreHLwe OHbl XabblHbI3.

ApbGawa >Xy#heciHiH anbin Xypy TyTKachbl
OpHblHA KyfbINTanfaHbIHA KO3 KeTki3in,
KYPbINFbIHbI CaKTay YLUiH OHbl KONAAHbIHbI3.

Start & Pause (E)

Start & Pause dyHkupmschl (6ap 6onca) LwaHCopFbILLThI
KYTYy PEXuMiHe KOoFa XaHe LUeTKaHbl KyTy KannbiHa
KoloFa MyMKiHAIK Gepepi: WweTKaHbl  KengeHeH
opHanackaH OpHblHa cancaHbi3 6onfaHbl (30).

Air Fresh Hepa 13 (H)

BencengipinreH kemipmeH eHaey MyMkiHAiri 6ap
Air Fresh Hepa 13 cyarici (32) (6ap 6onca) waHapbl
Makcumangpl yctayra (>99,95%) >xeHe wictepai
cy3yai kaMTamachi3 ereqi.
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TA3AJIAY XXOHE KbISMET
KOPCETY

LLlaHcopfbIlWTLI Ta3anamMac Hemece OfaH

KbI3MeT KepceTnec OypbliH on po3eTkagaH
aXblpaTblfiFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. KypbinfbiHbl,
OHbIH ilWKi 6GenikTepiH XaHe KocbiMWwanapabl
Tasanay YWwiH acepi KywTi Hemece abpa3uBTi
3aTTapAabl KongaH6aHbI3. OHbI KanuTagaH
KonaaHb6ac OypbiH akcbinam KenkeHiHe Ke3
XKeTKi3iHi3.

OpbiHAapbliHa canmac OypbiH  6apnbik

Geniktep TONbIFbIMEH  KenkeHiHe Ke3
XKeTKi3iHi3.

Cy3y eHimpainiriH KannbiHa KenTipy YLWiH

cy3riHi kem gereHae 4 anpa 6ip pet Tasanan
TypfaH XeH. KanTce ge, Makcumanabl eHiMAInikTi
KamTamachbI3 eTy YLiH CY3riHi Kem AereHae Xbin
CcalbIH aybICTbIPFaH XeH.

KypbinfFbiHbI Ta3anay

Mnactmaccanblk GenikTepai (kopnyc, waH 6Geniri,
Mavbickak TyTiK, T.6.) XeHe MeTangaH xacarnfaH
y3apTy TyTiriH (9) Tazanay ywWiH KypFaKk Hemece can
AbIMKbIN XyMcak LybepeKTi konaaHbiHbI3.

WaH Genirix (F) Tazanay

LLaH GeniriH (40) xyneni Tazanan oTbIpy YLUiH Keneci

npoteaypaHbl YCTaHbIHbI3:

1 LWaH GeniriH awy TynmeciH (14) Gacein, waH
GeniriHiH kaknarbiH (15) albIHpI3.

2. Aca Ta3a waH gopbacbiH (36).

3.  KiwkeHe weTkaMeH kanbin KOWFaH Kipai keTipin,
waH GeniriH TazanaHbl3. Kaxet 6onca, AbIMKbIN
XyMmcak LybepekTi konpgaHyra 6Gonapgpl, Gipak
Gapnblk GenikTepiH xakcbinan cypTin, KypraTty
Kepek.

4. Aca Tasa waH pgopbacblH Hemece LiaH
KOHTEMHEpPIH KanTagaH OpHblHA canbim, «TbIK»
eTin AblObIC WbIKKaHLWa WaH 6eniriHii kaknafbiH
XabblHbI3.

Aca Tasa waH gopbacbiH (G)
aybICTbIpY

Tek Hotpoint-Ariston KOMMNaHUACLIHbIH
TynHycka Aca Tasa waH Aop6anapbiH
nanpaanaHfaH XeH, ce6ebi onapablH apHamnbl
MaTacbl ayaHbl OHTaunbl TypAae cy3epi,
WaHAbl/yHTaKTbl Makcumanabl Typae ycrtan
Kanagbl, OFapbl ©HIMAINIKNeH XyMbIC
ictengi xaHe MoTOpAblH KbI3MET Mep3iMiHiH
y3aK 6onybiH KamMTamMachI3 eTeai.
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Aca Tasa waH pJopbanapbl  (36) MatagaH
acanfaHablKTaH, onapgbl nacTypni Karas
popbanapra kaparaHga Tesimaipek bonbin, eTe ycak
WaH/yHTaK TyRMipLWikTepiH TWiMAipek yctan kanagbl,
CONTIN rUrMeHanblK >KafganablH, Kakcbl  ©0nybliH
KamTamachbI3 eTepi.

Aca Tasa gop6acbliH «gopba Tonbi» Kbi3bin

TYCTI MHAMKaTopbI »XaHap-xaHbac
aybICTbIpyAbl XeH caHaumbI3. Kantce pe,
LaHCOPFbIWTbIH rurmeHanbik XaraaubiHa
opKalwaH ceHiMai 6ony ywiH OHblI KeM AereHpe
XblfiblHA 6ip peT aybICcTbipy Kepek. LaH/yHTak
TyMvipuwikTtepiMmeH GiTenin kanfaH gopba Tecikrepi
MOTOpAbIH COPYy KyaTblH TOeMeHAeTeAi XaHe TinTi
OHbI 3aKbIMAAYbl MYMKIiH.

1. Kypbinfbl
KETKI3IHI3.

2. laH GeniriH awy TynWmeciH (14) 6acbin, waH
GeniriHiH kaknafbiH (15) aLbIHpbI3.

3. [Hopba TiperiH (35) 6ocatbin, Aca Tasa LaH
popbacblH (36) LWhiFapbin anbiHbI3.

pos3eTkagaH aXblpaTblflifaHblHA Ke3

LLlaH pop6acbiH KOKbIC TacTayfa KaTbICTbl
Xeprinikti 3aHAapAblH 6apnbiFbiHa cankec
TypAe KOKbICKa TacTaHbI3.

4. JKaHa Aca Tasa waH gopbacbiH waH gopbacsl

TiperiHe  TOMbIfbIMEH  CbIPFbITBIHBI3;  OfaH
KeWiH, OHbl apHamlbl waH OGeniriHe kanWTagaH
OpHaTbIHbI3.

5. LaH OGeniriHiH KaknafblH OpPHbIHA «TblK» €Tin
GekiTinreHwe xabblHbI3.

LLlaH GeniriHiH KaknafbIH Xaby KUbIH 6ornca,

aemek Aca Tasa WwaH gop6achbl xaHe/Hemece
OHbIH WaH gopbachkl Tiperi AypbIC OpHaTbINIMaraH.
LLlaH aop6acbiHbIH KaknaFbiH KyLITen XannaHbi3
XOHe Kayincisgik wuiHTiperi KaknakTbl kabyfa
MYMKiHAIK 6epyi ywiH, eki 6enik Te gypbICc opbiHAA
TypFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.

Cysrinepai Tasanay (H)

Aca Tasa Hepa 13 cyasrici annepreHgepre kapcobl
Makcumangbl Kopfay [eHreiliH aHe >Xofapbl aya
canacblH KamTamacbl3 etefi, cebebi KypbinfbiaaH
WblfapbififaH aya  WaH/yHTaK  KangablkTapbliHaH
TonbIFbIMEH TasapTbinFaH Gonaap! (Cy3y Aspexeci >
99,95 %).

Aca Tasa Hepa 13 cyariciH (31) Taszanay:
1. Awy TiniHiH kemerimeH aya TopbliH (33) weLwin
anbIHpI3.



2. Awy TiniH 6ocaty apkbinbl Aca Tasa Hepa 13
CY3riCiH LWbIFapbIn anbiHpI3.

3. CypblH Kywi TelM ofapbl GonmayblHa Hasap
ayfapa OTbIpbIf, CY3riHi Cy afblHbIHAA XKYbIHbI3.

4. Cy «kabaTranfaH >xepriepiHe  napannenb
afaTblHAaW yCTaHbI3.
5. TonbifbiMeH KernkeHLle benme

TeMneparypacbiHa yCTaHbI3.
6. KerTikTepiHiH opHbIH Gaiikan, Aca Tasa Hepa 13
CY3riCiH OpHbIHA canblHbI3.
7. Aya TOpblH KOpnycblHAa «TblK» €TKEH AblObIC
eCTinreHLe KiprisiHis.

LLiaH, GeniriHiH cy3rinepiH (40) Tazanay:

8. LlaH GeniriH awy TymMeciH (14) Gacbin, LwaH
GeniriHiH kaknarbiH (15) alwbIHbI3.

9. Aca Ta3sa waH gopbacblH (36), MOTOP Cy3riCiHiH
TopblH (38) wWbIFapbin anbiHbI3 XeHEe MOTOp
cysriciH  (37) MOTOp  Cya3riCiHiH  TopbIHaH
LUbIFAPbIHBI3.

10. CyaoblH Kywi TbiIM Xofapbl GonmayblHa Hasap
aygapa OoTbIpbin, MOTOP CY3riCiH Cy afblHbiHAA
Xybin, Tasanadbid. OpaH KeriH akblpbliHAaAM
ChIfbIHbI3.

11. MoTop cya3riciHiH TOpbIH TasanafaH kesge kes
KEenreH LWaH/yHTaK KanablKTapblH Killi WeTKkaMeH
KeTipiHi3. KaxeT 0Gonca, [AbIMKbI Xymcak
wybepek KonaaHbIHbI3.

12. ApHavibl KeTikTepre abannan opHaTy apkbibl
MOTOP Cy3riCiH Topra BekiTiHi3.

13. Mortop cy3rici Topbl XWHaFbIH LWaH GeniriHaeri
apHambl bafFbITTaFbILLTapFa ChIPFbITbIHbI3.

14. ApHaiibl waH gopb6a TiperiHiH kemerimeH Aca
Tasa WwaH gopbackiH GekiTiHi3.

15. WaH 6eniriHiH KaknafblH OpHbIHA «TbIK» €Tin
BekiTinreHwe »xabblHpbI3.

KOCbIMLUANAP

KocbiMlia cTaHoapTTbl  MyMKiHAIKTEp (Mogenbre
GannaHbicTbl) peTiHae OGepinyi Hemece Hotpoint-
Ariston KOMNaHUSCLIHLIH OKINEeTTi opTanblKTapblHaH
Benek catbin anbiHybl MYMKiH.

MynbTu-kbinwak/Multi Deluxe (J/1)
Mynbtu-kbinwak  (3) katTel 6eTTepai XeHe kinem
»abblHAapbIH KYHAENKTi Tazanayfa biHFainbl 6onbin
Tabbinagpl.

Multi Deluxe (1) Kkbinarbl aya afblHbIH OHTaWnaH4bIpy
YWiH >kacanfaH, On acipece KaTTbl XoHe Teric
GeTTepai, ofaH Koca, Kinem >xabblHblHAA Tasanayfa
bIHFaWNbI 6onaawl.

LUletka kocbiMwa neganiH (2)
Tasanay YLiH KonaaHbIHbI3:

TemeHaerinepai

anllan KaTtTtbl eaeHgep

onllan Kinemgep meH moket
4 118222

MapkeT wetkachkl (K)

MapkeT weTkacbl (4) afaw efeHaep CUSIKTHI eTe
Ho3ik edeHaepdi Tasanmayra komawnbl.  ApHawibl
Tabufn Kbingap oHbl eTe Ha3ik 6eTTepai 3akpimaamai
Tasanayfa MyMKiHAik 6epepi.

Typ6o weTka (L)

AllHanbin TypaTbliH KbinTaHAapbel 6ap Typ6o-Kbinwak
(5) TyKTepi Kbicka Kinemaepai MykusiT Tazanayfa xoHe
YA XKaHyapnapblHbIH JXYHOEPIH KeTipyre blHFannbl
6onbin  Tabbmnagbl. ApHavibl GakTepusiFa  Kapcbl
eHAey bakTepusnapablH TapanybiHa xon 6epmengi.
LLleTkaHblH, anHanyblH LUAHCOPFLILWTLIH, COPY KYLLUi
backapagbl.

Jrokc napkeT weTkacol (M)

Jliokc napkeT weTtkackl (7) HO3iK X8He napKeTneH
KanTanfaH efdeHgepai TasanayFa aca  Konawnbl.
Llletka eTe  LaHCOPFbIWTBLIH  COpPYy  KyLliMeH
OackapbinaTbiH Ha3iK aHanManbl KblNngapMeH >kaHe
Ha3iKk efeHaepai KOpFalTbIH XyMCaK AeHrenekrepMeH
xabpapiktanfaH. byn weTkaHblH Tasanay eHiMainiri
Hotpoint-Ariston  ctaHgapTTbI/Kinem  LieTkacbiMeH
canbicTbipFranga 30 %-fa apTblk (cbiHak IEC 60312
cTaHgapTblHa calkec >acanfaH). Jltokc napket
LeTKacbiHbIH MracTMaccanblk 6ernikTepiH Tasanay
YLWiH WeTKaHbl MeTanaaH xacarnfaH y3apTy TyTiriHeH
(9) axblpaTbin, Kyprak Hemece carn AbIMKbIN Xymcak
wybepekneH  CypTiHi3. AlHanManbl  Kbingapabl
Tasanay YyLWiH kKayinciagik KynnbiH opHblHa Bypbirn,
wewin anbiHbi3. OgaH KeliH arHanmanbsl LeTKaHbl
GenwiekTen, Tasanayfa KipiciHis. bawnnaHbin kanfaH
wawTap MeH XinTepai kavblMeH Kecin anblHbl3,
Oipak LeTkaHbIH KbingapblH 3akbiMaan anmaHbl3.

KanTtafbiw weTtkacol (N)

KanTafbil weTtkacbl (6) AvBaH, Mmatpac, kepre,
XacTblK, T.6. CuskTbl 6eTTepai MyKUsiT Tasanay YLiH
bIHFaWnbl 6onbin Tabbinagbl. On  LWAHCOPFLILLTHIH,
copy Kywi GackapaTblH anHanManbl KblngapMeH
xabppikTanfaH, onap Gonca TepeH Tasanayfa >XeHe
MaTanapgaH XyH, Law HeMece KeHenepai ketipyre
MYMKiHAIK Gepeni. OfaH Koca, KOpFamTbliH TOP
KblnaapablH TasanaHaTbiH 6eTke TutoiHe xon 6epmen,
mMaTtanapapl Ho3ik TypAe eHaeyai kamTamachI3 eTefi.

XKiniwke yw (O)

Kocbimwa Genikteri (28) xiHiwke yw OypbiwTapabl,
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KWCbIK Kepriepai >keHe TasanaHybl
Xepnepai Tasanayfa kemektecepi.

KMbIH  Gacka

Hasik 6eTTepre apHanfaH yuw (P)
Kocbimwia Genikteri (28) Hasik GeTTepre apHanfaH
yw 6aTapes, xuhas, T.6. CUsAKTbI apHalbl KyTiM KaxeT
eTeTiH 6eTTepai Tasanayra konannbl. OHbIH apHanbl
TabwFn Kbingap oHbl ©Te Ha3ik 6eTTepai 3akbimaaman
Tasanayfa MyMKiHZik 6epegi.

KanTtayblwka apHanfaH cantama (Q)
Kantayblllka apHanfaH canTama epekwe 6ettepai,
OHblH, iWiHOe AvBaHgap, martpacrtap, Keprnenep,
XacTblKTap, T.6.

KbIBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTbIHyLIbINAPbIMbI3Fa KbI3MET KOpCeTeMi3 XoHe
CEpBUCTIK KbI3BMETTI XOFapbl AeHreiae yCbiHyFa ThipbiCambl3.
Cisre KypblNfbIMEH OHaii >XeHe Komnaiinbl >XyYMbIC >kacayfa
MYMKIHAIK Gepy YLWiH e3 eHimaepimi3ai y3aikcia xeTingipin
OTbIpyFa ThipbiCambI3.

KypbinfbiFa KyTim kKepceTy

KypbinfbiFa KyTiM kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycblHaTbIH KypbinfbiHbIH Professional kacion
GyiibiIMAapbIHbIH XKenici KypbINfblHbIH KONAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaAbl XoHe OHbIH CbIHbIN Kany KayniH
asaunTagbl.

Professional kaciou OyibIMAapbIHbIH  Xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH epeKLenikTepiH eckepe OTbIPbIn
XacanfaH. ©Himaep cana, 9KOnorus XaHe KongaHy
kayincispiri 6oMblHWa  Eyponanbik  xofapbl
cTaHAapTTapAbl KaTaH cakranl oTbipbin Utanuspa
xacanfaH. Tonbik aknapatTel www.hotpoint-ariston.
ru Be6-canTbiHbIH “Kbl3ameT kepceTy” 6GenimiHeH
KapaHbl3 JX9He  KanaHbi3gafbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT kepceTy opTanbiKTapbl

©3 TyTbIHyLWWbINapbIMbI3fa XakblHbipak 6ony ywiH webep
MamaHZapblHbIH KOFapbl AeHreigeri kacion panbiHObIFbI
MeH 9iINAiriMeH epekLLEeneHeTiH KbIBMET KepCceTy XeninepiH
KaneinTacTbipablK.

Akay naiaa 6onfaH xarganaa

KpiameT kepceTy opTanbifblHa xabaprnacap angeliHaa,
aKkaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHbI3 (“AkaynbikTap
XaHe onapApl Ty3eTy xonaapbl” TapayblH KapaHbi3).
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KblameT  kepceTy opTanblfblHa  Keminaik — KyxaTblHAa
kepceTinreH TenedoH HemipiMmeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yakineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanblKTapbliHa FaHa
xabapnacyabl yCbIHaMbI3

! XKeHpey xyMbicTapbIH icke acbipfaH kesae dupmanbik
GenwekTepAi FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

Kbi3meT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap anabiHaa
Keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:

. Axaynbik TYpiH cunatTay;

. Keningik  KyxaTblHblH ~ HeMipi  (kbl3MeT  kepceTy
KiTanwacel, KbI3MeT kepceTy cepTuduKaThl T.C.C.);

. KypbinfFbiHbIH — aknapaT — TakTamwacblHaa — Hemece
Keningik KyxaTblHAa KepCeTinNreH KypbinfFbiHbIH Mogeni
XaHe cepusanbik Hemipi (S/N);

. KypbInfFbiHbIH caTbinFaH an-KyHi

Backa navpanbl aknapat neH xaHanbikrapabl www.hotpoint-

ariston.ru Beb-caiTbiHbIH «KbI3MeT KepceTy» TapaybliHaH

Kepe anacsbl3.

KOKbICKA TACTAY

OnekTp oHe aneKTPOHWKanblk KypanaapabiH
kangpiktapbiHa (WEEE) katbictel  2002/96/EC
Eypona 3aHHamacblHa calKkec YW Kypbinfbinapbl
KanbiNTbl TOMbIK Kananblk kKanablk anHamnbIMblH
nanganaHbin XonbiriMaybl TUiC.
KopLuafaH opTa MeH xanblk AeHcaynbifblHa TUETIH
3USHHBIH ~ andblH - ana  oTbIpbIN,  Xapamcbl3
KypblIFbiNap kanmta nanganaHy MeH MaluvHa
ilwinaeri mMaTtepuangapabl eHaey KYHbIH
OHTalnaHabIpy MakcaTbiHAa 6enek >kuHanybl
c € Kepek. bapnblk eHimaepaeri Cbi3bIMFaH  KOKbIC
XaLWiri eHIM MeciHiH BenekTenreH KOKbIC XuHayFa
kaTblCTbl  MiHAETIH ecke canagel. Kapamcbia  yn
KypbUIFbINapbiH QyPbIC XOKFa KaTbICTbl KOChbIMLIA aknapat
any YywWwiH eHiM wuenepi TUICTI Xanblkka KbI3MET KepceTy
opTanbifblHa Hemece onapablH  Keprinikti - ekingepiHe
xabapnaca anagpl.

EwGip opama matepuars!
Tafamfa TUMeyi kepek.




AKAYIbIKTAPObI XXOIO

Akaynblk blktuman cebenTepi / wewimMmaepi

LaHcopfbiw ewipinmenai.

Tonmaca aa, waH gop6achkl/
KOHTeMHepi Tonbl
MHOMKaTopnapbl XXaHagbl.

Copy KyLi ToeMeH.

KyaTTbl KawbIKTaH 6ackapy
XYMbIC icTemengi.

CopraH ke3ge Kilui
3aneKTpocTaTUKanbIK
pa3psigTap 6arkanagbl.

KonpaHraH ke3ge
LIAHCOPFbIL bICKbIPFaH
OblIObIC WbIFapagbl Hemece
oipingenai.

LLlaH GeniriHiH Kaknarbl Xxa
6bInmMangbl.

AnbIp KOCbINIMaFraH Hemece TUMEN Typ.

LllaH pop6acbiH aybiCThIpbIHBI3. Ken meniiepae eTe ycak LuaH
Hemece yHTaK (yH T.6.) copbinca, gopba ani TonmaraH 6onca ga,
«WwaH gopbackl Tombl» Kbi3bl TYCTi MHAMKATOPbI XaHybl MYMKIH.
MyHbIH cebebi — Aca Tasa wwaH gopbackl eTe ycak LaH/yHTak
TYMipLWIKTEpPIH ycTan Typbin, MakcumMmangbl rurneHaHbl kKaMTamachl3
ery.

LLlaH gop6acsl ok MogenbAepae LWaH KOHTENHEPIH TazanaHpl3.
Cyarinepai TazanaHbl3 eHe KaxeT 6ornca, onapabl aybICTbIPbIHbI3.
¥3apTy TyTiri, ManbiCkaK TYTiK X8He LueTka GiTenin kanmaraHbiHa
KO3 XKETKI3iH|3.

Cyarinepgi TaszanaHbl3 XeHe KaxeT 6ornca, onapabl aybICTbIPbIHbI3.
¥3apTy TyTiri, ManbiCckak TYTIK aHe LeTka biTenin KkanmaraHbiHa
KO3 XKETKI3iHi3.

LaH pgopb6acbiH aybiCTbIpbiHBI3. Ken meniwepae eTe ycak LuaH
Hemece yHTaK (yH T.6.) copbinca, Aca Tasa wwaH gopbacskl Gitenin
Kanybl MYMKiH.

LLlaH KOHTEMHEPIH X8HEe OHbIH CY3rinepiH TasanaHbl3.

Bartapes 3apagbl XeTKinikcia.

Batapesinap GeniriHe 6aTtapesnap pgypbic canbiH6aFaH. OH
X8He Tepic montcTepiHe Hadap ayaapbin, eki AAA BatapesicbiH
opHanacTbipbliHbI3. OH XeHe Tepic nontcTepiHe Hasap aydapsbin,
6aTapesnapapl LWbIFapbln anblHbI3 4a, KaiTa OpHaTbIHbI3.

KyaTTbl KawbikTaH 6ackapy TeTiriHIH MHMPaKbI3bin CUrHanbiHa
AMEKTPOHABIK KypbinfFbinap Hemece Backa 3aTTap Kedepri xacan
TYpYbl HEMECe XaybIn Typybl MYMKiH.

¥H cusikTbl eTe ycak LliaH He YHTaK copbinca, asgaraH
aneKTpocTaTukanblk paspsarap 6Gankanybl MyMmkiH. >Korapbiga
anTbINIFaH 3aTTap COpFaH Kesae MeTangaH XacarfaH y3apTy TyTiriH
KongaHban, Tek nnacTMaccanblk Mamnbickak TYTIKTI KomaaHbiHbI3
)K8He TeMEH COopy KYLUiH OpPHaTbIHbI3.

Bip Hemece 6GipHelle KocbiMLIa Aypbic opHaTbinmaraH. Cyarinep
MeH LeTkanap Hyckaynapfa CoWKeC OpHaTbififaHblHa ke3
XeTkisiHi3. LlaH gopbackl 6ap mogenbae apanblk kabaTblH AypbiC
OpHanacTbIpbIfiFaHbIH Aa TEKCEPIHI3.

LLlaH pop6acki/koHTenHepi Tonbl. LlaH gop6ackiH aybiCTbIpbiHbI3
Hemece LuaH KOHTENHepiH 6ocaTbIHbI3.

Cyarinepai TasanaHbl3 XeHe KaxxeT 6ornca, onapabl aybICTbIPbIHbI3.
Aya pertTeriwi awblk. On AypbIC abbinFaHbIHa K83 XKETKI3iHi3.

Aca Tasa waH pgopbacbl Hemece LWaH KOHTEWHepi AypbiC
opHaTbinMaraH. Kayinciagik niHTiperi waH 6eniriHiH kaknacblH xabyra
MYMKiIHAIK 6epyi yLUiH 0N OpHbIHA AYpbIC OpHaNacTbIpbIfiFaHbIHA KO3
XKETKI3IHi3.

. hotpoint.eu —
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LlleTka a3ep Kblmkuabl. . Copy KyLUiH a3anTbIHbI3, 8cipece Kinemaep MeH Xxannbl Matanapapl
TasanaraH keage. Copy acepiH a3anTy yLUiH aya peTTerilliH allbliHpI3.

KaGenb azep opanagbl. . Opay kesiHge kabenb TyniHAenin KanmayblH KamTamachbl3 €TiHi3.
On TypbIn Kamnca, KyaT KabemniH TOnbIfbIMEH LublFapbIn, opayabl
KanTanaHbl3.
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OMUCAHUE HA
NMPAXOCMYKAYKATA

MynTuyHKUMOHaNHa YeTka genykc*

Mepan 3a HacTponBaHe Ha YeTkaTta

MynTudyHKUMOHaNHa YeTka*

Yetka 3a napket*

Typ6o yeTka*

Yetka 3a Tanuuepusa®

YeTka 3a napkeT genykc*

Perynatop 3a gbmkuHaTta Ha Tpbbara

MeTanHa yabmkuTenHa Tpbba

10. Opbxka 3a xBallaHe

11. TnacTtmacoB mMapky4

12. [pbxKa 3a HoceHe

13. ByTtoH 3a oTBapsiHe/3aTBapsiHe Ha KonecHata
cuctema Trolley System

14. ByTOH 3a oTBapsiHe Ha OTAENeHWEeTO 3a npax

15. Kanak Ha oTgeneHueTo 3a npax

16. Cwmykaten

17. Wanyckaten

18. WHamkatop 3a nbnHa Topbuyka / KOHTENHep 3a
npax

19. bByToH 3a crapTt/cTon

20. byToH 3a npubupaHe Ha 3axpaHBaLus kaben

©CRNOO A WN =

BbBEOEHUE

Bnarogapum Bu, 4e 3aKynuxTe Hawarta
npaxocmykayka Trolley Power Mo To3n HauumH
u3bpaxte edeKkTMBEH U BUCOKOKa4yecTBEH
ypen c OTNMYHO npunoxeHue. CbBeTBame
Bu aa peructpupare To3u NPOAYKT HA WWW.
hotpoint.co.uk, 3a ga e rapaHTupaHo BaweTto
npaBo Ha BCUYKM NPeaUMCTBa, NpeAocTaBeHu!
ot Hotpoint Customer Service.

Trolley Power e cb3gageHa KaTo cbyeTaHue Ha
e(PEeKTUBHOCT W €pProHOMUYHOCT. HelHuTe HoBU
BMCOKOEEKTUBHY ABUraTENMN OCUTypsiBaT onTUMarHa
paboTa npu HUCKa KOHCYMaLUS.

YuukanHata Trolley System, ¢ npeactoswy narelT,
B CbYeTaHMe CbC cucTemata 3a AUCTaAHLMOHHO
ynpaBneHue Ha MowHoctta Remote Power
Control (ako e Hanmu4yHa), ocurypsiea MakcumarHa
€ProHOMUYHOCT 1 MaHEBPEHOCT OKoro mebenu.

Tosn ypen e pa3paboTeH camo 3a AomallHa ynotpeba
1 He TpsibBa Aa ce 13nonsea 3a NPOMULLINIEHM Lenn.

21. ByToHm +/- 3a enekTpoHHO perynupaHe Ha
MOLLHOCTTa*

22. byTtoH 3a Start&Stop*

23. Ortpenexve 3a 6atepun*

24. Bb3agylleH perynartop

25. TlpyemHuMK 3a curHan oT AUCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHne Remote Power Control*

26. EnekTpoHeH perynaTtop Ha MOLLHOCTTa*

27. HakpaiHuk 3a (bMHO NoYnCTBaHe

28. HakpalHuk 3a genunkaTtHU NOBbPXHOCTU

29. OrtpgeneHve 3a nNpucTaBku

30. Xopuv3oHTanHo rHe3fo

31. ®duntbp Pure Clean Hepa 13*

32. Air Fresh Hepa 13*

33. BwbapywHa pelwetka

34. 3axpaHBaly kaben

35. crolika 3a TopbuykaTa 3a npax
36. Topbuuka 3a npax Pure Clean

37. ®dunTbp Ha gBuratens

38. dunTbpHa pelleTka Ha gBuratens
39. YnnbTHUTEN

40. OrTpeneHwue 3a npax

*camo npu HAKOM Moaenu

lMpeau pa 3ano4yHeTe Aa usnonssarte ypeaa,

BaXHO e Aa npo4yeTeTe BHMMATENTHO Te3U
WUHCTPYKUMM U Oa FM 3ana3uTe 3a no-HaTaTbLlUHA
crnpaBka.

OBLUU NMPABUIA
3A BE3OMNACHOCT

PyHKUMUTE 3a 6e3onacHocT Ha Bawara
npaxocmykadka OTIoOBapsiT  Ha  TexXHuUYeckute
cneundukaumm U gencTealuTe  HOpMaTUMBHU
pasnopeabmu.

He wusnonssante ypeda 3a [pyrM Uenu, OCBeH
3a yKasaHOTO npefdHasHaveHue. HenpasunHata

ynotpeGa Ha ypeaa Moxe Aa NPUYMHU NOBpeamn u/vnu
hU3NYECKO HapaHsiBaHe.

Hanpexenueto Ha Bawara 3axpaHBawa
cuctema TpsibBa pa cboTBeTCTBA Ha
HanpeXXeHMeTo Ha npaxocMykKauykaTa (220-240 V).
BcsikakBo norpeliHo cBbp3BaHe MoOXe Aa foseae

hotpoint.eu m—
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[o HeobBpaTUma noBpeaa Ha ypeaa v aa aHynupa
HeroBaTa rapaHuus.
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AKO LlencenbT, 3axpaHBawmaT kaben unm
ypeabT usrnexaar nospeneHu, unu ako 6baat
YCTAHOBEHW HSIKAKBUM BUOVMU MOBPEaM, He
n3ronseante npaxocMmykadkata. B TakuBa
cnyyau ganTte ypega 3a obcToviHa npoBepka oT
ymbriHOMOLLEHN cryxutenu Ha Hotpoint, 3a aa
ce n3berHart eBeHTyarHu p1uckoBe.

PepnoBHO  npoBepsiBaiiTe  CbCTOSIHMETO  Ha
3axpaHBaLLus kaben.

Toswn ypen He e npeaHasHayeH Aa ce m3nonssa
OT nuua (BKMOYMTENHO pJela) C HamaneHu
huramnueckm, CEH30pHU h YMCTBEHM
cnocobHocTn YpeobT He TpsibBa pa ce
u3rnonsea v ot nuua 6e3 onuT MNM TakuBea,
KOUTO He Mo3HaBaT MpPOAyKTa, OCBEH ako He
ca HabntogaBaHu UnNM MHCTPYKTUPAHW OTHOCHO
M3MoN3BaHeTo Ha ypeda OT nuue, OTroBapsiLLo
3a TaAxHaTa 6esonacHocT.

Habnopaeavite geuata n He UM No3BonsiBanTe
[a vrpasT c ypeaa.

Hukora He ocTaBsawiTe ypeaa 6e3 Hagsop, 4okaTto
€ BKIIOYEH B eNnekTpuyeckata mpexa.

Hukora He n3nonaeavite 3axpaHBaLius kaben 3a
npemMecTBaHe Unu HoCeHe Ha ypeaa.

Cnen ynotpeba u3knoyeTe Lencena ot
eneKkTpuyeckms KOHTaKT n npubepete
3axpaHBaLLus kaben.

He orbBanTe 3axpaHBaLLms kaben v ro nasete ot
ocTpy pbboBe, 3a fa ce n3berHat eBeHTyanHu
rnoBpeau.

Hukora He ocTaBsainTe 1 He MU3non3eawvTe ypeaa
Haj unu B 6nnsocT Jo nnambk, Neyku, 3ananumm
YacTULM UK APYrM U3TOYHULY Ha TOMMUHA.

He wusnonseante npaxocmykadkata BbpXy
X0opa WM JKUBOTHU. [pbXKTe CMyKaTernHute
HakpanHuuM fpaned oT  TAMOTO CW, [OoKaTto
n3nonseare ypeaa.

Mpeon p[Oa cMeHWTe npucTaBkaTta, KoraTto
rnoynucTBaTe unM nogabpxate ypeda, U BbB

BCUYKW CIlyYaum creg Besika ynotpeba, nsknovete
ro OT eNIEKTPUYECKMS KOHTaKT.

. Ako nogosvpare noepeaa, He3abaBHO
N3KITHOYETE ypeaa OT eNeKTPUYECKnUst KOHTaKT.

. Hukora He noTansiiTe npaxocMyKaykaTa BbB
BO4A UNW Apyra TeYHOCT. Hukora He npbckanTe
TEYHOCTU BbPXY ypeaa.

. He ocTaBsiiTe ypena Ha OTKPUTO M U3NOXKEH Ha
HebnaronpusiTHX METEOPOSIOrMYHUN YCITOBUS.

. 3a rapaHTupaHe Ha ©6esonacHocTTa, Hue Bu
cbBeTBaMe [Ja [ObpXuTe npaxocMmykadkata
BMHaru no-HMUCKO OT No3uumsaTa Ha cobCTBEHOTO
Bu Tano npu nouncteaHe Ha cTbNoM.

c Hukora He 3acMyKkBaWTe T€YHM UNU BNaXHU
BeLlecTBa, Tb! KaTo ToBa MoXe fa noBnusie
BbpXy paborarta Ha ypeaa.

. Hukora He 3acMmykBainTe 3ananumm 4acTuum unm
ypeanu ¢ Haxexaema xu4dka kaTto nenen, chacose
N T.H. Hakon yact Ha npaxocmykaykata Moxe
[a ce 3anansr.

. Hukora He 3acmykBaiiTe OCTPU WMU pexeLun
npegMeTy, Tbil KaTo ToBa MOXe Jda noBpeaun
ypena.

. Ako 6bae 3acMykaH MHOro uH npax wunm
npaxoobpasHu BellecTBa kaTto GpaluHo W np.,
MoraT Ja Bb3HUKHAT Masku eneKkTpocTaTuvHu
paspsign. Ako ce cnyuu ga 6baaT 3acmykaHu
TakvBa BellecTBa, HWe Bu cbBeTBame aa He
u3nonaearte MeTanHata yabrkutenHa Tpboa,
a camMo nnacTMacoBUsi bBKaB Mapky4y, W
[Ja onpefenuTte HUCKO HUBO Ha MOLLHOCT Ha
3acMyKBaHe.

. 3a Balua 6e3onacHocCT, BCAKO AeNCTBYE, PEMOHT
Unn noaapbxka Tpsabea Aa ce M3BbpLUBA BbPXY
ypena camo OT YMbIIHOMOLLUEH MepcoHan Ha
Hotpoint.

. Hue He noemame OTrOBOPHOCT B criyvai Ha
LLETH, NPUYMHEHN OT HenpaswnHa yrnotpeba Ha
ypena.



AOENErNMPAH PEMMAMEHT HA KOMUCUATA (EC) Ne 665/2013

Mapka Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint-
Ariston Ariston Ariston Ariston Ariston

Mogen SLB10 SL B10 SLB10 SL BO7 SL BO7
BDB BDW BPB BEB BEW

Knac eHepruiHa eeKkTMBHOCT C C C C A

[oavwHa KOHCyMaums Ha eHeprus B 36 36 38,5 25 25,5

KunoBaTyaca roamHa, CbC 3aKpbrisiHe A0 eanH

3Hak creg gecetmyHara 3anetas (1)

Knac eheKkTMBHOCT Npu NOYMUCTBAHE Ha KUIUMUN D D E E E

Knac edeKkTMBHOCT Npy NOYnCTBaHe Ha TBBbPAU B B C C D

noaoBY HACTUIKK

Knac npaxosu emucumn B E B B E

HuBo Ha 3BykoBa MoLyHocT B db (A) 80 80 79 77 77

HomuHanHa koHcymupaHa mowHoct B W 1000 1000 1000 700 700

(1) UHamkaTvBHa roguiHa KoHcyMaums Ha eHeprus (kWh/rogmHa), Bb3 ocHoBa Ha 50 3apaym 3a noyucTBaHe
[evicTBUTENHaTa rogullHa KOHCYMaLMsi Ha EHEPrust LWe 3aB1CK OT HauYMHa Ha U3Non3BaHe Ha ypeaa.

NPEAU NMbPBA YINTOTPEBA

OTCTpaHeTe BCUYKM 3aneneHn 4Yactu, 3aluTHU
nnactMacoBu martepuanm U KapTOHEHU OMnakOoBKWU.
YBepeTe Cce, 4e BCUYKM 3aneneHn 4Yactn ca
OTCTpaHeHU C MeKa BriaXHa Kbpna.

Crno6siBaHe

1. 3akpenete nnactmacoBus roBkaB Mapky4y (11)
KbM cmykaTens (16), AokaTto wpakHe Ha MSACTO.
3a ga ro oTCTpaHuTe, HaTUCHETE M3nyckartens
(17) v ro nsgbpnanTe HaBbH.

2.  MoHTupante meTanHata yabixkutenHa Tpbba
(9) B pgpwxkata 3a xBawade (10), gokato
LpakHe Ha msacTo. M3non3sarTe perynartopa 3a
AbkuHata (8), 3a ga perynupare AgbfbkuHata
Ha Tpbbarta.

3. TloctaBeTe cTaHfapTHaTa 4eTka/yeTkata 3a
KMMUM  nim- Heobxogumata npuctaBka  (BX.
rmasa "lNpuctaBkn") B Kpas Ha MeTanHarta
yABIKMTENHa Tpbba, AOKaTO LWpaKkHe Ha MSACTO.

Ako Bawwmar ypen e o6GopyaBaH c

AUCTaHLMOHHO ynpaBrieHWe Ha MOLHOCTTa
Remote Power Control, TpsibBa ga nocrtaBute
npepoctaBeHute Gatepum (BX. naparpad
"OUCTaHUMOHHO YyMnpaBrieHMe Ha MOLYHOCTTa
Remote Power Control" ot rnaBa "®yHKUMOHaNHU
XapakTtepucTuku®).

HAYUH HA YINOTPEBA
NMPAXOCMYKAYKATA (A)

YpeobT e cHabgeH ¢ npeanasHo

YCTPOWMCTBO, KOETO NpeAnasBa oT 3aTBapsiHe
Ha Karaka Ha oTAerleHMeTo 3a npax, cTura
Top6uyKaTa 3a npax fga e NpaBUITHO UHCTaNMpaHa.
He npunaraiite cuna npu 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha
TopbuykaTa 3a npax U ce yBepeTe, Ye BCUYKMU
YacTu ca NpaBuUITHO NOCTaBeHU, 3a Aa MOXeTe Aa
3aTBOpUTE Kanaka.

He wu3nons3BanTe npaxocmykauykata 6e3

cunTtpuTte, Top6buukarta 3a npax Pure Clean,
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cToMKaTa 3a Top6uyKaTa UM KoHTerHepa 3a npax,
TbI KaTo TOBa MoXe Aa npeav3BUKa NoBpeaa Ha
ypeaa.

1. PasBuiite 3axpaHBawms kaben (34) n Bkntoyete
ypena B enektpuyeckata mpexa (220/240V).

CbuBetBaMe Bwu pa pasBuete wusAnarta

ObJDKMHA Ha 3axpaHBawmsa kaben (KbnT
Mapkep: 6,5m; yepBeH Mmapkep: 7m), 3a Aa ce
n3berHe nperpsisaHe u noBpeaa.

2. HartucHete 6yToHa ctapt/cton (19),
cTapTupare ypega.

3. HartucHete OyToHa 3a oTBapsiHe/3aTBapsiHe
Ha Trolley System (13), 3a pa wusTernute
apbxkata (12) go xenaHata AbMKUHA, [0OKaTo
WwpakHe Ha msacto. Crien ToBa nMpemecTBanTe
npaxocMykaykata 4pe3 ApbXkata 3a HOCeHe,
[0KaTo NoYMCTBaTe NOMELLEHNETO.

4. 3a pa wu3bepeTe KernaHaTa WHTEH3UBHOCT
Ha 3acMmykBaHe (B 3aBMCMMOCT OT Mopfena),
n3nonsgante OyToHa +/- U NO ENeKTPOHEH
nbT perynupante mowHoctTa (21) upes
YCTPOWCTBOTO 3@ AMCTAHLUMOHHO YrpasrneHve
Remote Power Control; unn pbyHoO 3aBbpTeETE
€NEeKTPOHHNA perynaTop Ha MollHocTTa (26).

3a [Ada

CbuBetBaMe Bu pa wusnonsBate Hucka

MOLLHOCT Ha 3acMyKBaHe NMpu MO4YUCTBaHe
Ha [AeNMKaTHM MOBBLPXHOCTU, KaTO Hanpumep
3aBecu, Aamacku, Bb3rfaBHALM U T.H., 3a Aa
n3berHeTe eBeHTyarlHM MOBpeAWu; WM MOHe Aa
OTBOpUTE Bb3AYLWHUA perynaTop 3a HamansiBaHe
Ha edpeKTa Ha 3acMyKBaHe.

5. 3a na npeKbCHeTe pabortata Ha
npaxocMmykaykata, ako Tasu yHKuMa e
HanuyHa, Moxete [fa u3nons3sate OGyToHa 3a
pPEXMM Ha FOTOBHOCT (22) OT yCTPOMCTBOTO 3a
OVCTaHUMOHHO — ynpaBneHue Ha MOLLHOCTTa
Remote Power Control unu dyHkumsata Start
& Pause (B 3aBucumocT ot mogena). Camo
rocTtaBeTe YeTkaTa B XOPW3OHTaIHUA Kopnyc
(30).

6. 3a pga wusknouMTe ypeda, HaTUCHETE OTHOBO
6yToHa cTapt/cTon.

7. WV3Bapete wencena  OT  KOHTakTa u
HaTucHeTe  OyToHa 3a  HaBMBaHe  Ha
kabena (20) po nbRMHOTO My npubupaHe.

YBepeTe ce, 4e kabenbT He ce 3annuTa npu
HaBMBaHeTO My 3a NpubupaHe.

HacTUIKu
Kopnyc 1

8. 3akpenete rnaeata 3a NoOJOBU
B XOPWU3OHTamnHusi/BepTUKAIHUS

70

npubepete ypena.

He BknwouBaWTe npaxocMmykaykaTa, ako
A nflacTMacoBUSAT MBKaB MapKyy ce 3anneTe,
TbM KaTo TOBa MoXe Aa NoBpeau ypeaa.

®YHKUMNWOHAINHMU
XAPAKTEPUCTUKHU

EneKTp0HeH perynatop Ha MOLWHOCTTa
(B)

EneKkTpoHHMAT perynatop Ha MoLHOCTTa (26) (ako e
HanunyeH) No3BossiBa fia ce onpeaeny Heobxogumara
MOLLIHOCT Ha 3acMyKBaHe.

Mpn HsKOM MoAdenu ca MOCOYEHW mpaeanHuTe HUBa
Ha MOLLHOCT, criope MOBbPXHOCTTa 3a MOYNCTBAHE:
HaBecu, KUIIMMK 1 TBbPAM NOAOBU HACTUIKU.
®PyHkumaTa Eco (ako e HanmyHa) nosBonsiza
WUKOHOMWUN Ha eHeprusi oT 25% B cpaBHeHWe C
noTpebrneHneTo ChnpsiMO MaKcMmanHaTa MOLLHOCT
Ha 3acMyKBaHe, KaTo MO TO3W Ha4MH ce ocurypsisa
edrKacHO NoYMCTBaHe.

Cucrtema 3a AUNCTAaHUUOHHO ynpaBreHue
Ha MowHoctTa Remote Power Control
(C)

[VCTaHUMOHHOTO ynpaBreHne Ha MOLLHOCTTa (ako e

Hanv4Ho) Bu nossonsiBa ga perynupare cunara Ha

3acMyKBaHe Npsiko 1 6e3 ycunne Ypes pbkoxeatkara,

6e3 pa e Heobxogumo pa ce Hasexpate. [pu

M3Mon3BaHe Ha npaxocmykavkaTta MoXe [a sl AbpXute

B PEXMM Ha roTOBHOCT, KaTo HatucHeTe ByToHa Start

& Pause (22).

3a pa noctaBuTe UM cmeHuTe 6GatepunTe Ha

OWCTaHUMOHHOTO  ynpaeneHne Remote  Power

Control:

1. OtBoperte otaeneHveTo 3a 6atepun (23).

2. MoctaBete aBe OGatepum Tun AAA, kaTo ce
yBEPUTE, Ye MONOXUTENTHUTE U OTpuLaTeNHUTE
MOoJIOCU Cca NPaBUITHO NOCTaBEHM.

3. 3artBopeTe oTAeneHueTo 3a OGaTepun, [okaTo
LLpaKHe Ha MSACTO.

Trolley System (D)

Trolley System Bwu nossonsiBa necHO MeCTeHe

Ha npaxocMykayka Mo BpemMe Ha MNouncTBaHe W

npemMecTBaHETO 1 OT cTas B cTas 6e3 ycunue.

1.  HatucHete OyToHa 3a oTBapsHe/3aTBapsiHe Ha
Trolley System (13), 3a aa nsBaguTe gpbxkaTa
3a HoceHe (12), [okaTo LpakHe Ha MSACTO npu
XenaHaTa ObImkuHa.

Cnep  kaTo MPUKMOYUTE C  MOYUCTBAHETO,
HaTucHeTe OyToHa 3a oOTBapsiHe/3aTBapsiHe



Ha Trolley System n 3aTBopeTe Apbxkata 3a

HOCeHe, JOKaTo LpakHe Ha MSCTO.

W3nonsBanTte pApbxKa 3a HoceHe Trolley

System 3a cbxpaHeHue Ha ypepaa, cnen
KaTo ce yBepuTe, Ye e NpaBUITHO NocTaBeHa.

Start & Pause (E)

OyHkumata Start & Pause (ako e HanuuyHa) Bu
NMo3BonsiBa a OCTaBUTE NpaxocMykadkata B PeXumM
Ha roToBHOCT 1 Aa Briokmpare rnasara 3a YiCTeHe B
HenogBwkHa Mo3uUMs: NMPOCTO NOCTaBeTe YeTkarta B
XopuaoHTanHus kopnyc (30).

®dunTtbp Air Fresh Hepa 13 (H)

OunTtepbT Air Fresh Hepa 13 (32) (ako e HanuueH),
C aKTMBEH BbITIEH 3a MpeyucTBaHe, Ocurypsisa
onTUManHo 3agbpxaHe Ha npax (> 99,95%) wu
hmnTprpaHe Ha HEMPUSTHU MUPU3MK.

NMOYNCTBAHE U
NOoAAPBXKA

MNpegu  nouuctBaHe wNM  cepBU3HA

noaapbXkKKa Ha NMpaxocMyKaykata yBepeTe
ce, Ye ypeabT € U3KMIYEeH OT enekTpuuyeckara
Mpexa. He usnonseaiTe arpecuBHM BellecTBa
N abpa3vBHU YacTULM 32 NOYUCTBAHE Ha ypeaa,
BbTPELIHUTE My YacTuM U NpucTaBKuTe. YBepeTe
ce, Ye ypeabT e HanbIHO cyx, NpeAu Aa ro
u3nonsBsaTe OTHOBO.

YBepeTe ce, 4e BCUYKM YacTu Ha ypeaa ca
HanbfHO Cyxu, NMpeaM Aa M MNOCTaBUTe
obpaTHo.

MNpenopbuyBame Bu pga  noumcTBaTte

cunTbpa Han-manko Ha Bceku 4 Mecela, 3a
Aa ce Bb3CTaHOBM MOLLHOCTTa Ha chmunTpupane.
BbB Bceku cnyyad npenopbyBamMe CMsiHa Ha
¢unTbpa Han-manko BeAHBbX roAuLLHO, 3a Aa ce
rapaHTupa MakcumanHa eekTMBHOCT.

MouucTBaHe Ha ypena

M3nonsearite cyxa unu neko BnaxHa Meka Kbpna,
3a [a noyucTuTe nractMacoBuTe 4Yactu (kopryc,
oTAeneHue 3a npax, bBkaB Mapkyd W T.H.) U
MeTanHaTa yabmkutenHa Tpsba (9).

MouucTBaHe Ha oTAeneHMeTo 3a npax

(F)

3a pedoBHO MOYMCTBaHe Ha OTAENEHMeTo 3a npax
(40):
1. HatucHete ByToHa 3a oTBapsiHe Ha OTAENEHNETO

3a npax (15), 3a ga oTBopuTe kamaka Ha
otaeneHuneto (14).
2. wusBapgete Topbuykarta 3a npax Pure Clean (36).
3. lMouucTteTe oTOeneHveTo 3a Mpax, KaTo
OTCTpaHUTE BCUYKM OCTaTbYHM 3aMbpPCSBaHUS C
nomMolLuTa Ha marsnka vetka. Ako e Heobxoammo,

n3non3BanTe BnaxHa Meka Kbpna, KaTto
BHMMaBate pna noAcylwnTe Hanb/IHO BCUYKU
vacTtu.

4. TlocTtaBeTe B MpaBuiiHa no3uuus TopbuykaTa
3a npax Pure Clean vnu KoHTeviHepa 3a mpax
1 3aTBOpPETE Kanaka Ha OTAeNeHMeTo 3a npax,
[0KaTo LpakHe Ha MSICTO.

CmsaHa Ha TopOuuykata 3a npax Pure
Clean YucrTa (G)

MpenopbyBame BUHarM Aa ce wu3nonsear
opuruHanHu Top6uykm 3a npax Pure Clean Ha
Hotpoint (camo npwu Hsikou Moaenu), Tbi KaTo
cneuuManHaTa TbKaH, OT KOSITO ca u3paboTeHu,
no3BonsiBa OMTMMAanNHo cunTpupaHe Ha
Bb3AyXa, MaKCMMarHo 3agbpxaHe Ha npax/
npaxoBW YacTULM, onTUMarnHa egeKTUBHOCT
M AbITbI XKMBOT Ha ABUraTensi.

Tovi kato Topbuukute 3a npax Pure Clean (36) ca
13paboTeHN OT cnelnarnHa TbKaH, Te ca Nno-yCTon4mBm
B CpaBHEHME C KOHBEHLMOHANHWUTE XapTUEHU
TOPGUYKM 1 MOXe Aa 3agbpkaT No-epeKkTUBHO MHOTO
(hVH Npax/npaxoBu YacTUUW, KaTo MO TO3M HaYWH ce
rapaHTMpa MakcvMmarsHa xurueHa.

MpenopbyBamMe cMsiHa Ha TopbuykaTa Pure

Clean BegHara cnea  KaTto  CBeTHe
MHOWKaTOPbT 32 NbiiHa TOp6uyka. CMeHsAnTe Hau-
Manko BeAHbLX roAuvLlHO, 3a Aa 6baeTe BUHAru
CUFTYPHU B XWUIMEHHOTO CbLCTOsIHMe Ha Bawara
npaxocmMyKaudka. Mopute Ha Top6uuKa,
3agpbCcTeHa ¢ npax/npaxoBu YacTuum, HaMansiBat
BCMyKaTeriHaTa MOLLHOCT Ha ABuraTtensi U morat
Aa NPUYUHAT noBpeau.

1. VYBepeTe ce, Ye ypeobT € U3KMOYEH OT
enekTpuyeckaTta Mpexa.

2. HartucHete byTOHa 3a OTBapsiHe Ha OTAENEHNETO
3a npax (15), 3a ga oTBopuTe kamaka Ha
otaeneHuneto (14).

3. OcBobopete crovikata Ha Topbuykata (35) u
n3eagete Topbuukara 3a npax Pure Clean (36).

U3xBbpnete Topbuykata 3a npax B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopenodu 3a
MU3XBbPJIsiHe HAa OTNagbLMN.
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4. T[lbxHeTe OoKpal B cTovkata HoBa Topbuuka
3a npax Pure Clean; cnen toBa si mocTtaBeTe
ob6paTHo B cneuuanHboTo oTaeneHue.

5. 3aTBopeTe kanaka Ha OTAENIeHWeTo 3a npax,
[0KaTo LpakHe Ha MSACTO.

Ako e TpypHO Aa 3aTBopuTe Kanaka Ha

oTAerneHueTo 3a npax, BEPOSATHO
Top6uukata 3a npax Pure Clean n/unmn HenHaTta
cToMka He ca 6unu crnobeHu npaBunHo. He
npunaraiTe cuna, 3a Aa 3aTBoOpuTe Kanaka Ha
Top6uykaTa 3a npax, a ce yBepeTe, 4Ye ABeTe
YacTu ca NpaBUITHO NOCTaBeHHU, 3a Aa MOXe Aa ce
3aTBOpPM KanakbT.

MouncrBaHe Ha dunTpuTte (H)

Bepcusi ¢ Topbuyka 3a npax

OuntepbT Pure Clean Hepa 13 ocurypsiBa
MaKkcMmarnHa 3aliuTa cpelly anepreHu U noaabpxa
BMCOKO KayeCTBO Ha Bb3ayxa, kaTo Bpblua Bb3ayxa
B ypeda Hamb/HO W34YMCTEH OT npax/mpaxoBu
ocTatbuM (MOLWHOCT Ha dunTpupaHe > 99,95%).

3a pa nounctute puntopa Pure Clean Hepa 13 (31):

1. Pasrnobete Bb3gywHaTta pelwetka (33) 4ypes
6yToHa 3a oTBapsiHe.

2. WsBapete gmntbpa Pure Clean Hepa 13, kato
ocBoboanTe ByToHa 3a OTBapsiHe.

3. Wamwuiite cuntbpa nog Teyawa Boga, kato
BHMMaBaTe CTpysTa Ha Bogata fna He e
npekaneHo cunHa.

4. [pvxTe dunTbpa Taka, Ye BoJjata Aa Teue
YCMOPEAHO Ha MbHKUTE.

5. OcrTaBeTe ga U3CbxHe Npu CTaHa TemnepaTypa,
[0KaTo BCUYKM YACTU ca HambIHO CYXU.

6. CwmeHete cuntbpa Pure Clean Hepa 13,
KaTo BHUMMaBaTe 3a MpaBunHaTa no3vuus Ha
npopesuTe.

7. BkapaiiTe Bb3ayLUHATa peLlleTka B CbOTBETHOTO
rHe3no, 4OKaTo LpakHe Ha MSCTO.

3a ga nouncTute PUNTpUTE Ha OTAENEHNETO 3a npax

(40):

8. HartucHete b6yToHa 3a oTBapsiHe Ha OTAENEHNETO
3a npax (15), 3a ga ce oTBopu kanakbT (14).

9. WsBapete Topbuukarta 3a npax Pure Clean (36),
dunTbpHaTa pelleTka Ha Asuratens (38) wu
cduntbpa Ha asuratensi (37) ot camara peLueTka
Ha unTbpa Ha ABuraTtens.

10. Mouuctete cunTbpa Ha ABUraTens 4pes
n3MMBaHe Noj Tevalla BoAa, KaTo BHMMaBare
CTpysTa Ha BofaTta [a He e npekaneHo curHa.
Cnen ToBa BHMMATENHO W3TpbCKanWTe OT
ocTaHarnara Boga.

11. Tpu nouuctBaHe Ha UNTbpHAaTa peLueTka Ha
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ABUraTtensi, npemaxHete BCWUYKM OCTaTbUM OT
npax/npaxoBu 4YacTMuM c Masnka 4etka. Ako e
Heo6XoAMMO, U3Mon3BaiTe BNaxHa Meka Kbpna.

12. lMocTaBeTe obpaTHO unTbpa Ha ABuUratens B
peLueTkaTa, KaTo BHUMATESTHO ro No3uuuoHupare
B CrieLmanHuTe npopesm.

13. TMnb3HeTe crnobeHata uNTbpHa peLueTka
Ha pBuratensi B CrneuvanHute Bogauu B
oTAeneHneTo 3a npax.

14. TMMocTaBeTe Topbuukata 3a npax Pure Clean,
KaTo s 3aKpenuTe CbC CreumanHara cToika Ha
TopbunykaTa.

15. 3atBopere kanmaka Ha OTAENEeHWeTo 3a npax,
[0KaTo LLpakHe Ha MSICTO.

NMPUCTABKH

MpuctaBknTe morat unu ga 6baar 4OCTaBEHU CbC
CTaHAapTHU XapaKTepucTuku (cnopeq mogena), unm
[a ce 3aKynsT OTAENHO OT OTOPU3MPaHUTE LIEHTPOBE
Ha Hotpoint.

MynTtudyHKuMoHanHa vyeTka/
MyﬂTM(*)yHKLIVIOHanHa YyeTKa aenykc
(Jn)

MynTudyHKUMoHanHaTa 4YeTka (3) e noaxogsuia
3a BCEKWOHEBHO MOYMCTBaAHE Ha TBbPAW MNOJOBU
HaCTUMKW 1 KUIMMMK.

MynTudyHKkUMoHanHaTa Yetka (1) e cb3pgageHa 3a
ONTMMM3VPaHe Ha Bb3AYLUHUSI NMOTOK U e ocobeHo
NoaxoAslla 3a MoYUCTBaAHE Ha TBBPAW W rMagkv
NOAOBW HAaCTUMKM, KaKTO U 3@ KUIIUMMU.

M3nonasgaiiTe negana 3a HacTpoviBaHe Ha KOCMeHaTa
YyacT Ha YeTkaTa (2) 3a nouyncTeaHe Ha:

anlem TBLPAY NOAOBU HACTUIKM

el Kynnmn

YeTka 3a napkert (K)

YeTkaTa 3a napket (4) e noaxodsiua 3a novncTesaHe
Ha AenunkaTtHU NOBbPXHOCTU KaTo AbpBEHW noaose.
CI'IeLI,I/IaJ'IHI/ITe eCTeCTBeHM KOCMM Ha 4eTKaTa
nossosiaBat yn0Tpe6aTa " BbpXYy USKMHOYUTESTHO
AennkaTtHn NoBbPXHOCTU 6es PUCK OT yBpexaaHe.

Typ6o yetka (L)

Typbo uyeTkata (5), c BbpTsAWa ce KOCMeEHa 4vacT, e
ocobeHo noaxoaslia 3a Mo-AbMABOKO MnoyMcTBaHe
Ha KbCOBMAaKHECTW KUIIMMU W 3a MNpemaxsaHe Ha
KocMM OT AomalHu  nbumumn.  CneumanHoTo
aHTMGakTepuanHo 06paboTBaHe npegoTBpaTsBa
pasnpocTpaHsiBaHeTo Ha GakTtepun. CTperika oTaony
nokasea Kb[e YeTkaTa MOXe fa ce OTBOpW, 3a Aa ce
npemaxHat cryyaiHo nonagHanu npeameTu.



Deluxe yeTtka 3a napket (M)

Yetka Deluxe [Mapker (7) e nogxogsw, 3a
noynucTBaHe Ha [fenukaTtHW W napket. YeTkata e
cHabgeHa C M3KMIOYATENHO (PUHM BBPTAWM Cce
KOCMW, yMpaBnsiBaHW OT BCMyKaTenHaTa MOLLHOCT
Ha npaxocMmykadkaTta, ¥ Meku Konena, 3aliutaBallu
[AenvkaTHM MOBBbPXHOCTWM OT YyBpexaaHe. 3a Aa
noYncTTe NIacTMacoBWTe YacTU Ha YeTkata 3a
napkeT Aenykc, u3BageTe 4eTkata OT MeTanHata
yAbmkuTenHa Tpbba (9) M u3bbplieTe CbC cyxa
WK Neko BnaxHa Meka kbpna. 3a noyuctBaHe
Ha BbpTAWATa Ce KOCMeHa u4acT 3aBbpTeTe
o6esonacutentus knioy 1 i 51 nseagere, cnes Tosa
pasrnobeTte BbpTSALlaTa Ce YeTKa W 3anoyHeTe fa s
noyncteate. OTCTpaHeTe C HOXWLA BCAKAKBU KOCMU
UMK HULLIKK, KOWUTO ca ce Onmenu, kato BHMMaBare fa
He noBpeauTe KocMeHaTa YacT.

YeTka 3a Tannuepums (N)

Yetkata 3a Tanuuepuss (6) e nogxogswa 3a
noYyucTBaHe Ha MOBBPXHOCTW, KaTo Hanpumep
Meka wmeben, maTtpauu, opesina, Bb3rMaBHULM U
T.H. ObopyaBaHa e C BbpTsAlla Ce KOCMEeHa 4acT,
ynpaensiBaHa OT BCMyKaTenHata MOLLHOCT Ha
npaxocMykaykata, KOeTO MO3BOMsiBa MOYUCTBaHe
B ObnbounHa W OTCTpaHsBaHe Ha Koxa, KOCMU
unu akapu ot TbkaHuTe. [pegnasHata pelueTka
npeanassa BriakHaTta oT AOKOCBaHe A0 NovucTealmTe
NOBBPXHOCTK, KaTo MO TO3M Ha4MH Ce rapaHTupa
MakcumarnHa 3awmta Ha TbKaHuTe.

HakpanHuk 3a omHo nouncrtBaHe (O)
HakpaiHuKbT 3a (PMHO NovMcTBaHe B OTAENEHUETO
3a npuctaeku (29) nomara 3a noyMcTBaHe Ha bIMK,
NyKHaTVHW 1 ApYrv TPYAHW 3@ AOCTBMN MecTa.

HakpanHuk 3a genmkaTHu NOBbPXHOCTU
(P)

HakpailHUkbT 3a  [enukaTHW  MOBBPXHOCTM B
oTaeneHneTo 3a npucTtasku (29) e noaxopsiy 3a
noynucTBaHe Ha MOBBPXHOCTW, KOWUTO  U3MUCKBAT
cneunanHn rpwku, KkaTo Hanpumep paguaTopw,
mebenn u TH. HeroBuTe cneumanHu ecTecTBeHU
KOCMW  MO3BONSIBAT ~ W3MOM3BAHETO MYy  BbpXy
U3KIMIOYUTENHO AennKaTHU NOBBPXHOCTH 6e3 HMKaKbB
pUCK OT yBpexaaHe.

YeTka 3a napkeT genykc (Q)
YeTkata 3a napket penykc e noaxoadulla 3a
noYyncTeaHe Ha AennkaTHU NOBbPXHOCTU U NapKeT.

TEXHUYECKO OBCJTYXBAHE

! Hukora He n3nonaaiTe ycrnyrute Ha HEOTOpM3npaH
TEXHUK.

MoproTeeTe cnegHaTta NHoOpMaLms:

*  TWN Ha Bb3HUKHANWS npobnem.

* mopen Ha ypega (Mod.).

* cepueH Homep (S/N).

Ta3un nHpopmaums ce Hammpa Ha Tabernkara ¢ AaHHW
BbpXy ypeaa.

N3XBBPNAHE HA
ENEKTPUYECKWU YPEOU

EBponenckata gupektuea
OTHOCHO  OTMagbLUM OT  EeneKkTPU4ecko
N  enektpoHHo obopyasaHe (OEEO)
npeaBwxaa CTapute  enekTpogoMaKUHCKU
ypeau pgda He ce [fenoHupat  4pe3
0BWMKHOBEHUSI LUKDBI 3a TBbPAWU OTnagbLiy.
Crapute ypeanm ce cbbupar pasgenHo,
3a Ja ce OnTMMM3Mpa Bb3CTAHOBSIBAHETO
W peuuKknvMpaHeTo Ha  MaTtepuanure,
KOUTO CbAbpXaT, 3a [Jda ce orpaHuyu
C € Bb3[ENCTBMETO BbPXY 34paBETO Ha XxopaTa u
oKornHara cpefa.
CvMBOMBT CbC 3a4epTaH KOHTeWHep 3a oTnagbuu
BbpXy MpOAyKTa BW HaMOMHA 3a ToBa, Ye CTe
3adb/DKEHN Oa AenoHupate ypeda Ha MSCTO 3a
pasfenHo cbbupaHe Ha oTnagbLM.
MoTpebutenuTte TpsbBa Aa ce CBbPXAT C MeCTHUTE
BracTu Unu TbProBuM 3a MHOPMaLUs BbB Bpb3ka C
npaBUMHOTO AeNOHUpaHe Ha ypeaa.

CTAPU

2012/19/EC

Byncepsus EOQO[

Yn. Xangyuwka nonsiHa 57-59,

1612 Cochusi

Ten. (02) 955 35 95; dakc. (02) 955 35 96
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OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

Mpo6nem

I'IpaxocmyKaqKaTa He MoXe
Aa ce BKno4u.

UHaukaTopbT 3a NbIHA
Top6uuKa/KOHTeHep 3a npax
CBeTU, BbIpPeKu Yye Bce olle
He e NbnHa/MbreH.

Hucka mowHOCT Ha
3acCMyKBaHe.

OuctaHUMOHHOTO
ynpaBrieHue He paboTu.

Bb3HMKBaT Manku
€JIeKTPOCTaTU4HU paspsagun
no BpemMe Ha 3aCMyKBaHe.

MpaxocmykaykaTa cBUpKU
unu BUGpMpa npu ynortpeoda.

74

Bb3moxHu npuunHm / Pewwenus

I.I.I,encean He e 6un BKMYEH Unu He npaBu KOHTAKT.

CmeHeTe Topbuukata 3a npax. Ako GbdaT 3acMykaHu rornemmu
Konuyectsa MHoro (uH npax/mpaxoobpasHu BellecTBa (Hanp.
OpallHo, 1 Mp.), MHAMKATOPBLT 3a 3anbfBaHe Ha Topbuykata 3a
npax Moxe Ja CBeTW, BbMNpekn Ye TopbuykaTa Bce OLLe He e MbIHa.
MpuunHaTta e, ye Topbuukata 3a npax Pure Clean moxe aa 3agbpxu
N3KMYNTENHO OMH Npax/npaxoBu YacTULK, KaTo MO TO3M HaYMH ce
rapaHTMpa MakcumMarHa XMrneHU4HoCT.

MouncteTe koHTeWHepa 3a Mpax mpu mogenute 6e3 Topbuyka 3a
npax.

[MouncTete untpute K, ako € HeobxoanMo, rM CMeHeTe.

YBepeTe ce, Yye yabImkuTenHarta Tpbba, rbBKaBUST MapKyyd 1 YeTkata
He ca b6riokupaHu.

[Mouncrete untpute K, ako € HeobxoanMo, rM CMeHeTe.

YBeperTe ce, Ye yabIkutenHara Tpbba, r-BKaBUAT Mapkyy 1 YyeTkaTta
He ca briokupaHu.

CmeHeTe Topbuykata 3a npax. Ako 6bdaT 3acMykaHu rornemmu

KonuyectBa MHoro cuH mnpax/mpaxoobpasHu BelecTBa (Hanp.
©paluHo, n np.), Topbuykara 3a npax Pure Clean moxe aa ce 3anyLuiu.
[ouncreTe KOHTENHEpPA 3a Npax U HEroBUTE OUNTPU.

BatepusaTta He e 3apeneHa.

Batepunute ca pasnonoXeHW HENpaBWMHO B OTAENIeHMeTo 3a
6atepuute. lNMoctaBeTe gBe Gatepum AAA, kato ce yBepuTe, 4ye
MOMOXMTENHUTE U OTPULLATENTHUTE MOSIIOCHK Ca Ha NPaBUITHUTE MecTa.
W3Bapete Gatepuute; crieq ToBa M MocCTaBeTe OTHOBO, KaTo ce
yBepuTe, 4e MONOXWUTENHUTE U OTpULATENIHUTE MOMICKM ca Ha
npaBuIHUTE MecTa.

ENeKTpOHHU ypeau Wnn CMyLLEHUsI MOXe Aa UHTepdepupar uim
GrnokupaT MHppavepBeHUsi curHar.

Ako 6bae 3acMykaH MHOMO huH Mpax Unu npaxoobpasHu BeLlecTsa
KaTo GpaLLHO M Mp., Bb3MOXHO € ia CE NMOSIBAT Marnky eeKTpoCTaTUYHM
pa3spsign. Mpu 3acMyKBaHe Ha HSIKOM OT FOPEOMUCAHUTE YacTULW,
cbBeTBaMe Bu fa He u3snonssate MeTanHata yabimkuTenda tpbboa,
a camo NfacTMacoBWsl MbBKaB Mapkyy, U Aa Monseate ypega npu
HMCKa MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe.

EgHa unu noBeye npuctaBky ca CriobeHu HenpaBwumHO. YBeperte
ce, Ye OUNTPUTE M YETKUTE ca CrNobGEHM B CbOTBETCTBUE C TE3N
MHCTpyKumK. MNpy mogenuTe ¢ Topbuyka 3a npax ce yBepete, Ye 1
YNAbTHEHWETO € NPaBUMHO MOCTaBEHO.

TopbuykaTa/KOHTEMHEPBT 3a npax e nbhHa/nbneH. CmeHeTe
TopbuyKaTa Unm NoYMcTeTe KOHTENHepa 3a npax.

Mounctete chuntpute n, ako € HE0BXOAUMO, T CMEHETE.
Bb3aylwHuaT perynatop e oTBOpeH. YBepeTe ce, Ye e NpaBuIHO
3aTBOPEH.



YeTkaTa ce ABMXM TPYOHO.

OTpeneHueTo 3a Npax He
MOXe Oa ce 3aTBOpMu.

KabenbT Ha ce pa3BuBa
rnagko.

Hamanete 3acmykBallata MOLLHOCT, OCOGEHO MpWU MOYUCTBAHE Ha
KUMKW 1 TbKaHu kato usano. OTBopeTe Bb3QyLUHWUS perynatop, 3a
Aa HamanuTe "edbekta Ha 3acMyKkBaHe".

Topbuuykata 3a npax Pure Clean wunuM KOHTENHEPLT €
crnobeH/a  HenpaBwnHO. YBepeTe ce, 4Ye ca MpaBUITHO
MocTaBeHW, Taka Ye MOXeTe [a 3arBopuTe Kanaka Ha
oTdeneHneTto  3a  npax Ype3  obesonacuTenHus K.

YBepete ce, Ye kabenmbT He ce YCykBa, [OKaTo Ce HaBuBa Npwu
npubupaHe. Ako kabenbT 3acefHe, pasBuTE LEnUs 3axpaHBaly,
kaben 1 nosBTopeTe NpoLeca Ha HaBMBaHe.

. hotpoint.eu —
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OPIS ODKURZACZA

Szczotka Multi Deluxe*
Pedat regulacji wtosia
Szczotka Multi*
Szczotka do parkietow*
Szczotka turbo*
Szczotka do obic*
Szczotka do parkietéw Deluxe*
Regulacja dtugosci rury
Metalowa rura
10. Uchwyt
11. Waz plastikowy
12. Raczka do przenoszenia
13. Przycisk otwierania/zamykania systemu Trolley
14. Przycisk otwierania komory na kurz
15. Pokrywa komory na kurz
16. WIot ssgcy
17. Przycisk zwalniajacy
18. Wskaznik napetnienia worka/komory na kurz
19. Przycisk start/stop
20. Przycisk zwijania kabla zasilania

©COENOOA®ON =

WPROWADZENIE

Dziekujemy za zakup naszego odkurzacza
Trolley Power. Poprzez ten zakup, wybrano
efektywne i bardzo wydajne urzadzenie
Radzimy zarejestrowac ten produkt na stronie
www.hotpoint.co.uk, aby méc skorzysta¢ z
ofert obstugi klienta firmy Hotpoint.

Trolley Power zostat zaprojektowany tak, by potgczy¢
efektywnos¢ z ergonomig. Nowe, wydajne silniki
zapewniajg optymalng wydajnos¢ w potgczeniu z
niskim zuzyciem energii.
Ekskluzywny system Trolley, zgtoszony do patentu,
potaczony z wykorzystaniem zdalnej kontroli mocy
(jesli dostepna), zapewnia maksymalng ergonomie
oraz tatwo$¢ manewrowania wokot mebili.
Urzadzenie to zostalo zaprojektowane wytgcznie
do uzytku domowego i nie powinno by¢ uzywane w
celach przemystowych.
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia
wazne jest, aby zapoznac¢ si¢ ta instrukcja
obstugi i zachowac¢ jg na przyszitosc.

OGOLNE ZASADY
BEZPIECZENSTWA

Zabezpieczenia odkurzacza sg
specyfikacjami  technicznymi i

zgodne ze
obowigzujgcymi
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*

21. Przyciski */- do elektronicznej regulacji mocy
22. Przycisk trybu Start&Pause*

23. Przegrodka na baterie*

24. Regulator powietrza

25. Odbiornik sygnatu zdalnej kontroli mocy*
26. Elektroniczny regulator mocy*

27. Koncoéwka do precyzyjnego odkurzania
28. Koncowka do delikatnych powierzchni
29. Komora na koncowki

30. Obudowa pozioma

31. Filtr Pure Clean Hepa 13*

32. Air Fresh Hepa 13*

33. Kratka powietrza

34. Kabel zasilania

35. Podpédrka na worek na kurz
36. Worek na kurz Pure Clean
37. Filtr silnika

38. Kratka filtra silnika

39. Uszczelka

40. Komora na kurz

* tylko dla niektérych modeli

przepisami.
Nie wykorzystuj urzgdzenia w celach innych, niz jest
do tego przeznaczone. Niewlasciwe wykorzystanie
moze spowodowac zranienie o0s6éb lub szkody
materialne.

Napiecie w sieci musi byé zgodne =z

napieciem roboczym odkurzacza (220 - 240
V). Btad w podiagczeniu moze spowodowaé
nieodwracalne szkody urzadzenia i uniewazni¢
gwarancje.

. Jesli wtyczka, kabel zasilania lub urzadzenie
wydaja sie by¢é uszkodzone, albo gdy odnalezione
zostanie widoczne uszkodzenie, nie korzystaj z
odkurzacza. W takich przypadkach, aby unikng¢
sytuacji niebezpiecznych, oddaj urzadzenie do
sprawdzenia wytgcznie do autoryzowanego
serwisu Hotpoint.

. Regularnie sprawdzaj stan kabla zasilania.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o obnizonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych.
Dodatkowo, nie powinno by¢ ono uzytkowane
przez osoby nie posiadajgce doswiadczenia
lub nieobeznane z urzgdzeniem, o ile nie sg
nadzorowane lub instruowane przez osoby
odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo.

. Nadzoruj dzieci, aby zapobiec ich zabawom z
tym urzadzeniem.



Jesli urzagdzenie jest podtgczone do pradu, nigdy
nie pozostawiaj go bez nadzoru.

Nigdy nie uzywaj przewodu do przemieszczania
lub przenoszenia urzadzenia.

Po uzyciu, wyciagnij wtyczke z gniazdka i zwin
przewdd.

Nie zginaj przewodu i trzymaj go z daleka od
ostrych krawedzi, aby unikng¢ jego uszkodzenia.
Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia nad
ptonieniami lub w ich poblizu, w poblizu
materiatéw palnych lub innych zrédet ciepta.

Nie uzywaj odkurzacza na osobach Ilub
zwierzetach. Podczas pracy trzymaj koncowke
ssgcg z daleka od ciata.

Przed wymiang koncowki, podczas
czyszczenia lub konserwacji urzgdzenia oraz
po kazdorazowym uzyciu, wyciagnij wtyczke z
kontaktu.

Gdy podejrzewasz  awarie  urzadzenia,
natychmiast wyciggnij wtyczke z kontaktu.
Nigdy nie zanurzaj odkurzacza w wodzie lub
innym pitynie. Nigdy nie spryskuj urzadzenia
zadnym ptynem.

Nie pozostawiaj urzgdzenia na wolnym powietrzu
i nie wystawiaj go na niepogode.

Dla bezpieczenstwa, podczas czyszczenia

A

schodéw, odkurzacz powinien sie znajdowac
ponizej Twojej pozycji.

Nigdy nie wsysaj zadnych ptynow Ilub
substancji wilgotnych, gdyz moze to

pogorszy¢ prace urzadzenia.

Nigdy nie wsysaj zadnych materiatéw palnych
lub przedmiotéow Zarzacych sie, np.: popiotu,
niedopatkow, itp.. Niektére czesci odkurzacza
moga sie zapali¢.

Nigdy nie wsysaj zadnych ostrych lub tngcych
przedmiotow, jako ze mogg one uszkodzi¢
urzgdzenie.

jesli bardzo drobny pyt, np.: maka, zostanie
zassany przez odkurzacz, moze to spowodowaé
wytadowania  elektrostatyczne. Zasysajac
wymienione  powyzej materialy, radzimy
nie korzysta¢ z metalowej rury, lecz tylko z
elastycznego plastikowego weza i ustawi¢ niskg
moc ssania.

Dla swojego bezpieczenstwa, kazda naprawa i
serwisowanie powinny by¢ wykonane wytgcznie
przez autoryzowany personel Hotpoint.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za uszkodzenia
wynikajgce z niewlasciwego uzytkowania
urzgdzenia.

ROZPORZADZENIE DELEGOWANE KOMISJI (EU) NR 665/2013

Marka Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint- | Hotpoint-
Ariston Ariston Ariston Ariston Ariston
Model SLB10 SLB10 |[SLB10 SL BO7 SL BO7
BDB BDW BPB BEB BEW
Klasa efektywnosci energetycznej C C C C A
Roczne zuzycie energii w kWh/rok, zaokraglone | 36 36 38,5 25 25,5
do 1 miejsca po przecinku (1)
Klasa wydajnosci czyszczenia dywanéw D D E E E
Klasa wydajnosci czyszczenia twardych podtog B B C C D
Klasa reemisji kurzu B E B B E
Poziom hatasu w db (A) 80 80 79 77 77
Znamionowa moc wejsciowa w W 1000 1000 1000 700 700

(1) Wskazujace roczne zuzycie energii (kWh na rok), oparte na 50 czynnosciach odkurzania. Rzeczywiste rocz-
ne zuzycie energii bedzie zaleze¢ od sposobu uzytkowania urzadzenia.

. hotpoint.eu —
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Usun wszelkie naklejki, ochronne materiaty plastikowe
i opakowanie tekturowe. Upewnij sig, ze naklejki
zostaty usunigete przy pomocy migkkiej, wilgotnej
Sciereczki.

Sktadanie

1. Wibz elastyczny, plastikowy waz (11) do otworu
ssgcego (16), az zablokuje sie we wiasciwej
pozycji. Aby go wyjg¢, nacisnij przycisk
zwalniajacy (17) i wyciagnij waz z otworu.

2. Wiéz rure metalowg (9) do uchwytu (10), az
zablokuje sie we wlasciwej pozycji. Uzyj regulaciji
diugosci (8), aby dopasowac dtugoseé rury.

3. Wioéz standardowg szczotke do dywanow
lub potrzebng koncowke (patrz: rozdziat
"Koncéwki"), do koncowki metalowej rury, az
zablokuje sie we wiasciwej pozycji.

Jesli Twoje urzadzenie wyposazone jest w

zdalng kontrole mocy, musisz wlozy¢
dolagczone do zestawu baterie (patrz czesé:
"Zdalna kontrola mocy" w rozdziale "Funkcje").

UZYTKOWANIE ODKURZACZA
(A)

Urzadzenie jest wyposazone w

zabezpieczenie, ktére zapobiega zamknieciu
sie pokrywy komory na kurz, o ile worek na kurz
nie zostat poprawnie wiozony. Nie préobuj zamknaé
pokrywy na site i sprawdz, czy wszystkie czesci
sa na wilasciwym miejscu, aby méc zamknaé
pokrywe.

Nie korzystaj z odkurzacza bez filtréw, worka

na kurz Pure Clean, wspornika na worek na
kurz lub pojemnika na kurz, jako ze urzadzenie
moze ulec uszkodzeniu.

1. Rozwin kabel zasilania (34) i podtgcz urzadzenie
do pradu (220/240 V).

Radzimy rozwingé caly kabel (zéite
oznaczenie: 6,5 m; czerwone oznaczenie: 7
m) aby unikna¢ przegrzania i uszkodzenia.

2. Nacisnij przycisk start/stop (19), aby wigczyc
urzgdzenie.

3. Nacisnij przycisk otwierania systemu Trolley
(13), aby wysuna¢ raczke do przenoszenia
(12) do zadanej dtugosci, az zablokuje sie we
wiasciwej pozycji. Podczas odkurzania domu
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kieruj odkurzaczem trzymajac go za raczke.

Aby wybraé Zzadang moc ssania (w
zaleznosci od  modelu), skorzystaj z
przycisku +/- i elektronicznie dostosuj moc
(21) zdalnej kontroli mocy; lub tez recznie
przekre¢ elektroniczny regulator mocy (26).

Radzimy uzywaé¢ niskiej mocy ssania do
odkurzania powierzchni delikatnych, takich
jak: zastony, materiaty, poduszki, itp., aby unikngé
ich uszkodzenia; albo przynajmniej otworz
regulator powietrza, aby zmniejszy¢ efekt ssania.

5.  Aby chwilowo wytgczy¢ odkurzacz, jesli opcja ta
jest dostepna, mozesz skorzystaé z przycisku
oczekiwania (22) w zdalnej kontroli mocy lub
funkcji Start & Pause (w zaleznosci od modelu).
Po prostu wsun szczotke do jej poziomej

obudowy (30).

6. Aby wylgczy¢ urzadzenie nacisnij ponownie
przycisk start/stop.

7. Wyciagnij wtyczke =z kontaktu i nacisnij
przycisk zwijania kabla (20), az
przewdd  elektryczny  zostanie  zwiniety.

Pilnuj, aby podczas zwijania kabel nie
poplatat sie.

8. Zamocuj koncowke podiogowg w jej pozycji
poziomej/pionowej i schowaj urzgdzenia.

Nie wigczaj odkurzacza, jesli plastikowy,
A elastyczny waz jest poplatany, jako ze moze
to uszkodzi¢ urzadzenie.

FUNKCJE

Elektroniczny regulator mocy (B)
Elektroniczna regulacja mocy (26) (jesli dostepna)
pozwala na ustawienie zgdanej mocy ssania.
Niektére modele posiadajg wskazniki idealnej mocy
w zaleznosci od odkurzanej powierzchni: markizy,
dywany i twarde podtogi.

Funkcja Eco (jesli dostepna) pozwala na oszczednos¢
25% pradu w poréwnaniu z zuzyciem relatywnym do
maksymalnej mocy ssania, zapewniajgc jednoczesnie
wydajne czyszczenie.

Zdalna kontrola mocy (C)

Zdalna kontrola mocy (jesli dostepna) pozwala na
bezposrednie i tatwg regulacije mocy ssania na
ragczce, bez koniecznosci schylania sige. Podczas
uzywania odkurzacza mozesz trzyma¢ go w stanie
gotowosci, naciskajac przycisk Start&Pause (22).
Aby wiozy¢ lub wymieni¢ baterie zdalnej kontroli
mocy:



Zdejmij pokrywke z przegrédki na baterie (23).
Wiéz dwie baterie AAA, zwracajgc uwage na +
i-.

3. Zamknij pokrywke przegrodki na baterie, az
kliknie w prawidtowym potozeniu.

N =

System Trolley (D)

System Trolley pozwala na fatwe przemieszczanie

odkurzacza podczas odkurzania i na przenoszenie go

bez wysitku z pokoju do pokoju.

1. Nacisnij przycisk otwierania/zamykania
systemu Trolley (13), aby wyciagna¢ raczke do
przenoszenia (12), az zaskoczy we wiasciwej
pozycji na zgdanej dtugosci.

2. Po zakonczeniu odkurzania, nacis$nij przycisk
otwierania/zamykania systemu Trolley i zi6z
rgczke do przenoszenia, az zaskoczy we
wiasciwej pozycji.

Uzywaj raczki systemu Trolley do chowania
urzadzenia, upewniajac sie, ze jest
wiasciwie zablokowana na swoim miejscu.

Start & Pause (E)

Funkcja Start & Pause (jesli dostepna) pozwala
naprzetaczenie odkurzacza w tryb oczekiwania
i zablokowa¢ koncoéwke czyszczacg w pozycji
spoczynku: po prostu wsun szczotke do jej poziomej
obudowy (30).

Air Fresh Hepa 13 (H)

Filtr Air Fresh Hepa 13 (32) (jesli dostepny), za-
bezpieczony weglem aktywnym, zapewnia maksymal-
ne zatrzymywanie kurzu (>99,95%) i filtrowanie zapa-
chow.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem Ilub konserwacja

odkurzacza, sprawdz, czy wtyczka zostata
wyciagnieta z kontaktu. Do czyszczenia
urzadzenia, jego czesci wewnetrznych i koncéwek
nie wykorzystuj agresywnych srodkow
czyszczacych lub materiatéw sciernych. Przed
ponownym uzyciem sprawdz, czy urzadzenie jest
catkowicie suche.

Przed montazem wszystkich czesci, upewnij
sie, ze sg one catkowicie suche.

Aby zachowac¢ zdolnosci filtrujgce, radzimy

czyszczenie filtra co 4 miesigce. Tak, czy
inaczej, zalecamy wymiane filtra przynajmniej raz
do roku, aby zapewni¢ sobie maksymalng
wydajnoseé.

Czyszczenie urzadzenia

Uzywaj suchej lub lekko wilgotnej $ciereczki do
czyszczenia czesci plastikowej (obudowy, komory na
kurz, elastycznego weza, itp.) oraz metalowej rury (9).

Czyszczenie komory na kurz (F)

Rutynowe czyszczenie komory na kurz (40):

1. Nacisénij przycisk otwierania komory na kurz
(15), aby otworzy¢ pokrywe komory (14).

2. Wyjmij worek na kurz Pure Clean (36).

3.  Wyczys¢ komore na kurz, usuwajagc osiadty
kurz matg szczoteczka. Jesli to konieczne, uzyj
wilgotnej, miekkiej $ciereczki, pamietajgc, aby
wytrze¢ wszystkie czesci do sucha.

4.  \Wiéz z powrotem worek na kurz Pure Clean lub
pojemnik na kurz i zamknij pokrywe komory na
kurz, az kliknie w prawidtowym potozeniu.

Wymiana worka na kurz Pure Clean (G)

Zalecamy korzystanie zawsze z oryginalnych
workéw na kurz Pure Clean firmy Hotpoint
(tylko dla wybranych modeli), poniewaz
specjalny materiat, z ktérego sa zrobione
pozwala optymalne filtrowanie powietrza,
maksymalne  zatrzymywanie  kurzu/pytu
oraz zapewnia wysoka wydajnos¢ i diuga
zywotnos¢ silnika.

Jako, ze worki na kurz Pure Clean (36) sa wykonane z
materiatu, sg bardziej wytrzymate niz konwencjonalne
worki papierowe i mogg efektywniej zatrzymac bardzo
mate drobinki kurzu/pytu, zapewniajgc w ten sposob
maksymalng higiene.

Zalecamy wymiane worka Pure Clean, gdy

tylko zaswieci sie wskaznik napetnienia
worka. Wymieniaj przynajmniej raz do roku, aby
zawsze mie¢ pewnos¢ co do higienicznosci
swojego odkurzacza. Pory worka zatkane
drobinkami kurzu/pytlu obnizaja moc ssania
silnika i moga spowodowac uszkodzenie.

1.  Sprawdz, czy urzgdzenie odigczone jest od
zasilania.

2. Nacisnij przycisk otwierania komory na kurz
(15), aby otworzy¢ pokrywe komory (14).

3. Zwolnij wspornik worka (35) i wyjmij worek na
kurz Pure Clean (36).

Wyrzué¢ worek na kurz zgodnie z wszystkimi
miejscowymi  przepisami  dotyczacymi
wyrzucania $mieci.
4.  Wsun nowy worek na kurz Pure Clean do
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samego konca we wspornik na worek; nastgpnie
umies¢ z powrotem go w specjalnej komorze.

5. Zamknij pokrywe komory na kurz, az kliknie w
prawidtowym potozeniu.

Jesli masz trudnosci z zamknieciem

pokrywy komory na kurz, prawdopodobnie
worek na kurz i/llub wspornik nie =zostaly
prawidiowo ztozone. Nie prébuj zamkna¢ pokrywy
na site - sprawdz, czy obie czesci sa na wtasciwym
miejscu, aby méc zamkna¢ pokrywe.

Czyszczenie filtrow (H)

Filtr Pure Clean Hepa 13 zapewnia maksymalng
ochrone przed alergenami i utrzymuje wysokg
jakos¢ powietrza, jako ze powietrze wydmuchiwane
z urzadzenia jest catkowicie wolne od resztek
kurzu/pytu (moc filtrowania > 99,95%).

Aby wyczyscic¢ filtr Pure Clean Hepa 13 (31):

1. Rozmontuj kratke grilla (3), korzystajac z
zaktadki otwierajgce;j.

2. Wyjmij filtr Pure Clean Hepa 13 poprzez
zwolnienie zaktadki otwierajgce;j.

3. Wymyj filtr pod biezgcg wodg, pilnujac, zeby
strumien wody nie byt zbyt silny.

4. Trzymaj filtr tak, aby woda sptywata réwnolegle
do jego fatdek.

5. Pozwdl mu wyschnaé w temperaturze pokojowe;j,
az wszystkie jego czesci bedg zupetnie suche.

6. Wiéz filtr Pure Clean Hepa 13 z powrotem,
zwracajgc uwage na umiejscowienie naciec.

7. Wioéz kratke powietrza do jej obudowy, az
zaskoczy na swoje miejsce.

Aby wyczyscic¢ filtry komory na kurz (40):

8. Nacisnij przycisk otwierania komory na kurz
(15), aby otworzy¢ pokrywe komory (14).

9. Wyjmij worek na kurz Pure Clean (36), kratke
filtra silnika (38) i filtr silnika (37) z kratki filtra
silnika.

10. Wymyj filtr silnika pod biezgcg wodg, pilnujac,
zeby strumien wody nie byt zbyt silny. Nastepnie,
delikatnie otrzasnij go z wody.

11. Podczas czyszczenia kratki filtra silnika, usun
wszelkie osady kurzu/pylu matg szczoteczka.
Jesli to konieczne, uzyj miekkiej, wilgotnej
Sciereczki.

12. Ponownie umies$¢ filtr silnika w kratce filtra
silnika, ostroznie umieszczajac go w specjalnych
nacieciach.

13. Wsun kratke filtra silnika w specjalne prowadnice
w komorze na kurz.

14. Wiéz worek na kurz Pure Clean korzystajac ze
specjalnego wspornika na worek na kurz.
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15. Zamknij pokrywe komory na kurz, az kliknie w
prawidtowym potozeniu.

KONCOWKI

Koncéwki te moga by¢ dotgczone jako elementy
standardowe (w zaleznosci od modelu) lub mogag
by¢ do kupienia osobno w autoryzowanych centrach
Hotpoint.

Szczotka Multi/Multi Deluxe (JI/)

Szczotka Multi (3) jest odpowiednia do codziennego
odkurzania twardych podtdg i dywanow.

Szczotka Multi Deluxe (1) zostata zaprojektowana
tak, aby zoptymalizowa¢ przeptyw powietrza i jest
szczegOlnie odpowiednia do odkurzania zaréwno
twardych i gtadkich podtdg, jak i dywandw.

Korzystaj z pedatu regulacji wiosia (2) do czyszczenia:

aulm Twardych podiog

aulmm Dywanow

Szczotka do parkietow (K)

Szczotka do parkietow (4) jest odpowiednia do
odkurzania delikatnych przestrzeni, np.: drewnianych
poditég. Specjalne, naturalne wiosie pozwala na ich
uzycie na bardzo delikatnych powierzchniach bez ich
uszkadzania.

Szczotka Turbo (L)

Szczotka Turbo (5) z obrotowym watkiem szczegdinie
nadaje sie do doktadnego odkurzania dywanéw
z krétkim wlosem i do usuwania siersci zwierzat.
Specjalne zabezpieczenie antybakteryjne zapobiega
rozmnazaniu sie bakterii. Strzatka pod szczotka
wskazuje, gdzie mozna jg otworzy¢, aby usungc
zassane przedmioty.

Deluxe szczotka do parkietéw (M)
Szczotka Deluxe parkiet (7) nadaje sie do odkurzania
delikatnych i parkiet. Koncowka posiada bardzo
delikatne obrotowe szczotki, obracane ssaniem
odkurzacza oraz miekkie kotka, chronigce delikatne
podtogi. Aby wyczysci¢ czesci plastikowe szczotki
Deluxe Parquet, $ciggnij ja z metalowej rury (9) i
wytrzyj suchg lub lekko wilgotna, miekka Sciereczka.
Aby wyczysci¢ obrotowe szczotki, przekre¢ blokade
zabezpieczajgcg w odpowiednig pozycje 'm i zdejmij,
a nastepnie rozt6z obrotowe szczotki i rozpocznij ich
czyszczenie. Usun ostroznie wszelkie wiosy lub nitki,
ktore zaplataty sie w szczotke przy pomocy nozyczek
tak, aby nie uszkodzi¢ witosia.



Szczotka do obi¢ (N)

Szczotka do obi¢ (6) jest odpowiednia do odkurzania
takich powierzchni, jak: kanapy, materace, poduszki,
itp. Jest ona wyposazona w szczotki obracane
ssaniem odkurzacza, umozliwiajgce dogtebne
czyszczenie i usuniecie z materiatu wszelkiej siersci,
witoséw lub roztoczy. Kratka ochronna zapobiega
dotykaniu czyszczonych powierzchni przez wiosie,
zapewniajgc maksymalne czyszczenie materiatu.

Koncoéwka do precyzyjnego odkurzania
(9)

Koncéwka do precyzyjnego odkurzania, znajdujgca
sie w komorze na koncowki (29), pomaga w
odkurzaniu rogéw, szczelin i innych trudnodostepnych
obszaréw.

Koncowka do delikatnych powierzchni
(P)

Koncéwka do delikatnych powierzchni, znajdujgca sie
w komorze na koncowki (29), pomaga w odkurzaniu
powierzchni  wymagajacych szczegdlnej troski,
np.: kaloryfery, meble, itp. Specjalne, naturalne
wiosie pozwala na jej uzycie na bardzo delikatnych
powierzchniach bez ich uszkadzania.

Szczotka Deluxe Parquet (Q)
Szczotka Deluxe Parquet jest odpowiednia do
odkurzania delikatnych parkietow.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Nie mozna wiaczy¢ .
odkurzacza.

Zapala sie wskaznik .

napetnienia worka/
pojemnika na kurz, chociaz
nie jest jeszcze catkowicie
zapetniony.

SERWIS TECHNICZNY

I Nigdy nie korzysta¢ z ustug nieautoryzowanych
technikow.

Nalezy poda¢:

* Rodzaj usterki;

* Model urzadzenia (Mod.)

* Numer seryjny (S/N)

Te ostatnie informacje mozna znalez¢ na tabliczce
Znamionowej umieszczonej na urzadzeniu.

WYRZUCA’NIE STARYCH
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH
Europejska Dyrektywa 2012/19/UE  dotyczaca

Zuzytych Elektrycznych i Elektronicznych
Urzadzen (WEEE) zaktada zakaz pozbywa-
nia sie starych urzgdzen domowego uzytku
jako nieposortowanych $mieci komunalny-
ch. Zuzyte urzadzenia muszg by¢ osobno
zbierane i sortowane w celu zoptymalizowa-
nia odzyskania oraz ponownego przetwor-
zenia pewnych komponentéw i materiatow.
Pozwala to ograniczyé zanieczyszczenie
Srodowiska i pozytywnie wptywa na ludzkie
zdrowie. Przekreslony symbol ,kosza”
umieszczony na produkcie przypomina
klientowi o obowigzku specjalnego sortowa-

q3

nia.

Konsumenci powinni kontaktowa¢ sie z wiadzami
lokalnymi lub sprzedawca w celu uzyskania infor-
macji dotyczgcych postepowania z ich zuzytymi
urzadzeniami gospodarstwa domowego.

Mozliwe przyczyny/Rozwigzania

Wtyczka nie zostata wtozona lub nie kontaktuje.

Wymien worek na kurz. Jesli zassane zostang duze ilosci bardzo
drobnego kurzu/pytu (np.: maka, itp.), wskaznik napetnienia worka
moze si¢ zaswieci¢, cho¢ worek nie bedzie jeszcze napetniony.
Powodem tego jest fakt, iz worek na kurz Pure Clean jest w stanie
zatrzymac¢ bardzo mate drobinki kurzu/pytu, zapewniajgc w ten

sposob maksymalng higiene.
. W modelach bez worka wyczysé pojemnik na kurz.
U Wyczysc filtry oraz, jesli to konieczne, wymien je.
. Upewnij sie, ze metalowa rura, elastyczny waz i szczotka nie sg

zablokowane.
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Niska moc ssania.

Zdalna moc nie dziata.

Podczas zasysania
pojawiaja sie wytadowania
elektrostatyczne.

Odkurzacz gwizdze lub
wibruje podczas pracy.

Szczotka porusza sie z
trudnoscia.

Nie mozna zamkna¢ ostony
komory na kurz.

Kabel nie nawija sie gtadko
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Wyczysc filtry oraz, jesli to konieczne, wymien je.

Upewnij sie, ze metalowa rura, elastyczny waz i szczotka nie sg
zablokowane.

Wymien worek na kurz. Jesli zassane zostang duze ilosci bardzo
drobnego kurzu/pytu (np.: maka, itp.), worek na kurz Pure Clean
moze sie zapchac.

Wyczysc¢ pojemnik na kurz i jego filtry.

Bateria nie jest natadowana.

Baterie w przegrodce na baterie sg niewtasciwie umieszczone.
Umies¢ dwie baterie AAA, zwracajgc uwage na + i -.

Wyjmij baterie; nastepnie, umies¢ je ponownie, zwracajgc uwage na
+i-.

Urzadzenia elektroniczne i przeszkody mogg zaktécac lub blokowaé
sygnat podczerwieni.

jesli bardzo drobny pyt, np.: maka, zostanie zassany przez odkurzacz,
moze to spowodowac wytadowania elektrostatyczne. Zasysajac
wymienione powyzej materiaty, radzimy nie korzysta¢ z metalowej
rury, lecz tylko z elastycznego plastikowego weza i ustawi¢ niska
moc ssania.

Jedna lub wigcej koncowek nie zostaty wtasciwie ztozone. Upewnij
sie, ze filtry i szczotki zostaty zlozone zgodnie z instrukcjami. W
modelu z workiem na kurz upewnij sie, ze uszczelka réwniez zostata
wiasciwie zatozona.

Worek/pojemnik na kurz jest peten. Wymien worek na kurz lub
wyczys$¢ pojemnik na kurz.

Wyczysc filtry oraz, jesli to konieczne, wymien je.

Regulator powietrza jest otwarty. Sprawdz, czy zostat wtasciwie
zamkniety.

Zmniejsz moc ssania, szczegdlnie na dywanach i materiatach.
Otworz regulator powietrza, aby zmniejszy¢ "efekt ssania".

Worek na kurz Pure Clean lub pojemnik na kurz nie zostaty wtasciwie
wiozone. Sprawdz, czy zostaty wiasciwie wiozone tak, aby dzwigienka
zabezpieczajgca pozwolita zamkng¢ ostone komory na kurz .

Upewnij sie, ze kabel nie skreca sie podczas zwijania. Jesli kabel
zablokuje sie, odwin go w catosci i powtdrz czynnosé zwijania.
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